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1 INTRODUCTION

Your product has been engineered and manufactured to high
standards for dependability, ease of operation, and operator
safety. When properly cared for, it will give you years of
rugged, trouble-free performance.

1.1 INTENDED USE

This product is only intended for use outdoors.

This product is designed for cutting grass, light weeds, and
other similar vegetation at or about ground level. The cutting
plane should be approximately parallel to the ground surface.

The product should not be used to cut or trim hedges, bushes
or other vegetation where the cutting plane is not parallel to
the ground surface.

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
| follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your battery-
operated (cordless) power tool.

2.1 TRAINING

* Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the correct use of the machine.

*  Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations can restrict the age of
the operator.

«  Keep in mind that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their
property.

2.2 PREPARATION

»  Before use, check the battery pack for signs of damage or
aging. If the battery becomes damaged during use, switch
off the power tool and remove the battery immediately.
Do not use the power tool if the battery is damaged or
worn.

» Before use, always visually inspect the power tool for
damaged, missing or misplaced guards or shields.

2.3 OPERATION

+  Keep power cords away from cutting means.
»  Wear eye protection and stout shoes at all times while
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operating the power tool.

*  Avoid using the power tool in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

*  Use the power tool only in daylight or good artificial
light.

« Never operate the power tool with damaged guards or
shields or without guards or shields in place.

»  Switch on the motor only when the hands and feet are
away from the cutting means.

»  Always disconnect the power tool from the power
supply (i.e. remove the plug from the mains, remove the
disabling device or removable battery)

« whenever the power tool is left unattended;

* before clearing a blockage;

*  before checking, cleaning or working on the power
tool;

< after striking a foreign object;

« whenever the power tool starts vibrating abnormally.

»  Take care against injury to feet and hands from the
cutting means.

*  Always ensure that the ventilation openings are kept clear
of debris.
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« Disconnect the power tool from the power supply
(i.e. remove the plug from the mains, remove the
disabling device or removable battery) before carrying
out maintenance or cleaning work.

¢ Use only the manufacturer’s recommended replacement
parts and accessories.

* Inspect and maintain the power tool regularly. Have the
power tool repaired only by an authorized repairer.

*  When not in use, store the power tool out of the reach of
children.

2.5 SERVICE

« Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

3 STRING TRIMMER SAFETY
WARNINGS

*  Children shall not play with the power tool.

*  Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

¢ The battery must be removed from the power tool before
it is scrapped.

« The power tool must be disconnected from the supply
mains when removing the battery.

¢ The battery is to be disposed of safely.

* Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
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*  Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts. While operating the machine always
wear substantial footwear and long trousers.

»  This power tool is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental cpabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
cnocerning use of the power tool by a person responsible
for their safety.

*  Children should be supervised to ensure that they do not
play with the power tool.

* Do not touch moving hazardous parts before the machine
is disconnected from the mains and the moving hazardous
parts have come to a complete stop. Never to replace the
non-metallic cutting means with metallic cutting means.

*  Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

* Always be sure of your footing on slopes.

e Walk, never run.

4 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this

tool. Please study them and learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols will allow you to operate the
tool better and safer.

Symbol

Explanation

A

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially chil-
dren and pets, at a safe distance at
least 15 m away from the operating
area.

Keep bystanders a safe distance away
from the product.

5 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.

BOL

SYM- |[SIGNAL MEANING

Symbol Explanation
Read and understand all instructions
/'\ before operating the product, follow
- all warnings and safety instructions.

Wear head protection.

A

DANGER Indicates an imminently haz-

ardous situation, which, if not
avoided, will result in death
or serious injury.

A

WARNING Indicates a potentially hazard-

ous situation, which, if not
avoided, could result in death
or serious injury.

A

CAUTION Indicates a potentially hazard-

ous situation, which, if not
avoided, may result in minor
or moderate injury.

CAUTION (Without Safety Alert Sym-

bol) Indicates a situation that
may result in property dam-
age.

6 RECYCLE

Wear eye and ear protection.

Wear safety footwear.

Wear protective gloves.

Do not expose the product to rain or
moist conditions.

Thrown objects can ricochet and re-
sult in personal injury or property
damage. Wear protective clothing and
boots.

>SGOd|

154

Y

o

Batteries

g

Li-ion

Separate collection. You must not discard
with usual household waste. If it is necessa-
ry to replace the machine, or if it is no more
use to you, do not discard it with household
waste.

Separate collection of used machine and
packaging let you recycle materials and use
them again. Use of the recycled materials
helps prevent environmental pollution and
decreases the requirements for raw materi-
als.

At the end of their useful life, discard batter-
ies with a precaution for our environment.
The battery contains material that is danger-
ous to you and the environment. You must
remove and discard these materials separate-
ly at a location that accepts lithium-ion bat-
teries.
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1 EINLEITUNG

Ihr Produkt wurde nach hohen Qualititsstandards fiir
Zuverlassigkeit, einfache Bedienung und Bedienersicherheit
entwickelt und hergestellt. Bei richtiger Pflege erhalten Sie
jahrelang robuste, stérungsfreie Leistung.

1.1 BESTIMMUNGSGEMABER
GEBRAUCH

Dieses Produkt ist nur fiir den Einsatz im Freien bestimmt.

Dieses Produkt wird zum Mahen von Gras, leichtem Unkraut
und anderer dhnlicher Vegetation in Bodenndhe eingesetzt.
Die Schneidebene sollte etwa parallel zum Boden liegen.

Das Produkt sollte nicht zum Schneiden oder Trimmen
von Hecken, Striauchern oder anderen Pflanzen verwendet
werden, wenn die Schnittebene nicht parallel zur
Bodenoberfliche verlduft.

2 ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur spiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr akkubetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

2.1 EINFUHRUNG

* Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch. Machen
Sie sich mit den Bedienelementen und dem korrekten
Gebrauch der Maschine vertraut.

» Kinder und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender
Erfahrung und Wissen oder Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut sind, diirfen die Maschine
nicht bedienen. Lokale Vorschriften konnen das Alter fiir
den Betrieb der Maschine einschrianken.

* Beachten Sie, dass der Betreiber oder Benutzer fiir
Unfille oder Gefahren fiir andere Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

2.2 VORBEREITUNG

+  Uberpriifen Sie den Akkupack vor Gebrauch auf
Beschiddigungen oder Alterungserscheinungen. Wenn der
Akku wihrend der Verwendung beschéddigt wird, schalten
Sie das Elektrowerkzeug aus und entfernen Sie den Akku

2.3
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sofort. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
der Akku beschddigt oder abgenutzt ist.

Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug vor der Verwendung
immer visuell auf beschidigte, fehlende oder falsch
platzierte Schutzvorrichtungen oder Abdeckungen.

BEDIENUNG

Halten Sie die Netzkabel von Schneidmitteln fern.
Tragen Sie wihrend des Betriebs des Elektrowerkzeugs
stets Augenschutz und feste Schuhe.

Vermeiden Sie den Einsatz des Elektrowerkzeugs

bei schlechten Wetterbedingungen, insbesondere bei
Blitzschlaggefahr.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur bei Tageslicht
oder gutem Kunstlicht.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals mit
beschidigten oder ohne Schutzabdeckungen.

Schalten Sie den Motor nur dann ein, wenn Hénde und
Fiifle von den Schneidvorrichtungen fern sind.

Trennen Sie das Elektrowerkzeug immer vom Stromnetz
(d.h. ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, entfernen
Sie die Sperrvorrichtung oder den abnehmbaren Akku)

« wenn das Elektrowerkzeug unbeaufsichtigt bleibt;

« vor dem Beseitigen einer Verstopfung;

¢ vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am
Elektrowerkzeug;

« nach dem Auftreffen auf einen Fremdkorper;

» wenn das Elektrowerkzeug anfangt, ungewohnlich zu
vibrieren.

Beugen Sie Verletzungen von Fiilen und Hénden durch

die Schneidevorrichtung vor.

Achten Sie immer darauf, dass die Liiftungséffnungen

frei von Schmutz sind.

WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Stromnetz (d.h.
zichen Sie den Stecker aus der Steckdose, entfernen Sie
die Sperrvorrichtung oder den abnehmbaren Akku), bevor
Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfiihren.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen
Ersatzteile und Zubehér.

Uberpriifen und warten Sie das Elektrowerkzeug
regelmafig. Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur von
einer autorisierten Werkstatt reparieren.

Bewahren Sie das Elektrowerkzeug bei Nichtgebrauch
auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.

2.5 SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft mit baugleichen Ersatzteilen
warten. Dadurch wird die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewihrleistet.



3 SICHERHEITS-HINWEISE FUR
DEN FADEN-RASENTRIMMER

* Kinder diirfen nicht mit dem Elektrowerkzeug spielen.

* Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht durch
Kinder ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

»  Der Akku muss aus dem Elektrowerkzeug entfernt
werden, bevor er verschrottet wird.

*  Beim Entfernen des Akkus muss das Elektrowerkzeug
vom Stromnetz getrennt werden.

*  Der Akku ist sicher zu entsorgen.

»  Nicht zu weit vorstrecken. Achten Sie stets auf einen
guten Stand und die richtige Kérperbalance. Dies
ermdglicht eine bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unerwarteten Situationen.

»  Ziehen Sie entsprechende Kleidung an. Tragen Sie keine
lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Lose
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen sich in
beweglichen Teilen verfangen. Tragen Sie beim Betrieb
der Maschine immer festes Schuhwerk und lange Hosen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht zur Verwendung
durch Personen (einschliefllich Kinder) vorgesehen,
deren physische, sensorische oder geistige Fahigkeiten
eingeschrénkt sind, denen die Erfahrung und das
Wissen fehlen, sofern sie nicht bei der Verwendung
des Elektrowerkzeugs durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person iiberwacht werden oder
eingewiesen wurden.

»  Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Elektrowerkzeug spielen.

» Beriihren Sie keine beweglichen gefihrlichen Teile,
bis die Maschine vom Netz getrennt wurde und die
beweglichen gefihrlichen Teile vollstéindig zum Stillstand
gekommen sind. Nichtmetallische Schneidmittel niemals
durch metallische Schneidmittel ersetzen.

* Bedienen Sie die Maschine niemals, wenn sich Personen,
insbesondere Kinder oder Haustiere in der Ndhe
aufhalten.

» Sorgen Sie an Gefillen stets fiir einen sicheren Stand.

* Achten Sie bei der Verwendung auf eine angemessene
Geschwindigkeit.

4 SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT

Einige der folgenden Symbole konnen auf diesem Werkzeug
verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und ihre Bedeutung
kennen. Die richtige Interpretation dieser Symbole ermdglicht
es Thnen, das Werkzeug besser und sicherer zu bedienen.

Bedeutungserklirung

Lesen und verstehen Sie alle Anwei-
sungen, bevor Sie das Produkt in Be-
trieb nehmen, und befolgen Sie alle
Warn- und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie einen Kopfschutz.

Augen- und Gehorschutz tragen.

Tragen Sie Sicherheitsschuhe

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Setzen Sie das Produkt weder Regen
noch Feuchtigkeit aus.

Geworfene Gegenstinde kénnen ab-
prallen und zu Verletzung oder Sach-
schaden fiihren. Tragen Sie Schutz-
kleidung und Stiefel.

Vorsicht vor geschleuderten oder flie-
genden Gegenstinden. Halten Sie alle
umstehenden Personen, insbesondere
Kinder und Haustiere, in einem Si-
cherheitsabstand von mindestens 15
m vom Arbeitsbereich fern.

\

A

s PRRREO

Halten Sie umstehende Personen in
einem sicheren Abstand vom Produkt
fern.

5 RISIKOSTUFEN

Die folgenden Signalworter und Bedeutungen erkléren das
Risiko sder jeweilligen Symbole und Bezeichnungen.

A

SYM- |BEZEICH- BEDEUTUNG
BOL NUNG
GEFAHR Kennzeichnet eine unmittel-

bar drohende Gefahrensitua-
tion, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod
oder zu schweren Verletzun-
gen fiihrt.

A

WARNUNG Kennzeichnet eine potenzielle

Gefahrensituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Verlet-
zungen fiihren kann.




SYM- |BEZEICH- BEDEUTUNG
BOL |NUNG

VORSICHT Kennzeichnet eine potenzielle
Gefahrensituation, die, wenn
A sie nicht vermieden wird, zu
leichten oder mittelschweren
Verletzungen fithren kann.

VORSICHT (Ohne Sicherheitswarnsym-
bol) Zeigt eine Situation an,
die zu Sachschéden fiithren
kann.

6 RECYCLING

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit dem
iiblichen Hausmiill entsorgt werden. Wenn
es notwendig ist, die Maschine auszutau-
schen, oder wenn sie fiir Sie nicht mehr

— niitzlich ist, entsorgen Sie sie nicht mit dem
Hausmiill.

Die gesonderte Entsorgung von Gebraucht-
maschinen und Verpackungen ermdglicht
n es, Materialien zu recyceln und wiederzu-
t o verwenden. Die Verwendung der recycelten
Materialien trigt dazu bei, Umweltbelastun-
gen zu vermeiden und den Bedarf an Roh-
stoffen zu senken.

Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer Leb-
ensdauer mit Riicksicht auf unsere Umwelt.

Akkus Die Batterie enthélt Stoffe, die fiir Sie und
die Umwelt geféhrlich sind. Sie miissen
o diese Stoffe separat bei einer Einrichtung

entsorgen, die Lithium-Ionen-Batterien an-
nimmt.
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1 INTRODUCCION

Su producto ha sido diseiiado y fabricado bajo criterios de
maxima fiabilidad, facilidad de funcionamiento y seguridad
del operario. Por lo tanto, si lo cuida como corresponde,
seguira proporcionandole un rendimiento solido y sin
contratiempos durante muchos afios.

1.1 USO PREVISTO

Este producto solo esta destinado para un uso en exterior.

Este producto se ha disefiado para cortar hierba, maleza ligera
y otra vegetacion similar a nivel del suelo. El plano de corte
debe estar aproximadamente paralelo a la superficie del suelo.

El producto no debe utilizarse para cortar o recortar setos,
arbustos u otra vegetacion donde el plano de corte no sea
paralelo a la superficie del suelo.

2 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD
PARA HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con

Sfuncionamiento a bateria (inalambrica).

FORMACION

* Lea detenidamente las instrucciones. Familiaricese con
los controles y el uso correcto de la maquina.

»  Nunca permita que utilicen la maquina nifios o
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o que no tengan experiencia ni conocimientos,
ni personas que no estén familiarizadas con estas
instrucciones. Es posible que la legislacion local estipule
una edad minima para poder utilizar este tipo de
maquinas.

2.1

* Le recordamos que el operario o usuario de la maquina
sera responsable de cualquier accidente o peligro que su
utilizacion pudiera suponer para otras personas o bienes
de terceros.

2.2 PREPARATIVOS

»  Antes del uso, compruebe si la bateria presenta sefales de
dafios o envejecimiento. Si la bateria sufre dafios durante

el uso, apague la herramienta eléctrica y retire la bateria
inmediatamente. No utilice la herramienta eléctrica si la
bateria ha sufrido dafos o esta desgastada.

*  Antes del uso, realice siempre una inspeccion visual de la
herramienta eléctrica para comprobar si hay protecciones
dafadas, mal colocadas o si estan ausentes.

2.3 FUNCIONAMIENTO

¢ Mantenga los cables de alimentacion lejos de los medios
de corte.

* Lleve proteccion ocular y zapatos resistentes en todo
momento durante el uso de la herramienta eléctrica.

« Evite utilizar la herramienta eléctrica con mal tiempo,
especialmente cuando existe un riesgo de rayos.

« Utilice la herramienta eléctrica unicamente con luz diurna
o con una buena iluminacion artificial.

« Nunca utilice la herramienta eléctrica si las protecciones
han sufrido dafios o no se encuentran en su posicion.

« Encienda el motor Ginicamente cuando las manos y los
pies estén alejados de los medios de corte.

*  Desconecte siempre la herramienta eléctrica de la fuente
de alimentacion (es decir, retire el enchufe de la red, retire
el dispositivo de desactivacion o la bateria extraible)

« siempre que la herramienta eléctrica se deje
desatendida;
« antes de eliminar una obstruccion;
« antes de comprobar, limpiar o trabajar en la
herramienta eléctrica;
¢ tras golpear un objeto extrafio;
« siempre que la herramienta eléctrica empiece a vibrar
anormalmente.
» Tenga cuidado de no producirse lesiones en los pies y las
manos con los medios de corte.
e Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion se
mantengan libres de residuos.
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*  Desconecte la herramienta eléctrica de la fuente de
alimentacion (es decir, retire el enchufe de la red, retire el
dispositivo de desactivacion o la bateria extraible) antes
de realizar trabajos de mantenimiento o limpieza.

< Utilice unicamente los accesorios y las piezas de repuesto
recomendados por el fabricante.

* Realice periodicamente inspecciones y tareas de
mantenimiento en la herramienta eléctrica. Haga que la
herramienta eléctrica sea reparada unicamente por un
técnico autorizado.

«  Cuando no esté en uso, guarde la herramienta eléctrica
fuera del alcance de los nifos.

2.5 SERVICIO

¢ Solicite a un técnico de reparacion cualificado que
realice las tareas de servicio de su herramienta
eléctrica utilizando inicamente piezas de repuesto



idénticas. Esto garantizara el mantenimiento de la
seguridad de la herramienta eléctrica.

3 ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA
CORTABORDES

»  Los nifios no deben jugar con la herramienta eléctrica.

*  Los nifios no podran realizar la limpieza ni el
mantenimiento reservado al usuario a menos que cuenten
con supervision.

» La bateria debe retirarse de la herramienta eléctrica antes
de desecharla.

+ Laherramienta eléctrica debe estar desconectada de la
fuente de alimentacion al retirar la bateria.

» La bateria debe desecharse de forma segura.

* No se estire. Mantenga en todo momento una postura
adecuada y el equilibrio. Esto permite un mejor control de
la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

* Lleve indumentaria adecuada. No lleve ropa o joyas
sueltas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes lejos
de las piezas moviles. La ropa suelta, las joyas o el
cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles. Lleve siempre calzado resistente y pantalon
largo cuando esté utilizando la maquina.

»  Esta herramienta eléctrica no debe ser utilizada por
personas (nifios incluidos) con una discapacidad fisica,
sensorial o mental, 0 que no tengan experiencia ni
conocimientos, a menos que hayan recibido supervision
o instruccion sobre el uso de la herramienta eléctrica por
una persona responsable de su seguridad.

*  Supervise siempre a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con la herramienta eléctrica.

» No toque las piezas peligrosas en movimiento hasta que
la maquina se desconecte de la red y las piezas peligrosas
en movimiento se hayan detenido por completo. Nunca
sustituya los medios de corte no metalicos por medios de
corte metalicos.

*  Nunca utilice la maquina cuando haya personas,
especialmente niflos, o animales domésticos en las
inmediaciones de la zona de trabajo.

*  Asegurese siempre de tener un buen equilibrio en las
pendientes.

¢ Camine, no corra.

4 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y aprenda
su significado. La interpretacion correcta de estos simbolos
le permitira manejar la herramienta mejor y de manera mas
segura.

Simbolo

Explanation

Debe leer y entender todas las in-
strucciones antes de manejar el pro-
ducto, asi como seguir todas las ad-
vertencias e instrucciones de seguri-
dad.

Lleve proteccion en la cabeza.

Lleve proteccion ocular y auditiva.

Lleve calzado de seguridad.

Lleve guantes de proteccion.

No exponga el producto a la lluvia o
a condiciones de humedad.

Los objetos proyectados pueden re-
botar y provocar lesiones personales
o dafios materiales. Lleve indumenta-
ria de proteccion y botas.

Cuidado con los objetos proyectados
o volantes. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente a los niflos
y las mascotas, a una distancia de
seguridad de al menos 15 m de la
superficie de trabajo.

Mantenga a los transeuntes a una dis-
tancia segura del producto.

5 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y los significados explican los
niveles de riesgo asociados a este producto.

LO

SIMBO- | INDICACION |SIGNIFICADO

A

PELIGRO

Indica una situacion de pel-
igro inminente que, de no

evitarse, provocara lesiones
graves o incluso la muerte.

ADVERTEN- | Indica una situacion de peli-

Q CIA

gro potencial que, de no evita-
rse, podria provocar lesiones
graves o incluso la muerte.




SIMBO- | INDICACION |SIGNIFICADO
LO

PRECAUCION |Indica una situacion de peli-
A gro potencial que, de no evita-

rse, puede provocar lesiones
leves o moderadas.

PRECAUCION | (Sin simbolo de alerta sobre
seguridad) Indica una situa-
cién que puede provocar da-
flos materiales.

6 RECICLAJE

Recogida selectiva. Este producto no debe
desecharse junto con la basura doméstica. Si
fuera necesario sustituir la maquina, o si ya
no la necesita, no la deseche junto con la
basura doméstica.

15

La recogida selectiva de maquinas y emba-
u lajes utilizados permite reciclarlos y volver
a utilizarlos. El uso de materiales reciclados
‘o ayuda a evitar la contaminacion medioam-
biental y disminuye la necesidad de usar ma-
terias primas.

Al final de su vida atil, deseche las baterias

Baterias de forma respetuosa con el medio ambiente.
La bateria contiene materiales peligrosos

E para usted y para el medio ambiente. Debera
retirar y desechar estos materiales de forma

selectiva en un centro que acepte baterias de
iones de litio.

Li-ion




1
L1
2

2.1
2.2
2.3
2.4

Introduzione
Destinazione d'US0.........cceeveverveeveeieriesieennns 16

Avvertenze di sicurezza comuni

a tutti gli utensili elettrici..

Formazione all''S0........ccceveveenierieiririeieene 16
Preparazione.........cccoeeeeiveeceininicennecenne 16
Funzionamento............cccovvveueenvicennnccnneenne. 16
ManutenzZione.........ccceveeeveeeueeerreeeeeneeneeenneenenes 16

2.5

RiIpArazioni......c..coceeveeieeneniceninicincneieenne 16
Avvertenze di sicurezza

specifiche per decespugliatori........ 16
Simboli sul prodotto........c..cceeereeueeec 17
17
17

Livelli di rischio

Riciclaggio




1 INTRODUZIONE

Questo apparecchio ¢ stato progettato e fabbricato con

i piu alti standard di affidabilita, facilita d'uso sicurezza
dell'operatore. Se sottoposto a una corretta manutenzione,
garantira anni di prestazioni robuste e impeccabili.

1.1  DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto ¢ destinato al solo uso in esterni.

Questo prodotto ¢ progettato per tagliare erba, erbacce sottili
e altri tipi di vegetazione similare, a livello del terreno o in
sua prossimita. Il piano di taglio deve essere tenuto all'incirca
parallelo al terreno.

11 prodotto non deve essere usato per tagliare siepi, cespugli o
altri tipi di vegetazione che non permettono di tenere il piano
di taglio parallelo al terreno.

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

AAVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.
1l mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

1l termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze

indica un utensile elettrico alimentato a batterie (senza cavo).

2.1 FORMAZIONE ALL'USO

* Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzarsi con i
comandi e l'uso corretto dell'apparecchio.

*  Non permettere 'uso dell'apparecchio a bambini, persone
con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali o prive
di esperienza e conoscenza o persone che non conoscono
queste istruzioni. Le normative locali possono limitare
l'uso in base all'eta.

»  Tenere presente che l'operatore o utente ¢ responsabile
per incidenti o rischi causati ad altre persone o proprieta.

2.2 PREPARAZIONE

*  Prima di usare I'apparecchio, controllare che il gruppo
batteria non sia danneggiato o usurato. Se la batteria
subisce danni durante I'uso, spegnere l'apparecchio e
rimuovere immediatamente la batteria. Se la batteria ¢
danneggiata o usurata, non usare l'apparecchio.

*  Prima dell'uso, ispezionare l'apparecchio per verificare
che i dispositivi di protezione non siano danneggiati,
mancanti o posizionati in modo scorretto.

16

2.3 FUNZIONAMENTO

« Tenere i cavi elettrici lontani dalle lame.

« Indossare sempre dispositivi di protezione per gli occhi e
scarpe robuste durante I'uso dell'apparecchio.

*  Non utilizzare I'apparecchio in condizioni climatiche
avverse, in particolare se sussiste il rischio di fulmini.

e Usare l'apparecchio esclusivamente alla luce del giorno o
con una buona illuminazione artificiale.

« Non usare I'apparecchio se la cuffia di protezione o altri
dispositivi di sicurezza sono danneggiati 0 mancanti.

¢ Accendere il motore esclusivamente quando mani e piedi
sono lontani dall'accessorio di taglio.
*  Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione (ovvero
scollegare la spina dalla presa di corrente o rimuovere
la batteria o il dispositivo di attivazione):
« prima di lasciarlo incustodito;
¢ prima di eliminare un'ostruzione;
» prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull'apparecchio;
» dopo aver urtato un oggetto estraneo;
« se l'apparecchio comincia a vibrare in modo anomalo.
< Fare attenzione a evitare lesioni a mani e piedi dovute
all'accessorio di taglio.
*  Verificare sempre che le aperture di ventilazione siano
prive di detriti.

24 MANUTENZIONE

« Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione (ovvero
scollegare la spina dalla presa di corrente o rimuovere la
batteria o il dispositivo di attivazione) prima di effettuare
le operazioni di pulizia e manutenzione.

¢ Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio
originali.

» Ispezionare l'apparecchio e sottoporlo a regolare
manutenzione. Affidare la riparazione dell'apparecchio
esclusivamente a personale autorizzato.

*  Quando l'apparecchio non ¢ in uso, riporlo fuori dalla
portata dei bambini.

2.5 RIPARAZIONI

« Affidare la riparazione dell'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche Cio garantisce la sicurezza
dell'utensile elettrico.

3 AVVERTENZE DI SICUREZZA
SPECIFICHE PER
DECESPUGLIATORI

« I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

« Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

e Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere la batteria.



» L'apparecchio deve essere scollegato dall'alimentazione
durante la rimozione della batteria.

*  Smaltire le batterie in modo sicuro.

» Non sbilanciarsi o sporgersi. Mantenere sempre un
buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio assicura
un miglior controllo dell’utensile elettrico in situazioni
impreviste.

»  Vestirsi in modo adeguato. Non indossare gioielli o
abiti molto larghi. Tenere capelli, indumenti e guanti
lontani dalle parti in movimento. Indumenti ampi,
gioielli e capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti
in movimento. Durante I'uso dell'apparecchio, indossare
sempre calzature robuste e pantaloni lunghi.

*  Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, mentali
o sensoriali 0 senza esperienza e conoscenza, se non
supervisionate e istruite sulle modalita d’uso da una
persona responsabile della loro sicurezza.

»  Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino
con I’apparecchio.

»  Prima di toccare le parti mobili, attendere che si
siano completamente arrestate e scollegare 1'apparecchio
dall'alimentazione. Non sostituire le parti taglienti non
metalliche con parti taglienti di taglio.

» Non usare I'apparecchio in prossimita di altre persone, in
particolare bambini, o animali.

* Puntare bene i piedi sui terreni pendenti.

» Camminare e non correre.

4 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso piu sicuro
dell'utensile.

Simboli Significato

Leggere e comprendere tutte le istru-
zioni prima di usare il prodotto; ris-
pettare tutte le avvertenze e le pre-
cauzioni di sicurezza.

YA

Indossare dispositivi di protezione
per la testa.

Indossare protezioni per gli occhi e le
orecchie.

Indossare calzature di sicurezza.

Indossare guanti di protezione.

Simboli Significato

Non esporre il prodotto a pioggia o
umidita.

Gli oggetti espulsi possono rimbal-
zare e causare infortuni o danni. In-
dossare indumenti protettivi e calza-
ture robuste.

Fare attenzione agli oggetti proiettati
dall'apparecchio. Tenere tutte le per-
sone presenti, in particolare i bambini
e gli animali domestici, ad almeno 15
m dall'area di lavoro.

S
A

-k

Tenere le persone presenti a una dis-
tanza di sicurezza dall'area di lavoro.

5 LIVELLI DI RISCHIO

I seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

SIMBO-
LO

SEGNALE SIGNIFICATO

PERICOLO Indica una situazione di per-
icolo imminente; rispettare
questa avvertenza per evitare

lesioni gravi o mortali.

A

AVVERTENZA | Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evitare

lesioni gravi o mortali.

A

ATTENZIONE | Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evitare
il rischio di lesioni leggere o

moderate.

A

ATTENZIONE | (non accompagnato dal sim-
bolo di avvertenza) Indica una
situazione che comporta il ri-

schio di danni materiali.

6 RICICLAGGIO

Raccolta differenziata. Questo apparecchio

non deve essere smaltito insieme ai normali
rifiuti domestici. Non gettare l'apparecchio

insieme ai rifiuti domestici.




Portarlo presso un apposito punto di raccol-
a ta destinato al riciclaggio degli apparecchi
elettrici ed elettronici e degli imballaggi. Il
to riciclaggio dei materiali contribuisce a evi-
tare danni ambientali e riduce la necessita di
materie prime.

Al termine della loro vita utile, smaltire le

Batteri batterie nel rispetto dell'ambiente. La batte-
ria contiene materiali nocivi per l'ambiente e

la salute. Rimuovere questi materiali e smal-
Li-ion tirli separatamente presso gli appositi punti
di raccolta di batterie agli ioni di litio.
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1 INTRODUCTION * Avant l'usage, procédez systématiquement a une
inspection visuelle de I'outil électrique pour identifier

Votre produit a été congu et fabriqué dans le respect de les protections ou les écrans endommagés, manquants ou

normes exigeantes en termes de fiabilité, de fonctionnalité perdus.

et de sécurité pour l'opérateur. Si son entretien est correct, il

vous offrira des années de fonctionnement sans panne et a 2.3 FONCTIONNEMENT

toute épreuve.
. X . 5 s
¢ Maintenez les cordons ¢lectriques a I'écart des moyens de

1.1 USAGE PREVU coupe.

* Portez une protection oculaire et des chaussures
Ce produit est uniquement destiné a un usage a l'extérieur. résistantes a tout moment pour utiliser 'outil électrique.
Ce produit sert & couper I'herbe, les petites broussailles et + Evitez dutiliser I'outil électrique en cas d'intempéries,
autres végétations similaires a proximité du niveau du sol spécialement si la foudre menace.
ou au sol. Le plan de coupe devrait étre approximativement e Utilisez l'outil électrique uniquement a la lumiére du jour
parallele a la surface du sol. ou avec une bonne lumiere artificielle.

*  N'utilisez jamais I'outil électrique avec une protection
ou un bouclier endommagg, voire si I'un d'eux vient a
manquer.

Le produit ne devrait pas servir a couper ou tailler les haies,
arbustes ou autre végétation si le plan de coupe n'est pas
paralléle a la surface du sol.

¢ Démarrez le moteur uniquement lorsque les mains et les

2 AVERTISSEMENTS DE pieds sont a I'écart des moyens de coupe.
SECURITE POUR OUTILS *  Déconnectez systématiquement l'outil électrique de
ELECTRIQUES GENERAUX l'alimentation électrique (soit débranchez la fiche du

secteur et retirez le dispositif de désactivation ou la
batterie amovible)

AA \/ ERTI S SEME | q T « sil'outil électrique va rester sans surveillance ;

¢ avant d'éliminer un blocage ;
Lisez tous les avertissements de sécurité et les .
instructions. Le non-respect des avertissements et de
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie ou des blessures graves.

avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur I'outil

¢lectrique ;

< aprés un choc avec un corps étranger ;

« sil'outil électrique commence a vibrer anormalement.

Conservez tous les avertissements et instructions pour +  Faites attention a ne pas blesser vos mains et vos pieds

référence ultérieure. avec les moyens de coupe.

*  Assurez-vous systématiquement que les ouvertures de
ventilation sont débarrassées de tout débris.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur batterie (sans fil).

24  MAINTENANCE

¢ Déconnectez l'outil électrique de I'alimentation électrique
(soit débranchez la fiche du secteur et retirez le dispositif
de désactivation ou la batterie amovible) avant d'effectuer
*  Ne laissez jamais des enfants, des personnes dont les opérations de maintenance et de nettoyage.
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont

réduites ou des personnes dénuées d’expérience, voire de
connaissance, voire peu familiéres avec ces instructions,

utiliser la machine. La réglementation locale peut limiter
l'dge de l'opérateur.

2.1 FORMATION

» Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes et l'usage correct de la machine.

¢ Utilisez uniquement des pi¢ces de remplacement et
accessoires recommandés par le fabricant.

»  Assurez réguliérement l'inspection et la maintenance
de l'outil électrique. Faites réparer 'outil électrique

, . o S uniquement par un réparateur agréé.
* Nloubliez pas que I'opérateur ou l'utilisateur assume la

responsabilité des accidents et dangers pour les autres
personnes et les biens.

« S'il n'est pas en service, rangez 'outil électrique hors de
portée des enfants.

2.2 PREPARATION 2.5 ENTRETIEN

< Faites assurer l'entretien de votre outil électrique
par un réparateur qualifié employant uniquement des
piéces de rechange identiques. Vous assurez ainsi la
préservation de la sécurité de l'outil électrique.

»  Avant l'usage, vérifiez l'absence de signes de dommages
ou de vieillissement sur le pack-batterie. Si la batterie
est endommagée durant l'usage, éteignez l'outil électrique
et retirez la batterie immédiatement. N'utilisez pas l'outil
électrique si la batterie est endommagée ou usée.

20
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3

4

AVERTISSEMENTS DE
SECURITE DE COUPE-
BORDURE FILAIRE

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'outil électrique.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans supervision.

La batterie doit étre retirée de l'outil électrique avant la
mise au rebut.

L'outil électrique doit étre déconnecté de 1'alimentation
secteur lors du retrait de la batterie.

Mettez la batterie au rebut en toute sécurité.

Ne vous penchez pas trop. Tenez-vous bien campé

et préservez un équilibre approprié a tout moment.

Vous disposez ainsi d'une meilleure maitrise de 1'outil
¢électrique dans les situations imprévues.

Habillez-vous de maniere appropriée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos mains,
vétements et gants a I'écart des pieces en mouvement. Les
vétements amples, bijoux et cheveux longs peuvent étre
happés dans les piéces mobiles. Pendant l'utilisation de la
machine, portez systématiquement des pantalons longs et
des chaussures résistantes.

Cet outil électrique n'a pas été congu pour étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, voire
des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont bénéficié, par l'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de
l'outil électrique.

Les enfants doivent étre surveillés pour assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'outil électrique.

Do not touch moving hazardous parts before the machine
is disconnected from the mains and the moving hazardous
parts have come to a complete stop. Never to replace the
non-metallic cutting means with metallic cutting means.
Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

Assurez-vous systématiquement de vous tenir bien campé
en pente.

Marchez sans jamais courir.

SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur

cet outil. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une
interprétation appropriée de ces symboles vous aide a utiliser
I'outil de maniere plus optimale et sire.

Symbole

Explication

Portez une protection pour la téte.

Portez une protection oculaire et au-
ditive.

Portez des chaussures de sécurité.

Portez des gants de protection.

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou
a I'humidité.

>0S6eed

Les objets projetés peuvent, par ric-
ochet, entrainer des blessures ou
endommager les biens. Portez des
bottes et des vétements de protection.

i

N'utilisez pas des lames de scie.
Faites attention aux objets projetés
ou volants. Maintenez les personnes
présentes, spécialement les enfants,
mais aussi les animaux de compagnie
a une distance de sécurité d'au moins
15 m de la zone de travail.

Maintenez les personnes présentes a
distance de sécurité du produit.

5 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants sont
destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce

Symbole Explication

Vous devez lire et comprendre toutes
les instructions avant d'utiliser le pro-
duit et respecter I'ensemble des aver-
tissements et instructions de sécurité.

produit.
SYM- |SIGNAL SIGNIFICATION
BOLE
DANGER Indique une situation danger-
euse imminente qui, si elle
A n'est pas évitée, va entrain-
er des blessures graves, voire
mortelles.
AVERTISSE- | Indique une situation danger-
MENT euse potentielle qui, si elle
A n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des blessures graves,
voire mortelles.
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SYM- |[SIGNAL SIGNIFICATION
BOLE

ATTENTION Indique une situation danger-

euse potentielle qui, si elle
A n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des blessures mine-
ures, voire modérées.

ATTENTION | (Sans symbole d'alerte de sé-
curité) indique une situation
pouvant entrainer des dom-
mages pour les biens.

6 RECYCLAGE

Collecte a part. Vous ne devez pas mettre au
rebut avec les déchets ménagers habituels.
S'il est nécessaire de remplacer la machine
ou si elle est devenue inutile pour vous, ne la
mettez pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.

Grace a la collecte séparée de la machine
u usagée et de l'emballage, vous assurez le re-
cyclage des matériaux et leur réutilisation.
‘o L'usage des matériaux recyclés contribue a
lutter contre la pollution environnementale
et réduit la demande de matiéres premiéres.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez

les batteries /piles au rebut avec précaution
Piles pour notre environnement. Une batterie /pile
contient des substances dangereuses pour
vous et I'environnement. Vous devez retirer
Li-ion et mettre au rebut ces substances a part sur
un site acceptant les batteries /piles lithium-
ion
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1 INTRODUCAO

O seu aparelho foi criado e fabricado com elevados padrdes
de confianga, facilidade de funcionamento e seguranga para o
operador. Quando devidamente estimado, ira fornecer anos de
desempenho robusto e sem problemas.

1.1  UTILIZACAO PREVISTA

Este produto foi criado para ser usado apenas no exterior.

Este produto ¢ usado para cortar relva, ervas pequenas e outra
vegetagdo semelhante numa superficie nivelada. O nivel de
corte deve estar aproximadamente paralelo ao chéo.

O produto ndo devera ser usado para cortar sebes, arbustos ou
outra vegetagdo onde o nivel de corte ndo esteja paralelo ao
chao.

2 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA

ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes.
O incumprimento das instrugoes e avisos de seguranga
pode ter como consequéncia a existéncia de perigo de
incéndio, de choques elétricos e/ou de ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua

ferramenta alimentada por bateria (sem fio).

2.1 TREINO

* Leia as instrugdes com atengdo. Familiarize-se com os
controlos e a utilizagdo adequada da maquina.

» Nunca permita que criangas, pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia ou de conhecimentos, ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugdes usem a
maquina. Ha a possibilidade de existirem regulamentos
locais que restrinjam a idade do operador.

» Tenha em conta que o operador ou utilizador ¢ o
responsavel por acidentes ou perigos que ocorram a
outras pessoas ou a sua propriedade.

2.2 PREPARACAO

*  Antes da utilizagdo, verifique a bateria quanto a sinais
de danos ou desgaste. Se a bateria ficar danificada
durante a utilizagdo, desligue a ferramenta elétrica e retire
imediatamente a bateria. N&o use a ferramenta elétrica se
a bateria estiver gasta ou danificada.

* Antes da utilizagdo, inspecione sempre visualmente a
ferramenta elétrica quanto a sinais de danos, pegas em
falta ou prote¢des que ndo estejam colocadas.
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2.3 FUNCIONAMENTO

* Mantenha o fio da alimentacéo afastado da area de corte.

»  Utilize sempre protecdo ocular e calgado resistente
enquanto utiliza a ferramenta elétrica.

« Evite usar a ferramenta elétrica com mas condigdes
atmosféricas, especialmente quando existir o risco de
trovoada.

¢ Utilize a ferramenta elétrica apenas a luz do dia ou com
boa luz artificial.

« Nunca utilize a ferramenta elétrica com protegdes
danificadas ou sem as protegdes montadas.

« Ligue o motor apenas quando as maos e pés estiverem
afastados de meios de corte.

*  Desligue sempre a ferramenta elétrica da alimentagdo
(retire a ficha da tomada ou retire o servigo de
desativagdo ou bateria amovivel).

«  Sempre que a ferramenta elétrica for deixada sem
supervisao.
« Antes de limpar um bloqueio.
» Antes de verificar, limpar ou trabalhar na ferramenta
elétrica.
*  Apos bater num objeto estranho.
« Sempre que a ferramenta elétrica comece a vibrar
anormalmente.
¢ Tenha cuidado para ndo se magoar nos pés nem nas maos
durante o corte.
*  Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilagdo
sdo mantidas sem lixo.
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¢ Desligue a ferramenta elétrica da alimentagéo (retire
a ficha da tomada, retire o dispositivo de desativagéo
ou a bateria) antes de efetuar quaisquer trabalhos de
manutengio ou de limpeza.

« Utilize apenas pegas sobresselentes e acessorios
recomendados pelo fabricante.

» Inspecione e proceda a manutengio regular da ferramenta
elétrica. A ferramenta elétrica s6 pode ser reparada por
um reparador autorizado.

* Quando ndo usar a ferramenta elétrica, guarde-a fora do
alcance de criangas.

2.5 REPARACAO

* A manutencio da sua ferramenta elétrica devera ser
sempre efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas de substituigiio idénticas. Tal ira assegurar
que a seguranga da ferramenta elétrica ¢ mantida.

AVISOS DE SEGURANCA DA
ROCADORA DE FIO

¢ As criangas ndo deverdo brincar com a ferramenta
elétrica.

3



* A limpeza e manutengdo ndo deverdo ser feitas por
criangas sem supervisao.

* A bateria tem de ser retirada da ferramenta elétrica antes
de ser eliminada.

* A ferramenta elétrica tem de ser desligada da alimentagao
quando retirar a bateria.

* A bateria tem de ser eliminada de forma segura.

* Nao se estique. Mantenha sempre uma posigao e
equilibrio adequados. Isto permite um melhor controlo da
ferramenta elétrica em situagdes inesperadas.

»  Vista-se adequadamente. Nao use roupas largas ou
joalharia. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas afastadas
das pegas moveis. Roupas largas, joalharia ou cabelo
comprido podem ser apanhados nas pegas moveis.
Enquanto utiliza o aparelho, utilize sempre calgado
robusto e calgas compridas.

» Esta ferramenta elétrica nao foi criada para ser utilizada
por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou
se lhes forem dadas instru¢des em relagdo a ferramenta
elétrica, por uma pessoa responsavel pela sua seguranga.

*  As criangas devem ser supervisionadas para garantir que
ndo brincam com a ferramenta elétrica.

* Naio toque nas pegas perigosas antes de desligar a
maquina da alimentagdo e se certificar de que as pegas
moveis perigosas pararam por completo. Nunca substitua
os meios de corte ndo metalicos por meios de corte
metalicos.

*  Nunca utilize o aparelho com pessoas, especialmente
criangas ou animais por perto.

»  Nos locais inclinados, certifique-se sempre do local onde
coloca os pés.

* Caminhe, nunca corra.

4 SIMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta
ferramenta. Por favor, estude-os ¢ aprenda o seu significado.
A interpretagdo adequada destes simbolos permite-lhe utilizar
melhor a ferramenta ¢ de modo mais seguro.

Simbolo Explicagdes
Leia e compreenda todas as instru-
/’\ ¢oes antes de utilizar o produto. Siga
= todos os avisos ¢ instrugdes de segur-

anga.

Use protegdo para a cabega.

Use prote¢des oculares e auditivas.
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Explica¢des

Use calgado de seguranga.

Use luvas de protegdo.

Nao exponha o produto a chuva ou a
condigdes em que se possa molhar.

Objetos podem ressaltar e causar le-
soes pessoais ou danos materiais. Use
roupa e botas de protegdo.

Cuidado com o ressalto de objetos

na dire¢do de pessoas. Mantenha as
pessoas, em especial criangas e 0s
animais afastados da area de trabalho,
pelo menos a 15 m.

Mantenha as pessoas afastadas a uma
distancia de seguranga do produto.

5 NIVEIS DE RISCO

As seguintes palavras e significados servem para explicar os
niveis de risco associados a este produto.

SIMBO- | SINAL
LO

SIGNIFICADO

A

PERIGO Indica uma situagdo perigosa
Q iminente que, se ndo for evita-
da, daré origem a morte ou a
lesdes sérias.
AVISO Indica uma situagdo poten-

cialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode dar or-
igem a morte ou a lesdes sé-
rias.

PRECAUCAO |Indica uma situagdo poten-

cialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode dar or-
igem a lesdes pequenas ou
moderadas.

PRECAUCAO | (Sem simbolo de alerta de se-

guranga) Indica uma situagao
que pode resultar em danos
patrimoniais.




6 RECICLE

Recolha em separado. Nao pode eliminar
juntamente com o lixo doméstico comum.
Se for necessario substituir a maquina, ou se
ja ndo lhe for til, ndo a elimine juntamente
com o lixo doméstico comum.

A recolha em separado de maquinas usadas
u e do material de empacotamento permite-lhe
reciclar os materiais para que possam ser
‘o usados de novo. A reutilizagdo de materiais
reciclados ajuda a evitar a poluigdo ambien-
tal ¢ a reduzir a procura de matérias-primas.

No final do seu tempo de vida util, elimine

- Bateria as baterias tendo em conta o nosso ambiente.

A bateria contém material perigoso para si
e para o ambiente. Tem de retirar e eliminar
deli estes materiais em separado, num local em
que aceitem baterias de ido de litio.
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Nederlands

1 INLEIDING

Uw product is ontwikkeld en geproduceerd volgens de hoge

standaarden voor betrouwbaarheid, eenvoudig gebruik en

gebruiksveiligheid. Als u het op de juiste manier onderhoudt,

kunt u het jarenlang robuust en probleemloos gebruiken.

1.1  BEOOGD GEBRUIK

Dit product is alleen bestemd voor gebruik buitenshuis.

Dit product is ontworpen voor het maaien van gras, licht
onkruid en andere soortgelijke vegetatie op of net boven de

grond. Het maaivlak moet ongeveer evenwijdig aan de grond

zijn.

Het product mag niet worden gebruikt voor het trimmen van
heggen, bosjes of andere vegetatie waarbij het maaivlak niet

evenwijdig aan de grond is.

2 ALGEMENE

VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN

GEN VOOR
HANDGEREEDSCHAP

AWAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies
zorgvuldig door. Het negeren van de waarschuwingen en

instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of

ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op accu-aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

2.1 TRAINING

* Lees de instructies aandachtig door. Maak u vertrouwd
met de bedieningsknoppen en het correcte gebruik van
het elektrisch gereedschap.

+  Sta kinderen, personen met een gereduceerde fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis of mensen die niet op de hoogte
zijn van deze instructies, het gebruik van dit elektrisch
gereedschap nooit toe. De lokale wetgeving kan de
leeftijd van de bediener begrenzen.

*  Onthoud dat de bediener of gebruiker verantwoordelijk is
voor ongevallen of gevaren die zich bij ander personen of

hun eigendommen voordoen.

2.2 VOORBEREIDING

»  Controleer voor gebruik de accu op tekenen van schade

of slijtage. Als de accu tijdens gebruik wordt beschadigd,

schakel het elektrisch gereedschap uit en verwijder

onmiddellijk de accu. Gebruik het elektrisch gereedschap
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niet als de accu beschadigd of versleten is.

«  Controleer voor het gebruik het elektrisch gereedschap
op beschadigde, ontbrekende of verkeerd geplaatste
schermen of kappen.

2.3 BEDIENING

*  Houd de stroomkabel uit de buurt van de messen.

*  Draag altijd oogbescherming en stevige schoenen
wanneer u het elektrisch gereedschap gebruikt.

¢ Gebruik het elektrisch gereedschap niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake is op kans
op bliksem.

¢ Gebruik het elektrisch gereedschap alleen bij daglicht of
voldoende kunstmatig licht.

¢ Gebruik het elektrisch gereedschap nooit met
beschadigde schermen of kappen of zonder dat de
schermen gemonteerd zijn.

* Schakel de motor alleen in wanneer uw handen en voeten
zich uit de buurt van het snijelement bevinden.

*  Ontkoppel altijd het elektrisch gereedschap van de
voeding (d.w.z. haal de stekker uit het stopcontact of
verwijder het ontkoppelingsmechanisme of verwijder de
accu)

» wanneer het elektrisch gereedschap onbeheerd wordt
achtergelaten;
« voor het verwijderen van een verstopping;
« voor het controleren, reinigen of onderhouden van het
elektrisch gereedschap;
* na het raken van een vreemd voorwerp;
» telkens als het elektrisch gereedschap overmatig
begint te trillen.
e Zorg dat u geen letsel oploopt aan uw voeten en handen
en voeten door het snijelement.
*  Zorg dat de ventilatie- openingen altijd vrij van vuil zijn.
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*  Ontkoppel het elektrisch gereedschap van de voeding
(d.w.z. haal de stekker uit het stopcontact of verwijder
het ontkoppelingsmechanisme of de verwijderbare accu)
alvorens onderhoud of reinigingswerkzaamheden uit te
voeren.

¢ Gebruik alleen reserve-onderdelen of accessoires die door
de fabrikant zijn aanbevolen.

»  Controleer en onderhoud het elektrisch gereedschap
regelmatig. Laat het elektrisch gereedschap alleen door
een erkende monteur repareren.

«  Wanneer niet in gebruik, dient u het elektrisch
gereedschap buiten het bereik van kinderen op te bergen.

2.5 SERVICE

« Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
vakbekwame reparateur en alleen met identieke
vervangingsonderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van
het elektrisch gereedschap.



Nederlands

3 VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR DE
GRASTRIMMER

» Kinderen mogen niet met het elektrisch gereedschap
spelen.

» Kinderen mogen geen onderhoud en reiniging uitvoeren
zonder toezicht.

* Haal de accu uit het elektrisch gereedschap voordat u het
afdankt.

»  Het elektrisch gereedschap moet worden ontkoppeld van
de netvoeding als de accu wordt verwijderd.

*  Gooi de afgedankte accu op een juiste manier weg.

* Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en stabiel
staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties beter onder controle kunt houden.

* Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende onderdelen.
Los hangende kleding, sieraden en lang haar kunnen in
bewegende onderdelen verstrikt raken.

» Dit elektrisch gereedschap is niet bedoeld voor gebruikers
(waaronder kinderen) met beperkte fysische, sensorische
of mentale mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan
ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of instructies
hebben gekregen omtrent het gebruik van het elektrisch
gereedschap door een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Tijdens het gebruik van de machine
dient u altijd gepast schoeisel en een lange broek te
dragen.

*  Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het
elektrisch gereedschap spelen.

+ Raak geen bewegende gevaarlijke onderdelen aan voordat
het gereedschap is losgekoppeld van de stroom en
de bewegende gevaarlijke onderdelen tot stilstand zijn
gekomen. Vervang de niet-metalen snij-inrichting nooit
door een metalen snij- inrichting.

*  Gebruik het elektrisch gereedschap nooit als er zich
mensen, in het bijzonder kinderen of huisdieren, in de
buurt bevinden.

* Let op uw houding als u op hellingen werkt.

»  Altijd lopen, nooit rennen.

4 SYMBOLEN OP HET
PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden gebruikt
op dit gereedschap. Bekijk ze en leer hun betekenis kennen.
Een juiste interpretatie van deze symbolen stelt u in staat om
het gereedschap beter en veiliger te gebruiken.
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Symbool

Uitleg

Lees en begrijp alle instructies voor-
dat u het product gebruikt en volg
alle waarschuwingen en veiligheid-
sinstructies op.

Draag hoofdbescherming.

Draag oog- en oorbescherming.

Draag veiligheidsschoenen.

Draag veiligheidshandschoenen.

Stel het product niet bloot aan regen
of natte omstandigheden.

Rondvliegende voorwerpen kunnen
terugkaatsen wat tot persoonlijk let-
sel en materiéle schade kan leiden.
Draag beschermende kleding en laar-
zen.

Pas op voor rondslingerende of vlie-
gende voorwerpen. Houd alle om-
standers, vooral kinderen en huisdie-
ren, op een veilige afstand van ten
minste 15 meter van het operatiege-
bied.

Houd omstanders op een veilige af-
stand van het product.

5 RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en -betekenissen zijn bedoeld
om de risiconiveaus uit te leggen die aan dit product zijn

verbonden.
SYM- |SIGNAAL BETEKENIS
BOOL
GEVAAR Wijst op een dreigende ge-
Q vaarlijke situatie die, indien
niet vermeden, zal leiden tot
de dood of ernstig letsel.
WAAR- Wijst op een mogelijk gevaar-

Q SCHUWING lijke situatie die, indien niet

vermeden, kan leiden tot de
dood of ernstig letsel.




SYM- |[SIGNAAL

BOOL

BETEKENIS

A

OPGELET Wijst op een mogelijk ge-

vaarlijke situatie die, indien
niet vermeden, kan leiden tot
kleine of matige verwonding.

OPGELET (Zonder waarschuwingssym-

bool) Wijst op een situatie die
tot schade aan eigendommen
kan leiden.

6

RECYCLING

)i

&

Batterilen

Li-ion

Aparte afvoer. U mag dit niet met het huish-
oudelijk afval afvoeren. Als het nodig is om
de machine te vervangen, of als het u hem
niet meer nodig heeft, mag u hem niet afvoe-
ren via het huishoudelijk afval.

Door afzonderlijke afvoer van gebruikte ma-
chines en verpakkingen kunt u materialen
recyclen en opnieuw gebruiken. Gebruik
van de gerecyclede materialen helpt milieu-
vervuiling te voorkomen en verlaagt de be-
hoefte aan grondstoffen.

Verwijder batterijen aan het einde van hun
nuttige levensduur met de nodige voorzorgs-
maatregelen voor ons milieu. De batterij
bevat materiaal dat gevaarlijk is voor u en
het milieu. U moet deze materialen afzon-
derlijk verwijderen en inleveren bij een punt
die lithium-ion batterijen inzamelt.
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1 BBEAEHUE

Bar npoayKt, CKOHCTPYHPOBAHHBIH M MPOM3BEACHHBIIT 10
BBICOKHM CTaHJApTaM, OTIIMYAETCS HAJIeKHOCTBIO, TPOCTOTOI
B JKCILTyaTalMy ¥ 0e30MacHOCTBIO IS OTIepaTopa.
ITpaBUIIBHBIN yXOJ1 32 MAIIMHON 00ECHIEUHT ee JOITyI0 U
6e30TKa3Hy10 paboTy.

1.1 HA3HAYEHUE

HpOIlyKT HC MpeHa3HAYCH U5l KOMMEPUYCCKOTO
HCII0JIb30BaHUS.

JlaHHBIH DPOAYKT NPEIHA3HAYCH I CTPUIKKU TPABBI,
CKAIIMBAHUS HEOONIBIINX COPHSKOB M JIPYTHX PACTEHUIT
Ha ypoBHE 3eMJIH. [110CKOCTh CKAmMBaHUs JOKHA OBITH
MPUONH3UTEILHO TApaJIebHA MOBEPXHOCTU 3€MITH.

TIpomyKT He CieTyeT HCIOIb30BaTh JUIS CTPYIKKH

MM 0OPE3KH KUBBIX H3TOPOJICH, KyCTapHUKOB HITH
JIPYTOii paCTUTENBHOCTH, IJI€ INIOCKOCTh CKAITMBaHUS HE
napajiebHa 3eMIIe.

2 OBIIME NPEJXYIPEXKIEHUS
1O COBJIFOAEHUIO
TEXHMKH BE30IACHOCTH
IPY PABOTE C MAIIIMHOM

A BHUMAHUE

H3yuure Bce nmpeaynpeskieHus 6e30MacHOCTH H
HHCTPYKUMH. Hecobnioodenue npedynpedicoenuii u
UHCMPYKYUTL MOJICEN NPUBECIU K NOPANCEHUIO
DNeKMPULECKUM MOKOM, NOXCAPY UW/UNU CEPbe3HbIM
mpasmam.

CoxpaHuTe Bce NpeIyNpeskIeHHst H HHCTPYKIHHU LISt
HCIOJIb30BAHMS B OyIyIIeM.

I100 mepMuHOM «INeKMPOUHCMPYMEHIN», YKAZAHHbIM 8
npeoynpescoeHuUsx, noOPazymMesaemcs UHCMpPyMeHm ¢
numaruem om akKymyismoprot 6amapeu (6ecnposooHol).

2.1 TRAINING

* Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the correct use of the machine.

*  Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations can restrict the age of
the operator.

» Keep in mind that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their
property.

IHOATIOTOBKA

* Ilepen ucnonb3osanuem nposepbre AKD Ha Hanmmune
noBpexieHuit uim nsnoca. Ipu nospesxaennn AKB

2.2

32

2.3

24

2.5

BO BpEMs DKCIUTyaTallud HEME/UICHHO BBIHBTE €€

n3 6aTapeitHOTO OTCEKa, MPEIBAPUTEITHHO BHIKIIFOUNB
MalinHy. 3anpenaercs 3KCIIyaTHpoBaTh YCTPOHCTBO ¢
TIOBPEIKACHHBIM HJIH U3HOIICHHBIM HOXKOM.

ITepen KCmoNb30BaHKEM BCEria OCMaTpuBaiiTe mpuoop
Ha HAJIMYHE OBPEKICHHBIX, OTCYTCTBYIOIIMX HIIN
HEMPaBHIIBHO YCTAHOBJICHHBIX 3aIUTHBIX YCTPONUCTB MIIK
9KPAHOB.

IKCIIJIYATALIUSA

He nogHOCHTE CETEBOM LIHYP K PEXKYIIEMY MEXaHU3MY.
ITpu pabote ¢ ycTpoicTBOM HEOOXOAMMO BCETA
HaJIeBaTh 3allIUTHBIE OUKH U 3aKPHITYIO 00yBb.

M36eraiiTe HCII0IB30BATh IPHOOP MPH TIOXHX TTOTOHBIX
YCIIOBHSAX, 0COOEHHO BO BPEMs IPO3BIL.

Pasperaercst SKCILIyaTHPOBATh YCTPOHCTBO TOIBKO B
JIHEBHOE BPEMsl CyTOK MIIM IIPU XOPOIIEM HCKYCCTBEHHOM
OCBEIICHHH.

3anperaercs 3KCIITyaTHPOBATh YCTPOUCTBO ¢
HOBPEKICHHBIMH 3aIUTHBIMH YKPAHAMH HIIH KOXYXaMU
i 6e3 HUX.

IMepen BKIIOYEHHEM YCTPOICTBA HEOOXOAUMO OTBECTH
KOHEYHOCTH OT PEXKYIIETro anmapara.

Heo0xoanMo oTKIII0YaTh IPUOOp OT ceTH (T. €. BEIHUMATh
IITENCETbHYO BHIIKY M3 CETEBOI PO3ETKH, CHUMATh
yerpoiictBo oTkimodenust min AKB)

*  1mepej OCTaBIEHHEM MaIIMHbI O€3 IIPHCMOTPA;

*  Tepej yJaleHHEM 3aCopa;

*  TepeJ| IPOBEPKOH, YMCTKON MM pabOTOH Ha
ycTpoiicTse;

*  I1OCI€ CTOJKHOBEHHS C II0OCTOPOHHMMH IPEAMETaMU;

*  [pH BO3HUKHOBEHMH MOBBILICHHON BUOpaLuK
MaIIUHbL.

Bo m30exanne TpaBMaTH3Ma HE JOMyCKaliTe KOHTAaKTa

KOHEYHOCTEH € PeXyIIUM MEXaHH3MOM yCTPOICTBA.

Heo6xonuMo cleuTh 3a TeM, YTOOb! B BEHTHIISAIIMOHHBIC

OTBEPCTHS MAIIMHBI HE TIOTAa]l MyCcop.

TEXOBCJIY>KUBAHUE

ITepen BbIMOIHEHHEM TEXOOCTY)KUBAHUS UM YUCTKH
OTKJIFOYUTE TIPUOOP OT CETH (T. €. BHIHBTE IITEIHCENIbHYIO
BUJIKY U3 CETEBOIl PO3ETKU, CHUMHUTE yCTPOHCTBO
otkirodenust uin AKB).

Hcnons3yiiTe TOIBKO PEKOMEHIYEMbIE IPOU3BOIUTEIIEM
3aI19aCTH ¥ IIPUHAICKHOCTH.

PerynspHo ocMarpuBaiite u o0cTyXuBaiite mpubop.
JlormycKathb K BBINOJIHEHHIO PEMOHTHBIX PabOT TOIBKO
YIOJTHOMOYEHHBIX CHEIUATHCTOB.

Ecutit ycTpoiicTBO HE UCIOJIB3YeTCsl TIOMECTHTE €ro Ha
XPaHEHHE B HEJOCTYITHOE JUISl ACTeH MECTO.

OBCJIY’KUBAHUE

DJIEKTPOMHCTPYMEHT J0JLKEH 00CTyKHBATHCS
TOJIbKO KBATH(OHIHPOBAHHBIM CHEIHATHCTOM C



HCI0JIb30BAHNEM TOJIBKO OPUTHHAJIBHBIX 3amyacreii.
D10 0becmeunT 6e30MacHOCTh KyCTOpe3a.

3 MNPEAYNPEXKXIAEHUE 110
COBJIOJEHUTIO TEXHUKHN
BE3OITACHOCTHU ITPH
PABOTE C TPUMMEPOM

e YcTpoHCTBO — HE UrpyIlKa.

e JlersiM 3ampeniaeTcst BHIIOIHATE OYUCTKY M
Texo0CTyKUBaHHE MaLMHbI €3 Ha30pa.

» Ilepen yrunausauueit ycTpoiicTBa HEOOXOAUMO yIaIUTh
AKB.

*  Ilepen Tem kax usBneuennn AKB, ycrpoiictBo
HEOOXOMMO OTKJIFOUHTB OT CETEBOH PO3ETKH.

*  HeoOxoxnmo Gesonacuo yruimsuposars AKB.

* He neperubaiitecs. OnopHas IoBepxXHOCTh BCeraa
JIOJDKHA OBITH YCTOHYMBOIL U TBEpAOU. DTO 0becneynBaeT
JIy4IIUHA KOHTPOJIb HAJl MAIIMHOM B HEOXKUIAHHBIX
CUTyalHsX.

*  Hapesaiite cooTBeTcTBYyIOLIYIO Ofieskay. He HageBaiite
cBOOOIHYIO OfIeXK Ay WK yKpameHus. He nomyckaiite
TOMaIaHus BOJIOC, OJCKIbI M [IEPYATOK B MOBUKHbIC
yacTy ManuHbl. CBOOOHAS O/ICK 1A, FOBEITUPHBIC
W3/ICNHS WIIN JUTHHHBIE BOJIOCHI MOTYT 3aXBaThIBATHCS
TO/IBIKHBIMH 4acTAMH MautvHel. [Ipu pabore ¢
MAMIMHOH He0OXOIMMO Ha/IeBaTh 3aKPBITYIO 00YBb U
JUTHHHBIE OPIOKH.

*  JlaHHOE yCTPOHCTBO HE JOJKHO MCTIONB30BATHCS
JIMIAMH, BKJIFOYast JICTeil, ¢ OrpaHHYCHHBIMH
(PU3MYECKUMH, CCHCOPHBIMU MIIH YMCTBEHHBIMU
CIOCOOHOCTAMH, HIIH OTCYTCTBHEM COOTBETCTBYIOILECTO
OIbITA M 3HAHHH €3 MPUCMOTpa HIIM HHCTPYKTAXKa JIUIIA,
OTBETCTBEHHOTO 3a UX OE30MaCHOCTb.

*  HeoOXxoxuMo nprCMaTpUBaTh 3a ICTbMH, 4TOOBI OHH HE
MUIPAJIU € YCTPOHUCTBOM.

*  He npukacaiiTech K MOABMYKHBIM YaCTSM MAlIHHBbI,
0K OHA HE OTKJIIOYEHA OT CETEBOW PO3ETKH U
MO/IBMKHBIC KOMIIOHEHTBI MOJIHOCTBIO HE OCTAHOBATCS.
3anpeiaeTcs 3aMeHATh HEMETAIINYECKHUE PEXYIINe
YCTPOHCTBA METAIINYECKUMU.

* Bampemniaercs paboTarh Ha MallMHE B HEMOCPEICTBEHHON
OIM30CTH OT TOCTOPOHHUX JIMLL, IeTeH MIIH JOMAITHUX
JKMBOTHBIX.

*  Byasre 0CTOPOXKHBI IPH PabOTE ¢ MAIIMHOM Ha CKIOHAX.

*  Hpaute marom, 3anpemaercsi 6exarsb.

4 3HAYKHW HA TIPOAYKTE

Ha manHOM npubope MOTyT HCTIONB30BaThCsl HEKOTOPbIE
HIDKETIPHBEICHHbIC 3HAYKH. HeoOX0aMMO N3ydnTh 3HAUKH 1
3allOMHHTH MX 3HaueHue. [loHnMaHne 3HaUYKOB 00ECTIeYnTh
607b1IYI0 (G (HEKTUBHOCTD 1 6E30MAaCHOCTD HCTIONIb30BAHNUE
npubopa.
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3nauox

Oo0bsicHeHHE

A\

Ilepen skcmnyaranueii mpogykTa
HE0OXOINMO M3YUHTb BCE
MHCTPYKIHUHU U cOOMIONaTh Bce
npeaynpexaeHus u ykazanus no Th.

HanesaiiTe kacky.

Heobxoanmo HazneTs cpencTsa
3aLIMTBI OPTraHOB 3PEHUS U CIIyXa.

Hapesaiite 3amunTHy10 00yBb.

Hapepaiite 3amnTHbIE TIEPUaTKH.

He noagsepraiite n3nenue
BO3JICHCTBHUIO JOMKIS WIIH BIAYKHOM
cpessl.

PoSe®e®

Bpomiennsie npeaMeTs: MOryT
OTPUKOLIECTUTH U IPUBECTH K
TpaBMaM MJI¥ MaT€pUAILHOMY
yuiep0Oy. Heobxonumo HazneBatsb
3AILUTHYIO OIEKLY U 00YBb.

>

Ocreperaiitech BEIOpOca MPEIMETOB
13 [0J] HOXKa YCTPOICTRa.
TTocToponHHe MIa, 0COOEHHO JIeTH
1 JIOMAIIHKE )KUBOTHBIE, JTOJKHBI
HAXOJUTHCS OT YCTPOIiCTBA HA
6e301aCHOM PacCTOSIHUHM — HE MEeHee
15 M oT 06pabarbBaeMOro y4acTka.

HOCTOPOHHI/IC Jina J0JKHbBI
HaXOOUTHCA OT MalllMHbI HA
6e3omacHOM PACCTOSTHUH.

5 YPOBHHU PUCKA

Crnenyionue npeaynpexiaeHus 1 HHANKATOPb
HpeIHa3HAYEHBI 17151 yKa3aHUs yPOBHEH pHCKa, CBA3aHHbIX C

9TUM MPOTYKTOM.

3HAYOK | CUTHAJI 3HAYEHHUE

A

OITACHO

‘VKa3bIBaeT Ha OIACHYIO
CHTYallNIO, KOTOpast
HEMHUHYEMO IIPUBEIET K
CEepbE3HOI TpaBMe Hin
CMEpTH.

A

BHUMAHME | Yka3biBaeT Ha HOTEHIMAIBHO

OIIACHYIO CUTYyalHI0, KOTOpast
MOXKET IPUBECTH K CCpbeSHOﬁ
TpaBM€ UM CMEPTH.




3HAYOK | CUTHAJI 3HAYEHUE

OCTOPOXHO | Yka3bIBaeT Ha MOTEHIUAILHO

OIMACHYIO CUTYALMIO, KOTOPAst
A MOYKET MIPUBECTH K TPABMaM
CpemHeH U JIeTKoil cTeneHei
TSDKECTH.

OCTOPOXHO | (be3 3naka npeaynpexiaeHus
00 omacHOCTH) YKa3bIBaeT Ha
CHUTYalUI0, KOTOpasi MOKET
NPUBECTH K MAaT€PHAIbLHOMY
yiepOy.

6 YTHUIN3ALOUSA

PazyienbHEIi cO0p. 3anpernaeTcst BEIOPAckI-
Bath coBMecTHO ¢ THO. I1pu 3amene yc-
TPOHCTBA HIIH , €CIIH OHO OOJIBIIE HE HyX-
HO He BEIOpackIBaiiTe ero copmecTHo ¢ THO.

PaznenbHas yrunusanus 6/y ycTpoiicTa u
YHAKOBKHM TO3BOJIAET MPOBOAUTE UX TIOBTOP-
HOE HCTIoNb30BaHKe. Mcnonb30BaHue BTO-
PHYHO TepepabOTaHHBIX MaTEPHAIIOB T10-
3BOJISET MPENOTBPATUTD 3aTPA3HEHUE OKPY-
JKAIOIIEeH CPEbl U CHU3UTH TPEOOBAHUS K
CBIPBIO.

L I

OtpaboTaHHbIe aKKyMYJISTOPbI HEOOXOAUMO
YTHIIM3UPOBATH C Y4ETOM TPpeOOBaHHH 3allH-
ThI OKpY’Karolei cpezpl. B akkymysstopax
COIEPIKATCS MATEPUAIIbI, PEICTABIISIONINE
OIACHOCTb JUIS 310POBbsS YEJIOBEKa

CO- XPaHHOCTHU OKPYKAIOIIEil CPEIbL.

Li-ion Heo6x0anmo BbIHYTb U yTHIM3HPOBATH
JIaHHBIi MaTepHall, TOMECTHB €ro B
obopyioBaHue ULt IepepaboTKy JTUTHIL-
HOHHBIX aKKyMYJISATOPOB.

Batteries
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1

ESITTELY

Tuote on suunniteltu ja valmistettu korkeiden standardien
mukaan luotettavaksi, helppokayttdiseksi ja kiyttdjalle
turvalliseksi. Kun sitd hoidetaan oikein, sen suorituskyky
pysyy vakaana ja moitteettomana vuosikausia.

1.1

KAYTTOTARKOITUS

Téamé tuote on tarkoitettu vain ulkokéyttoon.

Tétd tuotetta kdytetdén ruohon, rikkaruohojen ja vastaavan
kasvillisuuden leikkaamiseen maanpinnan tasolta tai sen
ylépuolelta. Leikkuutason on oltava suunnilleen maanpinnan
suuntaisesti.

Tuotetta ei saa kdyttda pensasaitojen, pensaiden tai muun
kasvillisuuden leikkaamiseen, jossa leikkuutaso ei ole
maanpinnan suuntaisesti.

2

SAHKOTYOKALUJEN
YLEISET

TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuuteen liittyviit varoitukset ja

kaikki kiyttoohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
Jjdttdminen saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan henkilévahingon.

Siilyti kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa esiintyvd termi "sdhkétyokalu” viittaa
akkukdyttoiseen (johdottomaan) sihkétyokaluun.

2.1

2.2

HARJOITTELU

Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu sddtimiin ja koneen
oikeaan kayttoon.

Al4 anna lasten tai henkildiden, joiden fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa tai jotka eivit ole
tutustuneet naihin ohjeisiin, kdyttda konetta. Paikalliset
madrdykset saattavat rajoittaa kayttdjan ikaa.

Muista, ettd kdyttdja on vastuussa onnettomuuksista

tai vaaratilanteista, jotka kohdistuvat sivullisiin tai
omaisuuteen.

VALMISTELU

Tarkista akku vaurioiden ja kulumien varalta ennen
kéyttod. Jos akku vaurioituu kdyton aikana, kytke
sihkatyokalu pois pélti ja poista akku vilittomisti. Ald
kéytd sdhkotyokalua, jos akku on vaurioitunut tai kulunut.
Tarkasta sdhkotyokalu silmdméardisesti vaurioiden ja
puuttuvien tai vddrin asetettujen suojusten varalta ennen
jokaista kéyttokertaa.

36

2.3

2.5

KAYTTO

Pida virtajohdot etdilld leikkuuteristé.

Kéytd aina suojalaseja ja turvajalkineita sahkotyokalua
kéyttdessasi.

Viiltd sahkotyokalun kédyttod huonoissa sddolosuhteissa,
etenkin jos on salamointivaara.

Kaytéd sahkotyokalua vain pdivanvalossa tai hyvissd
keinovalaistuksessa.

Ali koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka suojukset ovat
vaurioituneet, tai jossa ei ole lainkaan suojuksia.

Kéynnistd moottori vasta silloin, kun kédet ja jalat ovat
etdilld leikkuuterista.

Irrota sdhkotyokalu aina virtaldhteestd (toisin sanoen

irrota pistoke pistorasiasta, poista estolaite tai irrota

akku),

«  kun sdhkétyokalu jéitetddn ilman valvontaa;

< ennen tukoksen puhdistamista;

« ennen sahkotydkalun tarkastamista, puhdistamista tai
silld tyoskentelyd;

* osuttuasi vieraaseen esineeseen;

« aina kun sdhkotyokalu alkaa téristd epanormaalisti.

Varo jalkojen tai kisien loukkaantumista leikkuuteriin.

Varmista, ettd tuuletusaukot ovat aina puhtaat roskista.

KUNNOSSAPITO

Irrota sdhko6tyokalu aina virtaldhteesté (eli irrota
pistoke pistorasiasta, poista estolaite tai akku) ennen
kunnossapitotoimia tai puhdistamista.

Kéytd vain valmistajan suosittelemia varaosia ja
lisévarusteita.

Tarkasta sahkotyokalu ja huolla sitd sddnnollisesti. Anna
vain valtuutettujen korjaajien korjata séhkotyokalua.

Kun sidhkotyokalu ei ole kiytossd, siilytd se poissa lasten
ulottuvilta.

HUOLTO

Huollata sihkétyokalusi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttii vain alkuperiisvaraosia. Ndin taataan
sahkotydkalun turvallisuuden sédilyminen.

SIIMALEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSE
T

Lapset eivit saa leikkid sahkotyokalulla.

Lapset eivit saa tehdd puhdistus- tai
kunnossapitotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Akku tulee poistaa siahkotydkalusta ennen sen
hévittamista.

Siahkotyokalu tulee irrottaa séhkoverkosta ennen akun
poistamista.

Akku tulee hévittaa turvallisesti.
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+ Al kurkottele. Sailytd aina tukeva asento ja hyvi
tasapaino. Ndin hallitset séhkotyokalun paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

+ Pukeudu asianmukaisesti. Al kdytd viljid vaatteita
tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kisineet etdilld
liikkuvista osista. Viljit vaatteet, korut tai pitkdt
hiukset voivat tarttua kiinni liikkkuviin osiin. Kdytd aina
kunnollisia jalkineita ja pitkidlahkeisia housuja, kun kaytit
konetta.

»  Titd sahkotyokalua ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kayttoon (lapset mukaan lukien), joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tictoa
sahkotyokalun kdytostd, jollei heidén turvallisuudestaan
vastaava henkil® ole heitd valvomassa tai ohjaamassa.

» Lapsia tulee valvoa, jotta he eivit leiki sihkotyokalulla.

«  Ali kosketa liikkuvia vaarallisia osia, ennen kuin koneen
pistoke on irrotettu verkkovirrasta ja litkkuvat vaaralliset
osat ovat pysihtyneet kokonaan. Ald koskaan vaihda ei-
metallisia leikkuuvilineitd metallisiin leikkuuvilineisiin.

+  Ald ikind kiytd laitetta, kun lahelld on ihmisid, erityisesti
lapsia, tai lemmikkeja.

*  Varmista aina, ettd seisot tukevasti rinteissa.

»  Kaivele, éld juokse.

4 TUOTTEEN SYMBOLIT

Tissé tyokalussa voi olla joitakin seuraavista symboleista.
Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. Ndiden symboleiden
oikea tulkinta auttaa sinua kédyttdmaéan tydkalua paremmin ja
turvallisemmin.

Symboli Selitys

Lue ja ymmarré kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttamistd, noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusmadrayksid.

!
|

A\

Kiéytd suojakyparda.

Kiyté suojalaseja ja kuulosuojaimia.

Kaiyté turvajalkineita.

Kiytd suojakisineitd.

<
®
o
o

Ali altista tuotetta sateelle tai kos-
teille olosuhteille.
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Symboli Selitys

Sinkoutuvat esineet voivat kimmota

ja aiheuttaa henkild- tai omaisuusva-
hingon. Kéyti suojavaatteita ja saap-
paita.

Varo sinkoutuvia tai lentévid esineité.
Pida kaikki sivulliset, etenkin laps-
et, ja lemmikkieldimet, vahintdan 15
metrin turvaetdisyydelld tydalueesta.

Pidé sivulliset turvallisella etdisyy-
delld tuotteesta.

5 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvit riskitason selittdmiseen.

SYM-
BOLI

SIGNAALI MERKITYS

VAARA Ilmaisee vilitontd vaarallista
tilannetta, joka johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaan-

tumiseen, jos sitd ei viltetd.

A

VAROITUS Ilmaisee mahdollisesti vaar-
allisen tilanteen, joka saattaa
johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan vammaan, jos sitd ei vél-

tetd.

A

HUOMIO Ilmaisee mahdollisesti vaar-
allisen tilanteen, joka saattaa
johtaa lievdin tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sité ei

viltetd.

A

HUOMIO (Ilman varoitussymbolia) I1-
maisee tilanteen, joka saattaa

johtaa omaisuusvahinkoon.

6 KIERRATETTAVA

Erillinen kersysastia. Al hiviti tavallisen
kotitalousjétteen mukana. Jos on vilttdima-
tonté vaihtaa kone, tai jos et tarvitse konetta
dld hdvitd sitd kotitalousjétteen muka-

Vanhojen koneiden ja pakkausten erillinen
kerdys mahdollistaa materiaalien kierrétyk-
sen ja uusiokdyton. Kierrétettyjen materiaa-
lien uusiokdyttd auttaa estiméddn ympériston
saastumista ja vihentdé raaka-aineiden tar-
vetta.

hi
p)
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Paristojen ja akkujen kéyttoidn loppuessa,
havitd ne oikein ja ympéristd huomioiden.
Paristot ja akut sisdltivit materiaalia, joka
on vaarallista ihmisille ja ympdristdlle. Na-
mé materiaalit on irrotettava ja havitettdva
erikseen kerdyspaikkaan, joka hyviksyy li-
tiumioniakut.
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1 INLEDNING

Denna produkt har konstruerats och tillverkats enligt

hoga krav pa tillforlitlighet, anvindarvinlighet och
anvindarsikerhet. Om du tar hand om produkten ordentligt
kommer du att ha nytta och gladje av den i manga ar.

1.1  AVSETT ANVANDNINGSOMRADE

Den hér produkten dr endast avsedd for anvandning utomhus.

Den hér produkten &r utformad for att trimma grés, mindre
ogris och annan liknande vegetation pa och 6ver markniva.
Trimplanet ska vara ungefér parallellt med marken.

Produkten ska inte anvéndas for att klippa eller trimma
héckar, buskar eller annan vegetation dér trimplanet inte ar
parallellt med markytan.

2 ALLMANNA )
SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Lis alla sikerhetsvarningar och alla instruktioner. Om
anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det orsaka
elstotar, brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
ldsning.

Ordet “elverktyg” i varningarna syftar pad detta batteridrivna
(sladdlésa) elverktyg.

2.1 TRANING

« Lis anvisningarna noggrant. Bekanta dig med reglagen
och hur maskinen ska anvindas.

» Lat aldrig barn eller personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk forméga, eller som saknar
erfarenhet och kunskap, eller personer som saknar
kunskap om maskininstruktionerna. Lokala bestimmelser
kan foreskriva en aldersgréns for bruk.

»  Tiénk pa att operatéren eller anvéndaren dr ansvarig for
skada pa andra personer eller egendom.

2.2  FORBEREDELSER

+ Innan du anvénder maskinen ska du kontrollera att
batteriet inte ar skadat eller for gammalt. Om batteriet
skadas under anviandningen ska du stinga av elverktyget
och ta ur batteriet omedelbart. Anvind inte elverktyget
om batteriet dr skadat eller slitet.

* Innan anvéndningen ska du alltid kontrollera elverktyget
visuellt med avseende pa skadade, saknade eller
felplacerade skydd eller skdrmar.

2.3 ANVANDNING
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» Hall elkablarna pa avstand fran trimningen.
*  Anvind 6gonskydd och ordentliga skor hela tiden medan
du anvinder elverktyget.

¢ Anvind inte elverktyget i daliga vaderforhallanden, i
synnerhet ndr det finns risk for blixtnedslag.

* Anvind endast elverktyget i dagsljus eller i god
belysning.

¢ Anvind aldrig elverktyget om skydd eller skdrmar ér
skadade eller saknas.

«  Sitt endast pd motorn ndr hander och fotter r pa avstand
fran trimningen.

¢ Draalltid ur elverktyget fran stromforsorjningen (dra ur
kontakten fran eluttaget, ta bort blockeringsanordningen
eller ta ur det uttagbara batteriet):
« nir elverktyget lamnas utan uppsikt;
¢ innan rdjning av blockering;
« innan kontroll, rengdring eller arbeten pa elverktyget;
e efter att ha slagit i ett foremal;
*  nir elverktyget borjar vibrera onormalt.

¢ Skydda fotter och hdnder mot skador av trimningen.

«  Sékerstdll att ventilationséppningarna hela tiden ar fria
frén skrip.

UNDERHALL

*  Draalltid ur elverktyget fran stromforsérjningen (dra ur
kontakten fran eluttaget, ta bort blockeringsanordningen
eller ta ur det uttagbara batteriet) innan du utfor
underhalls- eller rengéringsarbete.
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*  Anvind endast tillverkarens rekommenderade reservdelar
och tillbehor.

« Inspektera och underhall elverktyget regelbundet. Lat
endast elverktyget repareras av en behorig reparator.

¢ Forvara elverktyget utom réckhall for barn nér det inte
anvénds.

2.5 SERVICE

« Lit endast elverktyget repareras av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sidkerhet bibehalls.

3 SAKERHETSVARNINGAR FOR
TRADTRIMMER

« Barn ska inte leka med elverktyget.

* Rengoring och anvindarens underhall ska inte utforas av
barn utan tillsyn.

« Batteriet maste avldgsnas fran elverktyget innan det
kasseras.

»  Elverktyget maste kopplas loss fran stromforsorjningen
nér du avlagsnar batteriet.

« Batteriet ska avfallshanteras pé ett siakert sitt.

«  Strick dig inte for langt. Se till att du alltid har sékert
fotféste och god balans. Pa sa sitt kan du léttare
kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.



T e

*  Bir lampliga kldder. Bér inte 16st hangande klader eller
smycken. Hall har, kldder och handskar undan fran rorliga
delar. Lost hidngande kldder, smycken och langt har kan
dras in av roterande delar. Bir alltid rejila skor och
langbyxor nér du anvidnder maskinen.

»  Elverktyget dr inte avsett att anvindas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte 6vervakas eller har fatt instruktioner
om anvindning av elverktyget fran en person som &ar
ansvarig for deras sikerhet.

»  Hall uppsikt &ver barn sa att de inte leker med
elverktyget.

»  Vidror inte rorliga, farliga delar forran maskinen har
dragits ur frén eluttaget och de rorliga, farliga delarna
har stannat helt. Byt aldrig ut trimningsdelar som inte ar

Symbol Forklaring

Var uppmérksam pa utslungade eller
flygande féremal. Hall alla omkring-
staende, i synnerhet barn och husdjur,
pé sékert avstand minst 15 meter fran
anvindningsomradet.

A
1R

Hall omkringstéende pa sékert av-
stand fran produkten.

5 RISKNIVAER

Foljande signalord och betydelser anvénds for att forklara de
olika risknivaerna vid anvandning av produkten.

av metall mot sddana av metall.
* Anvind aldrig maskinen nér ménniskor, i synnerhet barn, SYM- | SIGNAL BETYDELSE
eller djur &r i ndrheten. BOL
»  Setill att du har bra fotféste i sluttningar. FARA Anger en omedelbart farlig
«  Spring aldrig, utan ga. situation som, om den inte
A forebyggs, kommer att leda
4 SYMBOLER PA PRODUKTEN till dodsfall eller allvarliga
personskador.
Vissa av foljande symboler kan ha anvints pa detta verktyg. VARNING Anger en potentiellt farlig sit-
Studera dem och lér di'g vad d§ betyder. Att tolka dessa A uation som, om den inte fore-
symboler pa ritt sitt hjdlper dig att manovrera verktyget byggs, kan leda till dédsfall
bittre och sikrare. eller allvarliga personskador.
Symbol Forklaring VAR FORSIK- | Anger en potentiellt farlig sit-
- . . . TIG uation som, om den inte fore-
Lés och forsta alla anvisningar innan A b Kan leda till lindsi
. - yggs, kan leda till lindriga
produkten anvinds, och folj alla var- 2t .
. " oY eller mattliga personskador.
ningar och sikerhetsanvisningar.
VAR FORSIK- | (Utan varningssymboler) An-
TIG ger en situation som kan re-
sultera i materiella skador.

Anvénd huvudskydd.

6 ATERVINNING

Anvind skyddsglaségon och horse-
Iskydd.

Anvind skyddsskor.

Anvind skyddshandskar.

Skydda produkten mot regn och vita.

Foremél som slungas ivdg kan studsa
och orsaka personskador eller materi-
ella skador. Anvind skyddsklader och
sikerhetsskor.

A= DA YIS
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Separat insamling. Fér inte kasseras som
vanligt hushallsavfall. Om maskinen ska by-
tas ut, eller om du inte har anviandning for
den ldngre ska den inte kasseras som hush-
allsavfall.

g

&

Vid separat insamling av anvdnd maskin och
forpackning &r det mojligt att atervinna och
ateranvénda material. Anvéndning av ater-
vunna material skonar miljén och minskar
utnyttjandet av ravaror.

Skydda miljon genom att limna uttjénta bat-
terier till avsedd uppsamlingsplats. Batteriet
innehaller &mnen som ér skadliga bade for
dig och for miljon. Dessa material ska lam-
nas pa en plats som tar emot litiumjonbatte-
rier.

I
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1 INNLEDNING

Produktet er konstruert og produsert i henhold til hoye
standarder for palitelighet, enkel betjening og operaterens
sikkerhet. Nar det tas ordentlig vare pa, gir det deg mange
ar med solid og problemfri ytelse.

1.1  TILTENKT BRUK

Dette produktet er kun ment for & brukes utenders.

Denne maskinen er beregnet pa a klippe gress, mindre
ugress samt liknende vegetasjon pa eller rundt bakkeniva.
Knivbladet skal vare omtrent parallelt med bakken.

Produktet skal ikke brukes til & kutte eller trimme hekker,
busker eller annen vegetasjon der kappeplanet ikke er
parallelt med jordoverflaten.

2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner. Hvis du
ikke folger advarslene og instruksjonene, kan det fore til
elektriske stot, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
batteridrevne (trddlos) elektroverktoy.

2.1 OPPLAERING

* Les instruksene noye. Ver fortrolig med
betjeningsinstrumentene og korrekt bruk av maskinen.

*  Aldri la barn, personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring
og kunnskap, eller personer som ikke kjenner til
bruksanvisningen bruke maskinen. Lokale regelverk kan
ha krav til aldersgrense for operateren.

*  Husk at operateren er ansvarlig for skade som skjer andre
folk eller gjenstander.

2.2 KLARGJORING

*  Sjekk alltid batteripakken for tegn pa skade eller lekkasje
for bruk. Dersom batteriet blir skadet under bruk, skal
du slé av elektroverkteyet og fjern batteriet ayeblikkelig.
Ikke bruk elektroverktayet dersom batteriet er skadet eller
slitt.

*  For bruk skal du alltid inspisere elektroverkteyet visuelt
for skadede, manglende eller feilplasserte skjermer eller
skjold.

2.3 DRIFT
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* Hold stromledninger vekk fra skjereinnretningen.
¢ Bruk vernebriller og verne sko hele tiden mens du bruker
elektroverktoyet.

« Unnga a bruke elektroverktoyet under darlige verforhold,
serlig hvis det er fare for lynnedslag.

*  Bruk elektroverktoyet kun i dagslys eller i godt kunstig
lys.

¢ Bruk aldri maskinen med skadede skjermer eller skjold,
eller uten skjermer eller skjold pa plass.

« Sla pa motoren kun nar hender og fotter er borte fra
skjeereinnretningen.

*  Duma alltid koble elektroverktoyet fra stromforsyningen
(dvs. trekke stopselet ut av stikkontakten, fjerne
deaktiveringsenheten eller det uttakbare batteriet)

* nér elektroverktayet forlates uten tilsyn;
< for fjerning av en blokkering;

« for du sjekker, rengjor eller arbeider pa
elektroverktoyet;
< etter at du treffer et fremmedlegeme;
* nédr maskinen begynner & vibrere unormalt.
¢ Ver varsom for a unnga skade pa fotter og hender fra
skjeere innretningen.
«  Pass alltid pé at ventilasjons dpningene er fri for rusk.

24 VEDLIKEHOLD

» Koble elektroverktayet fra stromforsyningen (dvs. trekk
stopselet ut av stikkontakten, fjern deaktiveringsenheten
eller det uttakbare batteriet) for du utferer vedlikehold
eller rengjoring.

*  Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og
tilbeher.

« Inspiser og vedlikehold elektroverktoyet jevnlig.
Elektroverktoyet skal bare repareres av et autorisert
verksted.

« Nar elektroverktoyet ikke er i bruk, ma det oppbevares
utilgjengelig for barn.

2.5 SERVICE

* Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette gjor at sikkerheten til
elektroverktayet opprettholdes.

3 SIKKERHETSVARSLER FOR
KANTKLIPPER

« Barn skal ikke leke med elektroverktayet.

* Rengjoring og vedlikehold ma ikke gjores av barn uten
tilsyn.

* Batteriet ma fjernes fra elektroverktoyet for det avhendes.

*  Elektroverktoyet ma kobles fra strom forsyningen for
batteriet tas ut.

« Batteriet ma avhendes pé en sikker mate.



Ikke strekk deg for langt. Pass pa a ha skikkelig fotfeste
og balanse til enhver tid. Dette muliggjer bedre kontroll
over elektroverktoyet i uventede situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lestsittende klaer eller smykker.
Hold hér, klzer og hansker unna bevegelige deler. Lose
kleer, smykker eller langt hér kan sette seg fast i
bevegelige deler. Ha alltid pa solide sko og langbukser

Symbol

Forklaring

Kastede objekter kan sprette tilbake
og resultere i personskade eller mate-
riell skade. Bruk vernekler og -sko.

Ver oppmerksom pa kastede eller
flyvende objekter. Hold alle tilskuere,

nar du bruker denne maskinen.

seerlig barn og kjeeledyr, pé sikker av-
stand minst 15 m vekk fra driftsomra-
det.

» Dette elektroverktayet er ikke beregnet for bruk
av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring
og kunnskap, med mindre de har mottatt veiledning eller
instruksjoner for bruk av elektroverktoyet av en person
som er ansvarlig for sikkerheten til vedkommende.

* Barn ma ha tilsyn for 4 sikre at de ikke leker med
elektroverktayet. 5

» Ikke ror farlige bevegelige deler for maskinen er koblet
fra stikkontakten og de bevegelige delene star helt stille.
Aldri bytt en ikke-metallisk skjereinnretning med en
metallisk skjereinnretning.

Hold tilskuere pa sikker avstand fra
produktet.

RISIKONIVAER

Folgende kjennetegnsord og betydninger er ment a forklare
risikoniva forbundet med dette produktet.

*  Bruk aldri maskinen mens folk, og spesielt barn eller SYM- |SIGNAL BETYDNING
kjeeledyr, er i naerheten. BOL
*  Seorg alltid for & ha godt fotfeste i hellende terreng. FARE Indikerer en overhengende
»  Bare ga, ikke lop. farlig situasjon som vil
A medfore dodsfall eller alvorlig
4 SYMBOLER P A PRODUKTET personskade dersom den ikke
unngas.
Noen av folgende symboler kan brukes pa dette verktoyet. -
Studer dem og laer betydningen deres. Riktig tolkning av ADVARSEL | Indikerer en overhengende
disse symbolene vil la deg bruke verktoyet pa en bedre og farlig situasjon som kan .
tryggere mite. A medfore dedsfall eller alv'orhg
personskade dersom den ikke
Symbol Forklaring unngds.
Les og forsta alle instruksjoner for du FORSIKTIG Angir en potensielt farlig sit-
bruker dette produktet, og folg alle A uasjon som, hvis den ikke un-
advarsler og sikkerhetsinstruksjoner. ngés, kan resultere i mindre
eller moderate skader.
FORSIKTIG (Uten sikkerhetsvarselsym-
bol) Indikerer en situasjon
Bruk hodebeskyttelse. som kan resultere i eiendoms-
skade.
Bruk vernebriller og erevern. 6 GJENVINN

Bruk vernesko.

Bruk vernehansker.

Ikke utsett produktet for regn eller
fuktige forhold.

DS ®O |
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o

Separat kolleksjon. Du ma ikke kassere med
vanlig husholdningsavfall. Hvis det ikke er
nedvendig a bytte ut maskinen, eller hvis
den ikke lenger er av nytte for deg, ma du
ikke kassere den med husholdningsavfall.

Separat kolleksjon av brukt maskin og em-
ballasje lar deg gjenvinne materialer og
bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte mate-
rialer bidrar til & forhindre miljeforurensning
og reduserer kravene til raimaterialer.




orsk

Pa slutten av levetiden ma du kassere batte-
Batterie rier med en forholdsregel for miljoet vart.
Batteriet inneholder materiale som er farlig
for deg og miljeet. Du ma fjerne og kaste
Li-ion disse materialene separat pa et sted som tar i
mot litiumionbatterier.
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1 INTRODUKTION

Dit produkt er blevet udviklet og fremstillet til

heje standarder for palidelighed, brugervenlighed og
brugersikkerhed. Hvis det vedligeholdes ordentligt, vil det
holde uden problemer i mange ar frem.

1.1  TILSIGTET BRUG

Dette produkt er kun beregnet til udendersbrug.

Dette produkt er beregnet til at klippe grees, let ukrudt

og anden lignende plantevaekst pa eller omkring jorden.
Omrader, der skal klippes, skal vare nogenlunde parallelt
med jordoverfladen.

Produktet mé ikke bruges til at klippe eller trimme hakke,
buske eller anden planteveekst, hvor klippeomréadet ikke er
parallelt med jordoverfladen.

2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVARKTOJER

A ADVARSEL

Lazes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner.
Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner kan
fore til i elektrisk stod, brand og/eller alvorlig skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til dit
batteridrevne (trdadlose) elveerktoj.

2.1 OPLARING

* Les anvisningerne grundigt igennem. Bliv fortrolig
med alle knapper og handtag og den korrekte brug af
maskinen.

» Lad aldrig bern, personer med nedsatte fysiske,
sanselige eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, eller personer, der ikke er bekendt med disse
instruktioner, bruge maskinen. Lokale bestemmelser kan
begranse brugerens alder.

* Husk, at operatoren eller brugeren er ansvarlig, hvis andre
personer eller andres ejendom udsattes for ulykke eller
fare.

2.2 FORBEREDELSE

*  Se batteriet efter for tegn pé skader eller @ldning inden
brug. Hvis batteriet beskadiges under brug, skal du
slukke for elvarktajet og straks fjerne batteriet. Brug ikke
elvaerktojet, hvis batteriet er beskadiget eller slidt.

*  For brug skal du altid undersoge elvearktojet for
beskadigede, manglende eller fejlplacerede styr eller
skarme.
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2.3
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2.5

BETJENING

Hold stremkabler vk fra skereorganer.

Brug altid ejenbeskyttelse og sikkerhedsko, nar du bruger
elvaerktojet.

Undga, at bruge elverktojet i darlige vejrforhold, isaer
hvis der er risiko for lynnedslag.

Brug kun elverktojet i dagslys og i godt kunstigt lys.

Brug aldrig elvaerktejet med beskadigede
beskyttelsesafskeermninger eller skeerme eller uden
skeermbeskytterne pa plads.

Teand kun motoren, nar hander og fodder er vaek fra

skereorganet.

Afbryd altid elvarktejet fra stromforsyningen (dvs. tag

stikket ud af stikkontakten, fjern deaktiveringsenheden

eller et aftageligt batteri)

«  hvis elverktojet efterlades uden opsyn;

< inden en blokering fjernes;

« inden du kontrollerer, renger eller arbejder pa
elvarktojet;

¢ hvis du har ramt et fremmedlegeme;

« hvis elvaerktejet begynder at vibrere unormalt.

Pas pé, at skaereorganet ikke skader dine fodder eller
hander.

Serg altid for, at ventilationsdbningerne holdes fri for
affald.

VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid elverktojet fra stromforsyningen (dvs. tag
stikket ud af stikkontakten, fjern deaktiveringsenheden
eller et aftageligt batteri), inden du udferer
vedligeholdelsesarbejde eller rengeringsarbejde.

Brug kun producentens anbefalede reservedele og
tilbeheor.

Undersog og vedligehold elvarktojet regelmassigt.

Elverktejet ma kun repareret af en autoriseret reparater.
Nir elvarktejet ikke er i brug, skal det opbevares uden

for berns reekkevidde.

SERVICERING

Fa dit elveerktej serviceret af en autoriseret reparater,
der kun bruger identiske reservedele. Dette sikrer, at
elverktojets sikkerhed opretholdes.

SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
KANTKLIPPERE

Born ma ikke lege med elveerktojet.

Rengering og vedligeholdelse, ma ikke udferes af born
uden tilsyn.

Batteriet skal fjernes fra elvarktojet, inden det
bortskaffes.

Elvarktejet skal afbrydes fra stramforsyningen, nar
batteriet fjernes.



» Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

»  Undga, at reekke for meget ud, nar produktet bruges. Hold
altid ordentlig fodfaeste og balance. P4 denne méde har du
bedre fat i elvaerktejet i uventede situationer.

*  Brug passende toj. Brug ikke lostsiddende toj eller
smykker. Hold dit har, tej og handsker vk fra
bevaegelige dele. Lostsiddende tej, smykker eller langt
har kan komme i klemme i bevaegelige dele. Nar
maskinen bruges, skal brugeren altid bruge kraftigt fodtej
og langbukser.

*  Dette veerktoj er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bern) med nedsatte fysiske, folelsesmaessige
eller mentale evner, eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er under tilsyn eller er blevet vist, hvordan
elvaerktejet bruges af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

* Born skal overvéges for at sikre, at de ikke leger med
elvarktojet.

» Undga, at rore ved bevagende farlige dele, inden
maskinen afbrydes fra stikkontakten og de bevagende
dele er stoppet helt. Skerende elementer, der ikke er lavet
af metal, ma aldrig udskiftes med skarende elementer af
metal.

*  Brug aldrig maskinen i nerheden af andre, iser bern eller
keeledyr.

» Hold altid et godt fodfeeste pa skraninger.

* G4, lad veere med at lobe.

4 SYMBOLER PA PRODUKTET

Nogle af folgende symboler findes muligvis pé dette veerkte;j.
Du bedes venligst leese dem og leere deres mening at kende.
Korrekt fortolkning af disse symboler giver dig mulighed for,
at betjene verktojet bedre og mere sikkert.

Symbol Forklaring

Lees og forsta alle instruktioner inden
brug af produktet, og folg alle advars-
ler og sikkerhedsanvisninger.

Brug hovedbeskyttelse.

Brug gjen- og erebeskyttelse.

Brug sikkerhedssko.

Brug beskyttelseshandsker.

Symbol

Forklaring

Udsat ikke produktet for regn eller
fugtige forhold.

Slyngede genstande kan ricochette,
hvilket kan fore til personskade eller
skade pé ejendom. Brug beskyttels-
estoj og stovler.

b D@

Pas pé slyngede eller flyvende gen-
stande. Serg for, at alle personer i
nearheden, is@r born og kaeledyr, pa
mindst 15 meter vaek fra driftsomra-
det.

Hold personer i narheden pa en sik-
ker afstand vaek fra produktet.

5 RISIKONIVEAUER

Folgende signalord og deres betydninger er ment som en
forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med produktet.

BOL

SYM- |[SIGNAL

BETYDNING

FARE

A

Angiver en overhengende
farlig situation, der, hvis den
ikke undgés, vil medfore
dodsfald eller alvorlig person-
skade.

A

ADVARSEL Angiver en potentielt farlig

situation, der, hvis den ikke
undgas, vil kunne resultere i
dedsfald eller alvorlig person-
skade.

A

FORSIGTIG Angiver en potentielt far-

lig situation, der, hvis den
ikke undgas, kan medfore
mindre eller middelsveer til-
skadekomst.

FORSIGTIG (Uden symbol for sikkerheds-

varsel) Angiver en situation
der kan resultere i skader pa
ejendom.

6 GENBRUG

Serskilt sortering. Ma ikke bortskaffes sam-

eller hvis du ikke laengere har brug for den,

men med almindeligt husholdningsaffald.
ﬁ Hvis det er nedvendigt at udskifte maskinen,
I

ma den ikke bortskaffes ssmmen med hush-
oldningsaffald.
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Nar materialerne i brugte maskiner og em-
a ballage sendes til sarskilt sortering er det
muligt at genbruge materialer og anvende
to dem igen. Anvendelsen af genbrugte mate-
rialer forebygger forurening af miljoet og
reducerer behovet for rdématerialer.

Ved afslutningen af deres livscyklus kasseres
Batterier batterierne som en sikkerhedsforanstaltning
for vores miljo. Batteriet indeholder materi-
ale, der er farligt for dig og miljeet. Du skal

Li-ion fjerne og bortskaffe disse materialer serskilt
pé et sted, der modtager litium-ion-batterier.
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1 WSTEP

Projekt i produkcja urzadzenia odpowiadaja standardom
niezawodnosci, tatwej obstugi i bezpieczenstwa operatora.
Przy wlasciwej obstudze i konserwacji urzadzenie bedzie
wytrzymatle i bedzie dziatalo bezproblemowo przez diugie
lata.

1.1 PRZEZNACZENIE

Urzadzenie to jest przeznaczone tylko do uzytku na zewnatrz.
Urzadzenie to jest przeznaczone do cigcia trawy, matych
chwastow i innych podobnych roélin na poziomie ziemi.
Plaszczyzna cigeia powinna by¢ ustawiona w przyblizeniu
réwnolegle do powierzchni ziemi.

Urzadzenia nie nalezy uzywac do cigcia zywoplotow.
krzewow i innych roslin, przy ktorych ptaszczyzna cigcia nie
jest rtownolegta do powierzchni ziemi.

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystKie ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Niezastosowanie si¢ do podanych w instrukcji wskazowek
moze spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata.

Zalaczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowa¢é
na przyszio$¢.

Termin ,, elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi si¢ do
zasilanego baterig (bezprzewodowo) narzedzia.

2.1 SZKOLENIE

*  Prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje. Nalezy zapoznaé
si¢ z elementami sterujgcymi i metodami poprawnego
uzywania urzadzenia.

* Nigdy nie pozwalaj dzieciom, osobom o ograniczeniach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani osobom
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy ani
osobom, ktore nie zapoznaly si¢ z instrukcjami na
uzywanie tego urzadzenia. Przepisy lokalne moga
naktada¢ ograniczenia odno$nie do wieku operatora.

* Nalezy pamigtac, ze operator lub uzytkownik ponosi
odpowiedzialnos¢ za wypadki lub zagrozenia dotyczace
0sob trzecich lub ich wiasnosci.

2.2 PRZYGOTOWANIE

*  Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ baterie pod katem oznak
uszkodzen lub starzenia si¢. Jesli bateria uszkodzi si¢
podczas uzywania, nalezy wylaczy¢ elektronarzedzie
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2.3

24

2.5

i natychmiast wyjac baterie. Nie wolno uzywaé
elektronarzedzia jesli bateria jest uszkodzona lub zuzyta.
Przed uzyciem nalezy zawsze skontrolowac
elektronarzgdzie wizualnie pod katem uszkodzonych,
brakujacych lub niewtasciwie zainstalowanych oston.

DZIALANIE

Przewody zasilajace nalezy trzymac z dala od ostrzy
tnacych.

W czasie uzywania elektronarzgdzia nalezy nosi¢ okulary
i solidne buty.

Nalezy unika¢ korzystania z elektronarzedzia w
warunkach ztej pogody zwlaszcza gdy istnieje ryzyko
blyskawic.

Elektronarzgdzia nalezy uzywac tylko przy swietle
dziennym lub przy dobrym o$wietleniu sztucznym.
Elektronarzgdzia nie nalezy nigdy uzywac z
uszkodzonymi ostonami lub bez zatozonych oston.

Silnik wolno wiaczy¢ tylko wtedy, gdy rece i stopy
znajduja si¢ z dala od urzadzenia tngcego.

Zawsze odlaczaé elektronarzedzie ze zrodta zasilania (np.
wyjac wtyczke z gniazdka, urzadzenie odtaczajace lub
akumulator)

¢ kiedy elektronarzedzie jest pozostawione bez
nadzoru;

*  przed czyszczeniem blokady;

«  przed sprawdzaniem, czyszczeniem lub praca przy
elektronarzedziu,

*  po uderzeniu w dowolny przedmiot;

« kiedy elektronarzedzie zacznie nienormalnie drgac.

Nalezy uwazaé na ryzyko skaleczenia stop i rak

elementem tngcym.

Otwory wentylacyjne musza by¢ zawsze drozne.

KONSERWACJA

Przed czyszczeniem i czynnosciami konserwacyjnymi
nalezy odfaczy¢ elektronarzedzie od zasilania (tj. wyjac¢
wtyczke z gniazdka lub wyja¢ akumulator).

Nalezy uzywaé¢ wylacznie cz¢$ci zamiennych i
akcesoriow zalecanych przez producenta.
Elektronarzedzie nalezy regularnie kontrolowac i
serwisowac. Naprawy elektronarzgdzia powinien
wykonywa¢ wylacznie uprawniony serwisant.

Gdy elektronarzgdzie nie jest uzywane, nalezy go
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

SERWIS

Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu technikowi, a do naprawy
uzywa¢ wylacznie cze$ci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Gwarantuje to utrzymanie odpowiedniego
poziomu bezpieczenstwa elektronarzedzia.



3 OSTRZEZEN]A DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
OBCINARKI ZYLKOWEJ

»  Dzieci nie moga bawi¢ si¢ elektronarzedziem.

»  Dzieci nie powinny bez nadzoru wykonywac¢ czynnoéci
zwiazanych z czyszczeniem i konserwacja.

*  Akumulator musi by¢ wyjety z elektronarzedzia przed
wyrzuceniem.

*  Przed wyjgciem akumulatora nalezy odlaczy¢
elektronarze¢dzie z sieci.

+  Bateri¢ nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposob.

* Nie wolno si¢ wychyla¢. Konieczne jest zachowanie
rownowagi w kazdej chwili. Umozliwi to lepsza kontrole
nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

» Konieczne jest zatozenie odpowiedniego ubrania. Nie
nalezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, odziez
czy rekawice powinny by¢ trzymane z dala od ruchomych
czesei. Luzna odziez, bizuteria lub diugie wlosy moga
zosta¢ pochwycone przez ruchome czgéci. Do pracy
z urzadzeniem nalezy zawsze zaktada¢ odpowiednie
obuwie i dtugie spodnie.

»  Elektronarzgdzia nie powinny uzywac osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej odnosnie obstugi elektronarzedzia.

»  Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawily si¢
elektronarzedziem.

* Nie wolno dotyka¢ ruchomych czgsci do momentu
odlaczenia urzadzenia od sieci i catkowitego zatrzymania
wszystkich poruszajacych si¢ elementow. Nigdy nie
wymieniaj urzadzenia do cigcia czgsci niemetalowych na
urzadzenia do cigcia metalu.

* Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy w poblizu
znajduja si¢ ludzie (zwlaszcza dzieci) lub zwierzgta
domowe.

»  Upewnij si¢ zawsze, ze masz punkt oparcia na zboczach.

* Nalezy powoli si¢ przesuwac, nie biec.

4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastgpujacych symboli moga by¢ uzywane na
narzgdziu. Nalezy si¢ z nimi zapoznac i zna¢ ich znaczenie.
Wiasciwa interpretacja tych symboli umozliwia lepsza i
bezpieczniejsza obstuge narzgdzia.

Symbol Objasnienie

Przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje przed uzy-
waniem urzadzenia, przestrzegac¢
wszystkich ostrozen i instrukeji do-
tyczacych bezpieczenstwa.
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Objas$nienie

Zaktadaj ochrong na gloweg.

No$ srodki ochrony oczu i ochra-
niacze uszu.

Nos obuwie ochronne.

Nalezy nosi¢ rgkawice ochronne.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia.

>0S6eed:

Wyrzucone przedmioty moga si¢ od-
bi¢ i spowodowac urazy ciata lub
uszkodzenie mienia. No$§ ochronna
odzien i buty.

>

Uwaga na wyrzucone lub le-

cace przedmioty. Osoby postronne,
zwlaszcza dzieci i zwierzgta, powin-
ny znajdowac si¢ w bezpiecznej odle-
glosci, co najmniej 15 m od obszaru
pracy.

Osoby postronne powinny znajdowaé
si¢ w bezpiecznej odlegtosci od ur-
zadzenia.

5

POZIOMY RYZYKA

Nastepujace hasta ostrzegawcze i znaczenia maja na
celu wyjasnienie poziomow ryzyka zwiazanego z tym
urzadzeniem.

SYM-
BOL

SYGNAL

ZNACZENIE

A

NIEBEZPIEC- | Wskazuje bezpo$rednia sy-
ZENSTWO tuacj¢ ryzykowna, ktora, jesli

nie jest uniknigta, moze spo-
wodowa¢ powazne zranienia
lub $mierc.

A

NIE

OSTRZEZE- Wskazuje potencjalng sy-

tuacj¢ ryzykowna, ktora, jesli
nie jest uniknigta, mogtaby
spowodowa¢ powazne zranie-
nia lub $mier¢.

OSTROZNIE | Wskazuje potencjalng sy-

tuacje ryzykowna, ktora, jesli
nie jest uniknieta, moze spo-
wodowac¢ niewielkie lub $red-
nie obrazenia.




SYM- |(SYGNAL ZNACZENIE
BOL

OSTROZNIE (bez symbolu ostrzegajacego
o niebezpieczenstwie) wska-
zuje sytuacje, ktora moze spo-
wodowac straty materialne.

6 RECYKLING

Selektywna zbiorka. Nie wyrzucac ze zwy-
ktymi odpadami gospodarstwa domowego.
Jesli konieczna jest wymiana urzadzenia, lub
i juz nie jest Ci potrzebne, nie wyrzucac go z
odpadami gospodarstwa domowego.

Selektywna zbiorka zuzytych urzadzen i
a opakowan pozwala ana utylizacj¢ urzadzen
iich ponowne uzycie. Uzycie utylizowanych
to materialoéw pozwala zapobiec zanieczyszc-
zenia $rodowiska i zmniejszenia potrzeby na
surowce.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci baterii,
nalezy je wyrzuci¢ w sposob przyjazny dla
srodowiska. Baterie zawieraja materiaty nie-
bezpieczne dla Ciebie i dla $rodowiska. Na-
lezy wyjac i wyrzucic te elementy oddziel-
nie w miejscu, gdzie sa przyjmowane baterie
litowo-jonowe.

Baterig
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1 UVOD

Vas vyrobek byl navrzen a vyroben na vysokou troven
spolehlivosti, snadné ovladani a bezpecnost obsluhy. Pfi
spravné péci ziskate roky spolehlivého a bezporuchového
provozu.

SPRAVNE POUZITI

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouziti.

1.1

Tento vyrobek slouzi k seceni travy, lehkého plevelu a dalsi
podobné vegetace na urovni terénu. Rovina fezu musi byt
pfiblizné rovnobézna s povrchem zeme.

Vyrobek by se nemél pouzivat ke stiihani nebo fezani

zivych plotl, ket nebo jiné vegetace, kde rovina stéihu neni
rovnobé&zna s povrchem zemé.

2 OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI §
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si v§echna bezpecnostni upozornéni a vSechny
instrukce. Nedodrzeni varovani a pokynii miize mit za
nasledek tiraz elektrickym proudem, pozar anebo vazny
traz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,, elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase
akumulatorové (bezdratové) elektrické naradi.

2.1 SKOLENI

»  Peclivé si piectéte tyto pokyny. Seznamte se s ovladacimi
prvky a spravnym pouzitim stroje.

* Nikdy nedovolte détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, nebo
osobam, které nejsou s timto navodem obeznameny,
pouzivat stroj. Mistni pfedpisy mohou omezovat vék
obsluhy.

» Nezapominejte, ze obsluha nebo uzivatel je zodpovédny
za nehody nebo ohrozeni jinych osob nebo jejich
majetku.

PRIPRAVA

»  Pfed pouzitim zkontrolujte akumulator na znamky
opotiebeni nebo poskozeni. Pokud se baterie béhem
pouzivani poskodi, vypnéte elektrické naradi a okamzité
vyjméte baterii. NepouZivejte elektrické naradi, pokud je
baterie poskozena nebo opotiebena.

e Pfed pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte elektrické
nafadi na poskozené, chybéjici nebo nespravné umisténé
kryty nebo $tity.

2.2

55

2.3 PROVOZ

¢ Chrante napéjeci $ntry pted fezacimi prostiedky.

¢ Pfi praci s elektrickym naradim pouzivejte ochranu oc¢i a
pevnou obuv.

* Nepouzivejte elektrické nafadi za $patnych
povétrnostnich podminek, zejména pokud existuje
nebezpeci blesku.

«  Elektrické naradi pouzivejte pouze za denniho svétla
nebo pii dobrém umélém osvétleni.

*  Nikdy elektrické nafadi nepouzivejte, pokud jsou

poskozené kryty nebo §tity, nebo kdyz nejsou instalované.

*  Motor zapnéte pouze v piipadé, ze jsou ruce a nohy v
bezpecné vzdalenosti od fezaciho nastroje.

»  Elektrické nafadi vzdy odpojte z elektrické sité (tj.
odpojte zastréku ze zasuvky, vyjméte blokovaci zatizeni
nebo vyménitelnou baterii):

«  kdykoli je elektrické naradi ponechano bez dozoru;

« pfed odstranénim piekazky;

» pred kontrolou, ¢i$ténim nebo praci na elektrickém
naradi;

¢ po narazu do ciziho télesa;

*  vzdy, kdyz za¢ne elektrické natadi abnormalné
vibrovat.

« Davejte pozor na poranéni nohou a rukou feznym
nastrojem.

* Dbejte, aby vétraci otvory byly vzdy udrzovany v Cistoté.

UDRZBA

*  Pfed provedenim udrzby nebo ¢isténim vzdy odpojte
elektrické naradi z elektrické sité (tj. odpojte zastrcku

ze zasuvky, nebo vyjméte blokovaci zafizeni, ¢i
vyménitelnou baterii).

* Pouzivejte pouze nahradni dily a pfislusenstvi
doporuc¢ené vyrobcem.

*  Pravidelné kontrolujte a udrzujte elektrické naradi.
Opravu elektrického nafadi svéite pouze autorizovanému
opravari.

*  Pokud se nepouziva, skladujte elektrické naradi mimo
dosah déti.

2.5 SERVIS

*  Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouZivajici pouze originalni
nahradni dily. Tim zajistite bezpe¢nost elektrického
natadi.

3 BEZPECNOSTNI VAROVANI
PRO STRUNOVE SEKACKY

e Déti si nesmi hrat s elektrickym nafadim.

«+  Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti, pokud nejsou pod
dohledem dospélé osoby.

*  Pied likvidaci vyjméte akumulator z elektrického naradi.



*  Pfi vyjmuti akumulatoru musi byt elektrické naradi
odpojeno od napajeci sité.

*  Akumulatory likvidujte bezpe¢nym zpiisobem.

*  Nepiecenujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. Umozni vam to lepsi ovladani elektrického
nafadi v ne¢ekanych situacich.

*  Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pii praci se strojem vzdy noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty.

»  Elektrické nafadi neni ur¢eno pro pouzivani osobami
(veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusSenosti a
znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo
nejsou Fadné pouceny odpovédnou osobu o bezpetném
pouzivani elektrického naradi.

» Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, Ze si s elektrickym
natadim nehraji.

* Nedotykejte se pohybujicich nebezpeénych ¢asti pied
odpojenim stroje z napajeni a dokud se pohyblivé
nebezpené Casti uplné nezastavi. Nikdy nenahrazujte
nekovové fezaci nastroje kovovymi fezacimi nastroji.

Symbol Vysvétleni

Vyrobek chrarite pied destém a
vlhkem.

Vymrsténé objekty se mohou odra-
zit a mit za nasledek zranéni osob
nebo poskozeni majetku. PouZivejte
ochranny odév a boty.

Davejte pozor na odmriténé létajici
predméty. Udrzujte vSechny okolni
osoby, zejména déti a domaci zvifata,
v bezpe¢né vzdalenosti nejméné 15 m
od provozni oblasti.

A
-k

Udrzujte ptihlizejici osoby v bez-
pecné vzdalenosti od vyrobku.

5 UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou urceny k
vysvétleni urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.

*  Nepracujte se strojem, jsou-li v blizkosti lidé, zejména SYM- |SIGNAL VYZNAM
déti, nebo zvifata. BOL
» Ve svahu vzdy dbejte na pevnj postoj. NEBEZPECI | Oznatuje bezprostiedné ne-
*  Kralejte, nikdy nebehejte. bezpecnou situaci, kterd, po-
- A kud se ji nevyhnete, bude mit
4 SYMBOLY NA VYROBKU za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.
Na tomto nastroji se mohou nachazet nékteré z nasledujicich —
symbolil. Prostudujte si je a seznamte se s jejich vyznamem. VAROVANI | Oznatuje potencionalné ne-
Spravna interpretace téchto symbolii vam umozni pracovat s bezpecnou situaci, kterd, po-
nastrojem Iépe a bezpecnéji. A kud se ji nevyhnete, by moh-
la vést k smrti nebo vaznému
Symbol Vysvétleni zranéni.
Pied pouzitim vyrobku si piectéte VYSTRAHA Oznacuje potencionalné ne-
a porozuméjte viem pokyntim, dodr- bezpecnou situaci, ktera, po-
Zujte vSechna varovani a bezpe¢nost- A kud se ji nevyhnete, muze
ni pokyny. zpUsobit mensi nebo stiedné
tézké zranéni.
. VYSTRAHA (Bez vystrazného symbolu)
Pouzivejte ochranu hlavy. Oznacuie situaci. ktera mi
lje situaci, kterd mize
zpusobit poskozeni majetku.

Pouzivejte ochranu o¢i a chranice
sluchu.

Pouzivejte ochrannou obuv.

Pouzivejte ochranné rukavice.
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6 RECYKLACE

Ttidény sbér. Nesmite likvidovat s béznym
domovnim odpadem. Pokud je tfeba stroj
vyménit, nebo pokud ho uz nepouzivate, ne-
odhazujte ho do domaciho odpadu.
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Akumultory

Li-ion

Ttidény sbér pouzitych strojiia obali umoz-
nuje recyklaci materialia jejich opétovné
pouziti. Pouziti recyklovanych material
pomaha piedchazet znecisténi Zivotniho
prostiedi a snizuje pozadavky na suroviny.
Baterie po skonceni jejich zivotnosti zlik-
vidujte s ohledem na nase prostiedi. Bater-
ie obsahuji material, ktery je nebezpecny
pro vas a zivotni prostiedi. Musite odstra-
nit a zlikvidovat tyto materialy oddélené na
mieste, které ptijima lithium-iontové baterie.
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Slovenc¢ina

1 UvVOD 23 POUZITIE
Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny podl'a vysokych «  Elektrické kable uchovavajte mimo prostriedkov rezania.
noriem pre spol’ahlivost’, jednoduchost’ obsluhy a bezpe¢nost’ *  Pri obsluhe elektrického naradia vzdy noste ochranné
prevadzky. Ak je toto spravne zabezpecené, prinesie vam to okuliare a pevnt obuv.
roky stabilnej a bezproblémovej prevadzky. *  Nepouzivajte elektrické naradie v nepriaznivych

Ly : . poveternostnych podmienkach, najma ked” hrozi
1.1 ZAMYSLCANE POUZITIE nebezpedenstvo blesku.

¢ Elektrické naradie pouzivajte iba za denného svetla alebo

Tento vyrobok je uréeny iba na vonkajsie pouzivanie. .
Y J Y JS1ep pri dobrom umelom svetle.

Tento vyrobok sluzi na kosenie travy, lahkej buriny a inej « Nikdy nepouzivajte elektrické naradie s poskodenymi
podobnej vegetacie na urovni terénu. Rezacia ¢epel’ musi byt ochrannymi prvkami alebo krytmi alebo bez ochrannych
priblizne rovnobezne so zemou. prvkov alebo krytov na mieste.
Vyrobok by sa nemal pouzivat na strihanie alebo tpravu * Motor zapinajte len vtedy, ked” st ruky a nohy mimo
zivych plotov, krikov alebo inej vegetacie, kde rovina rezu nie prostriedkov rezania.
je rovnobezna s povrchom zeme. e Vzdy odpojte elektrické naradie od elektrickej sicte
5 ; 5 , (napr. vytiahnite vidlicu zo zasuvky, vyberte vypinacie
2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE zariadenie alebo vyberte akumulator)
VAROVANIA PRE, * vzdy, ked’ je elektrické naradie ponechané bez
ELEKTRICKE NARADIE dozoru;

¢ pred odstranenim blokovania;

A ‘ ARO 7 A NIE ¢ pred skontrolovanim, ¢istenim alebo pracou na
elektrickom naradi;

¢ po zasiahnuti cudzim predmetom;
« kedykol'vek ked’ za¢ne elektrické naradie abnormalne

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania a vSetky
pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze mat'

za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo vibrovat.
vdzne poranenie 0sob. « Davajte pozor na zranenie n6h a rik prostriedkami
rezania.
V3etky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadna *  Vzdy zabezpecte vetranie, otvory su chranené pred
potrebu v budicnosti. necistotami.
Vyraz ,, elektrické ndaradie* vo varovaniach znamend I N
i 24 UDRZBA

akumulatorové (bezsniirové) elektrické ndradie.
. ¢ Vzdy pred vykonavanim udrzby alebo prac Cistenia
2.1 SKOLENIE odpojte elektrické naradie od elektrickej siete (napr.
vytiahnite vidlicu zo zasuvky, vyberte vypinacie
zariadenie alebo vyberte akumulator).
« Pouzivajte len vyrobcom odporuc¢ané nahradné diely a
prislusenstvo.

* Pozorne si precitajte navod. Oboznamte sa s ovladanim a
spravnym pouzivanim stroja.

* Nikdy nedovol'te pouzivat’ stroj detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
alebo T'ud’om, ktori nie st oboznameni s tymito pokynmi.

Miestne predpisy mozu obmedzif vek prevadzkovatela. ¢ Ked elektrické naradie nepouzivate, ulozte ho mimo
dosahu deti.

* Naradie pravidelne kontrolujte a udrziavajte . Elektrické
naradie dajte opravovat’ len autorizovanému opravarovi.

*  Majte na pamati, ze prevadzkovatel’ alebo pouzivatel je
zodpovedny za nehody alebo rizika, ktoré vzniknu inym
osobam alebo za ujmu na ich majetku. 2.5 SERVIS

*  Servis vasho elektrického naradia zverte do ruk
kvalifikovanému servisnému personalu. Je povolené
pouzivat’ vyhradne originalne nahradné diely. Tym
je zaru¢ené zachovanie urovne bezpec¢nosti vasho
elektrického naradia.

2.2  PRIPRAVA

*  Pred pouzitim skontrolujte, ¢i akumulator nevykazuje
znamky poskodenia alebo starnutia. Ak sa akumulator
pocas pouzivania poskodi, vypnite naradie a okamzite
akumulator vyberte. Nepouzivajte elektrické naradie, ak

je akumulator poskodeny alebo opotrebovany. 3 BEZPECNOSTNE
e Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte elektrické UPOZORNENIA\,BRE v
naradie, ¢i nie je poskodené, ¢i na nom nechybaji STRUNOVY VYZINAC

ochranné prvky alebo kryty.
¢ Deti sa nesmu hrat’ s elektrickym naradim.
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Cistenie a udrzbu nesmu robit’ deti, ak nie s pod
dohl'adom dospelej osoby.

Pred likvidaciou elektrického naradia vyberte z neho
akumulator.

Pri vyberani akumulatora musi byt elektrické naradie
odpojené od elektrického napajania.

Akumulator sa musi likvidovat’ bezpeénym spésobom.
Neprecenujte sa. Vzdy udrzujte stabilny postoj a
rovnovahu. Umoziuje to lepsiu kontrolu elektrického
naradia v neo¢akavanych situaciach.

Vhodne sa obliekajte. Nenoste $perky alebo volny
odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice v dostato¢nej
vzdialenosti od pohybujucich sa dielov. VoI'ny odev,
$perky alebo dlhé vlasy mozu byt’ zachytené
pohybujucimi sa dielmi. Pri praci so strojom vzdy noste
pevnu obuv a dlhé nohavice.

Tato elektrické naradie nie je uréené elektrické naradie
na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, vnemovymi alebo mentalnymi schopnostami,
pripadne nedostatkom skusenosti a poznatkov, pokial’
takéto osoby nie su pod dozorom alebo neboli osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost’ poucené o spdsobe
obsluhy brany.

Je potrebné dohliadat’ na deti, aby ste si boli isti, Ze sa

s tymto elektrickym naradim nehraji.

Nedotykajte sa pohybujucich sa nebezpecnych dielov
predtym, nez je stroj odpojeny z elektrickej siete a
pohybujuce sa nebezpecné diely celkom nezastali. Nikdy
nenahradzajte nekovové rezacie prostriedky kovovymi
rezacimi prostriedkami.

Nikdy nepouzivajte stroj v pritomnosti os6b, najma deti,
alebo zvierat.

Pri pohybe na svahu vzdy dbajte na pevny postoj.
Kracajte, nikdy nebezte.

SYMBOLY NA VYROBKU

Slovenc¢ina

Vysvetlenie

Noste bezpecnostni obuv.

Pouzivajte ochranné rukavice.

Vyrobok nevystavujte dazd'u ani
vlhkym podmienkam.

Odhodené predmety sa mézu odra-

zit' a mat’ za nasledok zranenie 0sob
alebo skodu na majetku. Pouzivajte
ochranny odev a obuv.

Davajte si pozor na odhodené alebo
lietajiice predmety. UdrZiavajte viet-
ky prizerajuce sa osoby, deti aj do-
mace zvierata v bezpe¢nej vzdiale-
nosti najmenej 15 m od pracovného
priestoru.

@8
v,

Udrziavajte prizerajiice sa osoby v
bezpecnej vzdialenosti od vyrobku.

5 UROVNE RIZIiK

Nasledujuce signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit’
urovne rizika spojeného s tymto produktom.

Na tomto naradi sa m6zu pouzivat’ niektoré z nasledujucich
symbolov. Pre¢itajte si ich a naucte sa ich vyznam. Spravny
vyklad tychto symbolov vam umozni obsluhovat’ naradie
lepsie a bezpecnejsie.

Symbol Vysvetlenie

Precitajte si a pochopte vietky poky-
ny pred uvedenim vyrobku do pre-
vadzky, postupujte podl'a vietkych
upozorneni a bezpecnostnych poky-
nov.

Noste ochranu hlavy.

Noste ochranu o¢i a usi.

SYM- |SIGNAL VYZNAM
BOL
NEBEZPE- Oznacuje bezprostredne ne-
Q CENSTVO bezpecnu situdciu, ktord moze
mat’ za nasledok smrt” alebo
zavazné poranenie.
VAROVANIE | Oznacuje potencialne nebez-
Q pecnt situaciu, ktord moze
mat’ za nasledok smrt’ alebo
zavazné poranenie.
UPOZORNE- | Oznacuje potencialne nebez-
Q NIE pecnu situaciu, ktora moze
mat’ za nasledok mensie alebo
stredné poranenie.
UPOZORNE- | (Bez symbolu bezpe¢nostné-
NIE ho upozornenia) Oznacuje sit-
uaciu, ktora méze mat’ za nas-
ledok poskodenie majetku.
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6 RECYKLUJTE

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat’ s
beznym domovym odpadom. Ak je potrebné
vymenit’ stroj, alebo ak ho uz nepotrebujete,
nelikvidujte stroj spolu s odpadom z domac-
nosti.

154

Separovany zber pouzitych zariadenia oba-
lov vam umoziuje recyklovat’ materialya
znova ich pouzivat’. Pouzivanie recyklova-
nych materialov pomaha zabranit’ zneciste-
niu zivotného prostredia a znizuje poziadav-
ky na suroviny.

o

Po skonceni zivotnosti zlikvidujte batérie
sposobom bezpe¢nym pre zivotné prostre-

Akumulatory
die. Akumulator obsahuje material, ktory je
nebezpecny pre vas aj zivotné prostredie.

o Tieto materialy musite odstranit’ a zlikvido-

vat’ separatne na mieste, ktoré prijima liti-
um-iénové akumulatory.
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Slovenscéina

1 PREDSTAVITEV

Vas izdelek je bil zasnovan in izdelan v skladu z

visokimi standardi za zagotavljanje zanesljivosti, enostavnosti

upravljanja in varnosti upravljavca. Ce boste zanj pravilno

skrbeli, bo izdelek mnogo let zagotavljal robustno uporabo in

brezhibno deloval.

1.1 PREDVIDENA UPORABA

Ta proizvod ni namenjen za uporabo na prostem.

Ta izdelek je namenjen za ko$njo trave, manjsega plevela in
druge podobne vegetacije pri tleh ali okoli tal. PovrSina za
rezanje mora biti priblizno vzporedna s tlemi.

Izdelka ni namenjen za rezanje ali obrezovanje zive meje,
grmicevja ali druge vegetacije, kjer povrsina za rezanja ni
vzporedna s tlemi.

2 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila.
Ob neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz yelektricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase
akumulatorsko (brezzZicno) elektricno orodje.

2.1 USPOSABLJANJE

» Temeljito preberite navodila. Seznanite se s krmilnimi
gumbi in pravilno uporabo naprave.

»  Uporabo te naprave vedno preprecite otrokom ter

osebam z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi

sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja
oziroma osebam, ki niso seznanjene s temi navodili.
Lokalni predpisi morda omejujejo starost upravljavca.

»  Upostevajte, da je upravljavec ali uporabnik sam
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki jih utrpijo druge
osebe ali njihova lastnina.

2.2 PRIPRAVA

*  Pred uporabo preverite, ali so na akumulatorju opazni
znaki poskodb ali obrabe. Ce med uporabo pride do
poskodbe akumulatorja, nemudoma izklopite elektri¢no
orodje in odstranite akumulator. Ce je akumulator
poskodovan ali obrabljen, elektri¢nega orodja ne
uporabljajte.

e Pred uporabo vedno vizualno preglejte elektri¢no orodje

za morebitna poskodovana, manjkajoca ali zalozena
varovala ali §¢itnike.
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2.3

2.5

UPRAVLJANJE

Napajalni kabli naj ne bodo v blizini rezalnih sredstev.
Med uporabo elektri¢nega orodja ves ¢as uporabljajte
za$Cito za oci in trpezne Cevlje.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, zlasti kadar obstaja nevarnost udara strele.

Elektri¢no orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi
ali dobri umetni svetlobi.

Elektri¢nega orodja ne smete uporabljati, ¢e so varovala
ali §¢Citniki poskodovani ali kadar varovala ali §¢itniki
niso namesceni.

Motor vklopite samo kadar se roke in stopala ne nahajajo
v blizini rezalnih sredstev.

Elektri¢no orodje vedno izklopite iz elektricnega

napajanja (tj. odstranite vti¢ iz elektricnega omrezja,

odstranite napravo za zaustavitev ali odstranljivi

akumulator),

« kadar elektri¢nega orodja nih¢e ne nadzoruje;

¢ pred odstranjevanjem blokade;

» pred pregledom, ¢is¢enjem ali delih na elektricnem
orodju;

¢ po udarcu ob kaksen predmet;

« kadar za¢ne elektri¢no orodje neobicajno vibrirati.

Zascitite stopala in roke pred nevarnimi rezalnimi

sredstvi.

Vedno poskrbite, da se v prezracevalnih odprtinah ne

nahajajo necistoce.

VZDRZEVANJE

Elektri¢no orodje pred izvajanjem vzdrZzevalnih ali
Cistilnih del izklopite iz elektriénega napajanja (tj.
odstranite vti¢ iz elektri¢nega omrezja, odstranite napravo
za zaustavitev ali odstranljivi akumulator).

Uporabljaje samo nadomestne dele in dodatke, ki jih
priporoca proizvajalec.

Elektri¢no orodje redno pregledujte in vzdrzujte.
Elektri¢no orodje naj popravlja samo pooblas¢eni
serviser.

Kadar elektriénega orodja ne uporabljajte, ga shranjujte
stran od otrok.

SERVISIRANJE

Vase elektri¢no orodje naj servisira samo usposobljeni
serviser, ki naj uporablja samo identi¢ne nadomestne
dele. Tako boste zagotovili, da je vase elektricno orodje
e naprej varno za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
KOSILNICO Z NITKO

Otroci se ne smejo igrati z elektriénim orodjem.

vzdrzevanja brez nadzora.
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*  Pred odstranjevanjem elektri¢nega orodja med odpadke
morate odstraniti akumulator.

*  Med odstranjevanjem akumulatorja med odpadke, morate
elektri¢no orodje izkljuciti iz oskrbe z elektri¢no energijo.

*  Akumulator morate varno odstraniti med odpadke.

»  Ne segajte predale¢. Vedno stojte na trdnih tleh in
ohranjajte ravnoteZje. Tako lahko bolje nadzorujete
elektri¢no orodje v nepricakovanih situacijah.

» Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las, obla¢il in rokavic ne priblizujte premikajo¢im
se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali daljsi lasje se
lahko ujamejo v premikajoce se dele. Med upravljanjem
naprave vedno nosite ustrezno obutev in dolge hlace.

» Tega elektricnega orodja naj ne uporabljajo osebe
(vkljuéno z otroci) z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi
ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusen;j
in znanja, razen kadar so pod nadzorom ali poucene o
varni uporabi elektri¢nega orodja s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

» Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se ne igrajo z
elektricnim orodjem.

»  Premikajocih se nevarnih delov se ne dotikajte pred
izklopom stroja iz elektri¢nega omrezja in dokler se
premikajo¢i se nevarni deli niso popolnoma ustavili.
Nikoli ne zamenjajte nekovinskih rezalnih sredstev s
kovinskimi rezalnimi sredstvi.

* Naprave ne uporabljajte, ¢e so v blizini ljudje, zlasti
otroci, ali domace zivali.

»  Pri uporabi na pobo¢jih vedno pazite na ravnotezje.

* Hodite, nikoli ne tecite.

4 SIMBOLI NA IZDELKU

Pojasnilo

Nosite za$c¢itne rokavice.

Izdelka ne izpostavljajte dezju in vla-
gi.

Izvrzeni predmeti se lahko odbijejo in
povzrocijo telesne poskodbe ali mate-
rialno §kodo. Nosite zaS¢itna oblacila
in obutev.

Bodite pozorni na izvrzene ali letece
predmete. Vse prisotne osebe, zlasti
otroci in hisni ljubljencki, naj bodo
od delovnega obmocja oddaljeni vsaj
15 metrov.

Prisotne osebe naj se nahajajo na var-
ni razdalji od izdelka.

5 STOPNJE TVEGANJA

Naslednje signalne besede in pomeni so namenjeni razlagi
stopen;j tveganja, ki je povezano s to napravo.

SIMBOL | SIGNAL POMEN

NEVARNOST | Oznacuje takoj$njo nevarno
situacijo, ki bo povzrocila
smrt ali hudo poskodbo, ¢e se

ji ne izognete.

A

Na tem orodju so lahko uporabljeni nekateri od naslednjih OPOZORILO | Oznaduje potencialno nevarno
simbolov. Preucite jih in spoznajte njihove pomene. Pravilno situacijo, ki bi lahko povzro-
razumevanje teh simbolov vam bo omogocilo lazje in A ¢ila smrt ali hudo poskodbo,
varnejse upravljaje orodja. &e se ji ne izognete.
Simbol Pojasnilo POZOR Oznacuje potencialno nevarno
N X situacijo, ki lahko povzro¢i
Pred uporabo orodja morate prebrati e 1 «
. X X 9 manj$o ali zmerno poskodbo,
] in razumeti vsa navodila ter uposte- « PO
: . L e se ji ne izognete.
vati vsa opozorila in varnostna navo-
dila. POZOR (Brez simbola z varnostnim

Nosite zas¢ito glave.

Nosite za$¢ito za oci in usesa.

Nosite zas¢itno obutev.
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opozorilom) Oznacuje situaci-
jo, ki lahko povzro¢i material-
no §kodo.

6 RECIKLIRANJE

Loceno zbiranje. Ne smete zavre¢i med nav-
adne gospodinjske odpadke. Ce je treba nap-
ravo zamenjati ali je ne potrebujete vec, je

g

ne zavrzite med gospodinjske odpadke.
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Loceno zbiranje rabljenih naprav in emba-
laze omogoca recikliranje materialov in nji-

hovo ponovno uporabo. Z uporabo reciklira-
to nih materialov pomagate preprecevati ones-
nazevanje okolja in zmanjsati potrebe po
surovinah.

Baterije ob koncu zivljenjske dobe zavrzite
okolju prijazno. Baterija vsebuje material, ki
je nevaren za vas in okolje. Te materiale mo-
rate odstraniti in odvreci lo¢eno na mestu, ki
sprejema litij-ionske baterije.
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1 UvVOD

Proizvod je projektiran i proizveden u skladu s visokim
standardima za pouzdanost, jednostavnost rukovanja u
sigurnost rukovatelja. Kada se koristi na propisani nacin,
pruzit ¢e vam godine sigurnog, besprijekornog rada.

1.1 PREDVIDENA NAMJENA

Proizvod je namijenjen samo za uporabu izvan kuce.

Ovaj uredaj sluzi za rezanje trave, mekseg korova i druge
slicne vegetacije na ili u blizini razine tla. Rezna ravnina
mora biti priblizno paralelna s povrsinom tla.

Ne smijete koristiti uredaj za rezanje ili SiSanje Zivice,
grmlja ili druge vegetacije ¢ija rezna ravnina nije paralelna
s povr§inom tla.

2 OPCA UPOZORENJA O .
SIGURNOSTI ELEKTRICNOG
ALATA

A UPOZORENIJE

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu imati
strujni udar, pozar i/ili tesku ozljedu.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,,elektricni alat“ se u upozorenjima odnosi na
elektricni alat s baterijskim napajanjem (bez prikljucnog
kabela).

2.1 OBUKA

» Pozorno procitajte upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i propisnom uporabom stroja.

» Ne dozvolite koristenje stroja djeci, osobama
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, neiskusnim i neukim osobama ili

osobama koje se nisu upoznale s ovim uputama. Lokalni

propisi mogu ogranicavati starosnu dob rukovatelja.

» Imajte na umu da je rukovatel;j ili korisnik odgovoran za
nesrece ili opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

2.2 PRIPREMA

*  Prije upotrebe, provjerite da na baterijskom modulu nema

znakova o$tecenja ili dotrajalosti. Ako se baterija oSteti

za vrijeme rada, iskljucite elektri¢ni alat i odmah uklonite

bateriju. Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako je baterija
ostecena ili dotrajala.

«  Prije upotrebe obavite vizualni pregled elektricnog alata

i provjerite da nema ostecenih, uklonjenih ili pogresno
postavljenih zastitnih dijelova i Stitnika.

2.3 RUKOVANJE

» Kabele napajanja drzite Sto dalje od reznih dijelova.

2.5

Nosite zastitu za o€i i ¢vrstu obucu cijelo vrijeme dok
rukujete elektri¢nim alatom.

Izbjegavajte upotrebu elektri¢nog alata u losim
vremenskim uvjetima, posebno kada postoji opasnost od
grmljavine.

Elektri¢ni alat koristite samo pri dnevnom svjetlu ili
dobrom umjetnom osvjetljenju.

Elektri¢ni alat nemojte koristiti s oSte¢enim §titnicima ili
bez postavljenih odgovarajucih §titnika ili oklopa.
Motor ukljucite samo kada se ruke i stopala nalaze dalje
od reznih dijelova.

Odvojite elektricni alat od izvora elektricnog napajanja
(tj. izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice, uklonite blokirni
uredaj ili skidljivu bateriju)

« kada alat ostavljate bez nadzora;

* prije ¢is¢enja prepreka;

* prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na elektricnom alatu;
« nakon udaranja o strani predmet;

< svaki put kada stroj po¢ne neuobicajeno vibrirati.
Zastitite se od ozljeda stopala i ruku od reznih dijelova.

otpada.

ODRZAVANJE

Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja, odvojite elektricni alat od
izvora elektri¢nog napajanja (tj. izvucite utikac iz mrezne
uti¢nice, uklonite blokirni uredaj ili skidljivu bateriju)
Koristite samo zamjenske dijelove i pribor koje je
preporucio proizvodac.

Redovito obavljajte pregled i odrzavanje elektricnog
alata. Popravak elektri¢nog alata prepustite samo
ovlastenom serviseru.

Kada ga ne koristite, elektri¢ni alat Guvajte izvan dohvata
djece.

SERVIS

Servisiranje strojnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti strojnog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA U
VEZI SISACA S NITI

Djeca se ne smiju igrati elektri¢nim alatom.

Djeca ne smiju vrsiti ¢is¢enje i odrzavanje bez nadzora.
Prije odlaganja na otpad, bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata.

Elektri¢ni alat mora se odvojiti od mreznog napajanja
kada se vadi baterija.

Bateriju je potrebno zbrinuti na siguran nacin.

Nemojte se pretjerano naginjati. U svakom trenutku stojte
stabilno na nogama. Na taj nacin ¢ete zadrzati bolju
kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.



*  Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu i
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu. Za vrijeme rada strojem nosite ¢vrstu
obucu i dugacke hlace.

*  Ovaj elektricni alat nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljucujuci djecu) ograni¢enih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili osobe s malo iskustva
i znanja, osim kada ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu koristenja
elektri¢nog alata.

* Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala elektri¢nim
alatom. 5

» Nemojte dodirivati opasne pokretne dijelove prije nego
uredaj iskljucite iz elektricne mreZe i dok se opasni
pokretni dijelovi ne zaustave potpuno. Nikada nemojte

Simbol

A

Objasnjenje

Cuvajte se odbagenih i letecih pre-
dmeta. Udaljite sve osobe, a osobi-
to djecu i zivotinje na sigurnu udalje-
nost od 15 m od podrucja za rad.

Udaljite sve osobe na sigurnu udalje-
nost od proizvoda.

RAZINE RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja sluze kao objasnjenje
razina rizika povezanih s ovim proizvodom.

Nosite zastitu za glavu.

Nosite zastitu za o¢i i usi.

Nosite zastitnu obucu.

Nosite zastitne rukavice.

Proizvod ne izlazite kisi ili mokrim
uvjetima.

Odbaceni predmeti mogu se odbiti

i uzrokovati tjelesne ozljede i oste-
¢enje imovine. Nosite zatitnu odjecu
i ¢izme.

>SGOd|
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zamjenjivati nemetalne rezne dijelove metalnim reznim —
dijelovima. SIMBOL SIGNALNA ZNACENJE
*  Strojem nikada ne rukujte kada se u blizini nalaze osobe, RIJEC
a posebno djeca ili kucni ljubimei. OPASNOST Oznacava neposrednu opas-
Osigurajte dobro uporiste na kosinama. A nu situaciju koja ée, ako se
Hodajte, nemojte tréati. ne izbjegne, izazvati ozbiljnu
ozljedu ili smirt.
4 SIMBOLI NA PROIZVODU UPOZORENIJE | Oznacava moguéu opasnu sit-
uaciju koja, ako se ne izb-
Neki od sljedec¢ih simbola mozda se koristi na ovom alatu. A jegne, moze dovesti do smrti
Proucite ih i upoznajte se s njihovim znac¢enjem. Pravilno ili teske ozljede.
tumacenje ovih simbola omogucit ¢e bolji i sigurniji rad
stroja. OPREZ Oznac¢ava mogucu opasnu sit-
A uaciju koja, ako se ne izb-
Simbol Objasnjenje jegne, moze dovesti do lakse
= , . ili umjerene ozljede.
S razumijevanjem procitajte sve up-
ute prije rada s proizvodom i postujte OPREZ (Bez simbola upozorenja za
sva upozorenja i sve sigurnosne up- sigurnost) Oznacava situaciju
ute. koja moze dovesti do materi-
jalne Stete.

6 RECIKLIRANJE

Li-ion

Zasebno prikupljanje. Ne smijete odlagati
zajedno s kucanskim otpadom. Ako je po-
trebno zamijeniti stroj ili ako ga vise ne kor-
istite, nemojte ga baciti zajedno s ku¢anskim
otpadom.

Zasebno zbrinjavanje iskoriStenog stroja i
pakiranja omogu¢it ¢e vam recikliranje ma-
terijala i njihovu ponovnu upotrebu. Upotre-
ba recikliranog materijala pomaze u zastiti
okolisa od oneci$¢enja i smanjuje potrebe za
novim sirovinama.

Na kraju radnog vijeka, zbrinite baterije vo-
dedi brigu o vagem okolisu. Baterija sadrzi
materijal koji je opasan za vas i vas okolis.
Te materijale morate ukloniti i zbrinuti za-
sebno na mjestu koje prihvaca litij-ionske
baterije.
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1 BEVEZETES

A terméket ugy tervezték és gyartottak, hogy rendkiviil
megbizhato, konnyen kezelhetd és biztonsagos legyen a
kezel6re nézve. Amennyiben megfelelden kezeli, akkor
hosszu évekig stabilan és problémamentesen tudja hasznalni.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

Ez a termék kizarolag kiiltéri hasznalatra szolgal.

1.1

Ez a termék fii, gyomndvények és mas hasonld novényzet
vagasara alkalmas a talaj szintjén vagy annak kozelében. A
vagasi siknak koriilbeliil parhuzamosnak kell lennie a talaj
feliiletével.

A terméket nem szabad sdvények, bokrok vagy olyan
novényzet vagasara vagy nyirasara hasznalni, ahol a vagasi
sik nem parhuzamos a talaj felszinével.

2 AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA
VONATKOZO )
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

AFIGYELMEZTETES

Olvassa el az 0sszes biztonsagi figyelmeztetés és

az Osszes utasitast. Amennyiben nem kéveti a
figvelmeztetéseket és utasitasokat, aramiitést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitist, hogy
késébb is elé tudja majd venni.

Az, elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi

Sfigyelmeztetésekben az akkumulatorral miikédo (vezeték

nélkiili) kéziszerszamra vonatkozik.

GYAKORLAS

»  Koriiltekintden olvassa el az utasitasokat. Ismerje meg a
gép szabalyozasat ¢és helyes hasznalatat.

2.1

* Soha ne engedje gyermekeknek, csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességli vagy kelld
tapasztalattal és ismerettel nem rendelkez6 személyeknek,
illetve a jelen utasitasokat nem ismeré embereknek, hogy
hasznaljak a gépet. A helyi rendelkezések korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam miikodtetdjének életkorara
vonatkozoan.

* Ne feledje, hogy a szerszam miikddtetdje a felelés
azokért a balesetekért vagy veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy masok vagyontargyait érintik.

2.2 ELOKESZITES

*  Miel6tt elkezdené hasznalni az elektromos
kéziszerszamot, ellendrizze az akkumulatoregységet,
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hogy nem lathatok-e rajta sériilésre vagy eloregedésre
utald jelek. Ha az akkumulator hasznalat kozben
megsériil, kapcsolja ki a szerszamot, és azonnal vegye
ki az akkumulatort. Ne hasznalja a szerszamot, ha az
akkumulator sériilt vagy elhasznalodott.

* A hasznalat el6tt mindig ellendrizze, hogy az elektromos
kéziszerszam véddéelemei és védOpajzsai nem sériiltek-e,
nem hidnyoznak-e vagy nem lettek-e rosszul felhelyezve.

UZEMELTETES

* Az elektromos vezetékeket tartsa tavol a vagoeszkoztol.

2.3

¢ Az elektromos kéhasznalata kozben mindig viseljen
védbészemiiveget és strapabiro cipot.

¢ Keriilje az elektromos kéziszerszam hasznalatat rossz
iddjarasi viszonyok esetén, kiilondsen, amikor fennall a
villamlas veszélye.

*  Csak nappali vilagossagnal vagy megfelelé mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja a szerszamot.

* Soha ne lizemeltesse az elektromos kéziszerszamot
sériilt véddelemekkel vagy véddpajzsokkal, illetve nem
a helyiikon 1évé védéelemekkel vagy védépajzsokkal.

* A motort csak akkor kapcsolja be, ha keze és labfeje
nincs a vagoeszkoz kozelében.

¢ Mindig dramtalanitsa az elektromos kéziszerszamot
(vagyis huzza ki a halozati csatlakozodugot az aljzatbol,
tavolitsa el az aramforrast vagy a levehetd akkumulatort)

» haaszerszam feliigyelet nélkiil van;
* miel6tt megsziintetne egy akadalyt;
«  miel6tt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen mas munkat
végez a szerszamon;
« haidegen targyba iitkozik;
¢ haaz elektromos kéziszerszam rendellenesen elkezd
razkddni.
«  Ugyeljen arra, hogy a vagoeszkoz ne okozzon labfej-
vagy kézsériilést.
*  Mindig biztositsa, hogy a szell6zényilasokat ne tomitse el
idegen anyag.

24 KARBANTARTAS

»  Tisztitas vagy karbantartasi munkak elvégzése el6tt
aramtalanitsa az elektromos kéziszerszamot (vagyis
huzza ki a halozati csatlakozodugot az aljzatbol, tavolitsa
el az daramforrast vagy a leveheté akkumulatort).

» Kizarolag a gyarto altal ajanlott potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

* Rendszeresen vizsgalja at az elektromos kéziszerszamot
¢és végezze el a karbantartasi munkalatokat. A szerszamot
csak szerz6déses javitomiihelyben javittassa.

¢ Amikor nem hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
tartsa tavol a gyermekektdl.

2.5 SZERVIZELES

* Az elektromos kéziszerszamot szakképzett személlyel,
eredeti cserealkatrész felhasznalasaval javittassa



meg. Ezzel biztositja az elektromos kéziszerszam
biztonsaganak fenntartasat.

3 AFUKASZARA )
VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

*  Gyermekek nem jatszhatnak az elektromos
kéziszerszammal.

» A tisztitast és karbantartast gyermekek csak feliigyelet
mellett végezhetik.

* Az elektromos kéziszerszam leselejtezése el6tt az
akkumulatort el kell tavolitani.

* Az akkumulator eltavolitasakor a szerszam halozati
csatlakozodugojat ki kell hiizni az aljzatbol.

* Az akkumulatort biztonsagos modon kell artalmatlanitani.

» Ne hajoljon a szerszam f6l¢. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, ¢s mindig tartsa meg az egyensulyat. Ezaltal
jobban tudja iranyitani az elektromos kéziszerszamot a
legvaratlanabb helyzetben is.

»  Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot vagy
¢kszereket. Tartsa tavol hajat, ruhazatat és kesztytijét
a mozgo alkatrészektol. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgo alkatrészek. A
gép miikodtetése kozben mindig megfeleld labbelit és
hosszuszart nadragot kell viselni.

* A szerszamot nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kelld belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felelds személy feliigyelete alatt allnak,
vagy ilyen személyt6l kaptak utasitast a szerszam
hasznalatara vonatkozoan.

* A gyermekeket mindig feliigyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a szerszammal.

*  Ne érjen a veszélyes, mozg6 alkatrészekhez, miel6tt a
gépet levalasztja a halozatrol, és a veszélyes, mozgod
alkatrészek teljesen le nem alltak. Soha ne cserélje
ki a nem fémbdl késziilt vagoeszkozt fémbol késziilt
vagoeszkozre.

*  Soha ne miikddtesse a gépet, ha emberek, kiilonosen
gyermekek, vagy kis allatok vannak a kozelben.

* Ha lejts terepen van, mindig tigyeljen ra, hova 1ép.

»  Sétaljon, soha ne fusson.

4 A TERMEKEN LEVO
SZIMBOLUMOK

A kovetkez6 szimbolumok fordulhatnak el6 a szerszamon.
Kérjiik, tanulméanyozza at, és tanulja meg a jelentésiiket.
Ezen szimbolumok megfeleld értelmezése segit jobban és
biztonsagosabban miikddtetni a szerszamot.
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Szimbélum

Magyarazat

A\

A termék miikodtetése elott olvassa
el és értse meg az Osszes utasitast, és
tartsa be az dsszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen fejvédot.

Viseljen védészemiiveget és fiilvédot.

Viseljen védo labbelit.

Viseljen védokesztytit.

Ne tegye ki a terméket esének vagy
nedves kornyezetnek.

A visszapattan6 targyak silyos sze-
mélyi sériilést vagy anyagi kart okoz-
hatnak. Viseljen védéruhat és bakanc-
sot.

Ugyeljen a felvert és szétrepiild tar-
gyakra. A kozelben tartozkodokat,
kiilonosen a gyerekeket és a kisalla-
tokat tartsa tavol, legalabb 15 m ta-
volsagra az elektromos kéziszerszam
mikodési teriiletétdl.

\

A

s PRRREO

A kozelben tartozkodok maradjanak
biztonsagos tavolsagra a szerszamtol.

5

KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkez6 figyelmeztetd szavak €s jelentésiik
elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat szintjét.

SZIM-
BOLUM

JELZES

JELENTES

A

VESZELY

Olyan kdzvetlen veszélyes he-
lyzetet jelez, amelyet, ha nem
kertilnek el, akkor halalt vagy
stlyos sériilést okoz.

A

FIGYELMEZ-
TETES

Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amelyet, ha
nem kertilnek el, akkor halalt
vagy sulyos sériilést okozhat.




SZIM- |JELZES JELENTES
BOLUM
VIGYAZAT Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amelyet, ha
A nem kertilnek el, akkor enyhe
vagy kozepes sériilést okoz-
hat.

VIGYAZAT (Biztonsagi figyelmeztetd
szimbolum nélkiil) Olyan he-
lyzetet jelez, amely anyagi
karral végzodhet.

6 UJRAHASZNOSITAS

Szelektiv gyiijtés. Nem szabad a szokvanyos
haztartasi hulladékok kozé dobni. Sziikség
esetén cserélje ki a gépet, vagy ha mar nem

o tudja hasznalni, akkor ne dobja a héztartési
hulladékok kozé.

A hasznalt gép és a csomagolas szelektiv
u gytijtése lehetdvé teszi az anyagok jrahasz-
nositasat, és ujboli hasznalatat. Az jrahasz-
‘o nositott anyagok hasznalata segit megelzni
a kornyezetszennyezést, és csokkenti a nyer-
sanyag igényt.

Az akkumulatorokat az ¢élettartamuk végén
kornyezetbarat modon artalmatlanitsa. Az

Adumutonok
akkumulator olyan anyagokat tartalmaz,
amely artalmas Onre és a kdrnyezetre nézve
e is. Ezeket az anyagokat ki kell venni, és oly-
I-1;

an helyen kell artalmatlanitani, ahol atveszik
a litium-ion akkumulatorokat.
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1 INTRODUCERE

Produsul dumneavoastra a fost proiectat si fabricat la cele
mai inalte standarde de fiabilitate, usurinta a exploatarii
si sigurantd a operatorului. Atunci cand este ingrijit
corespunzator, va va oferi multi ani de utilizare fara
probleme.

1.1  SCOPUL UTILIZARII

Acest produs este destinat numai pentru utilizare in aer liber.

Acest produs este destinat pentru a taia iarba, buruieni usoare
si alta vegetatie similard de la nivelul solului. Planul de tdiere
trebuie sa fie aproximativ paralel cu suprafata solului.

Produsul nu ar trebui utilizat pentru taierea sau coafarea
gardurilor vii, tufisurilor sau a altor tipuri de vegetatie unde
planul de taiere nu este paralele cu suprafata solului.

2 AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizirile de siguranta si

toate instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporald grava.

Pistrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,,scula electrica” din avertizari se referd la scula
electrica (fara cordon) alimentata de la acumulator.

2.1 INSTRUIRE

«  Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu
comenzile §i cu utilizarea corectd a masinii.

»  Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experientd si cunostinte, sau persoanelor nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sd utilizeze masina. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta operatorului.

*  Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
de accidentele sau pericolele la care sunt supuse alte
persoane sau bunurile acestora.

2.2 PREGATIREA

« Inainte de utilizare, verificati setul de acumulatori pentru
depistarea semnelor de deteriorare sau de imbatrénire. In
cazul avarierii acumulatorului in timpul utilizarii, opriti
scula si scoateti imediat acumulatorul. Nu utilizati scula
electrica in cazul care acumulatorul este avariat sau uzat.

+ Inainte de utilizare, intotdeauna inspectati vizual scula
electrica pentru depistarea aparatorilor sau a scuturilor
avariate, lipsa sau instalate gresit.
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mana

UTILIZAREA

Tineti prelungitoarele electrice la distantda de mijloacele

de taiere.

Purtati in permanenta echipament de protectie oculara si

incaltaminte rezistenta cand utilizati scula electrica.

Evitati utilizarea sculei electrice in conditii meteo

defavorabile in special cand este risc de fulgere.

Utilizati scula electrica numai pe timp de zi sau in

conditii de lumina artificiala buna.

Nu puneti niciodata scula electrica in functiune cu

aparatorile sau scuturile deteriorate sau fara aparatori ori

scuturi montate pe pozifie.

Porniti motorul numai atunci cand mainile si picioarele

sunt la distanta de elementele de taiere.

Intotdeauna deconectati scula electrica de la alimentare

(de ex. scoateti stecherul din priza, indepartati

dispozitivul de dezactivare sau bateria detasabild).

« de fiecare data cand scula electrica este lasata
nesupravegheata;

¢ inainte de eliminarea unui blocaj;

< inainte de verificarea, curatarea sau orice interventie
sculei electrice;

« dupa lovirea unui obiect strain;

« ori de cate ori scula electrica incepe sa vibreze
anormal.

Feriti-va de ranirea mainilor i a picioarelor cu elementele

de taiere.

Asigurati-va intotdeauna ca fantele de aerisire nu sunt

blocate de reziduuri.

INTRETINEREA

Deconectati sculela electrica de la alimentare (de ex.
scoateti stecherul din priza, indepartati dispozitivul care
nu functioneaza sau bateria detasabild) inainte de a
efectua orice lucrari de intretinere sau curatare).
Utilizati numai piese de schimb si accesorii recomandate
de producator.

Inspectati si efectuati intretinerea scula electrica cu
regularitate. Dati scula electrica la reparat numai unui
reparator autorizat.

Cand nu este utilizatd, nu lasati scula electrica la
indemana copiilor.

2.5 DEPANAREA

Pentru reparatii, predati scula electrica unei persoane
autorizate care utilizeazd numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei
sculei electrice.

AVERTISMENTE DE
SIGURANTA LEGATE DE
TRIMMERUL CU FIR

Copiii nu trebuie sa se joace cu scula electrica.
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»  Este interzisa efectuarea curatarii si intrefinerii aparatului
de catre copii nesupravegheati.

*  Acumulatorul trebuie scos din scula electrica inainte de
eliminarea acestuia.

*  Scula electrica trebuie deconectata de la reteaua electrica
atunci cand scoateti acumulatorul.

*  Acumulatorul se va elimina conform regulilor de
securitate.

» Nu va intindeti prea tare. Pastrati-va stabilitatea si
echilibrul in orice moment. Astfel veti avea un mai bun
control asupra sculei electrice in situatii neasteptate.

+  Imbricati-vi corespunzitor. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea si manusile
departe de componentele in miscare. Imbracamintea
largd, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
in miscare. In timp ce utilizati masina, purtati intotdeauna
incaltaminte trainica si pantaloni lungi.

* Aceasta scula electrica nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau intelectuale reduse, sau lipsite de experienta
ori cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil asupra utilizarii
sculei electrice de catre o persoana responsabila de
securitatea lor.

»  Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se
joaca cu scula electrica.

* Nu atingeti componentele mobile periculoase inainte de
deconectarea masinii de la priza si de oprirea completa
a componentelor rotative periculoase. Nu inlocuiti
niciodata dispozitivele de taiere nemetalice cu dispozitive
de taiere dispozitivele de taiere.

*  Nu utilizati niciodata masina in timp ce sunt oameni, mai
ales copii, sau animale in apropiere.

*  Mentineti intotdeauna o pozitie stabila pe pante.

*  Mergeti, nu alergati niciodata.

4 SIMBOLURI PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe aceasta
sculd. Vi rugam sa le studiati si sa le cunoasteti inelesul.
Interpretarea corecta a acestor simboluri va va permite sa
exploatati scula mai bine si in siguran{a mai mare.

Simbol Explicatie

nainte de a utiliza produsul, respec-
tati toate avertizarile si instructiunile
de siguranta.

/\ Cititi si intelegeti toate instructiunile
1

Purtati echipament de protectie a ca-
pului.

Purtati ochelari de protectie si anti-
foane.

Simbol Explicatie

Purtati Incéltdminte de protectie.

Purtati manusi de protectie.

Nu expuneti produsul la ploaie sau la
conditii de umiditate.

>0 @

Pot ricosa obiecte §i se poate solda cu
vatamarea personala sau deteriorarea

de bunuri. Purtati imbracaminte si in-
caltaminte de protectie.

Atentie la obiectele aruncate. Menti-
neti trecatorii, in special copiii si ani-

malele de companie, la o distanta de

L

sigurantd de minim 15m de zona de
utilizare.

Tineti trecatorii la o distan{a sigura
de zona de lucru.

5 NIVELURI DE RISC

Urmitoarele cuvinte de avertizare si semnificatia acestora au
ca scop explicarea nivelurilor de risc asociat cu acest produs.

SIMBOL

SEMNAL SEMNIFICATIE

A

PERICOL Indica o situatie periculoasa
iminenta, care, daca nu este
evitatd, se va solda cu deces
sau vatamare grava.

A

AVERTIS- Indica o situatie periculoasa
MENT potentiald, care, daca nu este
evitatd, s-ar putea solda cu de-
ces sau vatdmare grava.

A

ATENTIE Indica o situatie periculoasa

potentiala, care, daca nu este
evitatd, se poate solda cu va-
tamare moderata sau minora.

ATENTIE (Fara simbolul de alerta de se-
curitate) Indica o situatie care
se poate solda cu pagube ma-

teriale.

6 RECICLARE

)54

Colectare separata. Nu trebuie eliminat cu
deseurile menajere obignuite. Daca este nec-
esar sa inlocuiti masina sau daca nu o mai
folositi, nu o eliminati cu deseurile mena-
jere.




Colectarea separata a masinilor uzate si a
ambalajelor va permite sa reciclati materia-

lele si sa le folositi din nou. Utilizarea mate-
to rialelor reciclate ajuta la prevenirea poludrii
mediului si la reducerea cerintelor de materii
prime.

La sfarsitul duratei de viata utile, eliminati
acumulatorii cu precautie pentru mediul in-
BATERIl | conjurator. Acumulatorul contine materiale
care sunt periculoase pentru dumneavoastra
si mediul inconjurator. Trebuie sa indepartati
Li-ion si sd eliminati aceste materiale separat la un
punct de colectare ce accepta acumulatorii
de litiu-ion.
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OBbJIrapCcKu

1 B’LBEI[EHI/IE Ha MOBpEZia MM OCTapsBaHe. AKo OaTepusaTa ce

HOBPEJIH 110 BpEMe Ha yrotpeda, He3a0aBHO U3KIIIOUETEe
BaummsaT npoaykT e pa3pabOTeH U IPOH3BE/CH B CIIEKTPUYECKUS HHCTPYMEHT U M3BajieTe Oarepusra. He
CHOTBETCTBHE C BUCOKH CTAHJAPTH 32 HAJAEKIHOCT, U3I0JI3BATE CICKTPUYCCKHS MHCTPYMEHT, ako OarepusTa
JIECHO M3II0NI3BaHe U Oe30MacHOCT Ha omeparopa. [Ipu € IOBpeJICHA MIIH aMOPTH3MpaHa.
TIOJIXO/ISIIIIH TPHIKH, TOM LIe BH OCHIYPH FOJMHH HaJIeXK/IHa, « Ilpean ynorpeba BUHArW BHUMATEIHO OIVIEKAAiTEe
GesnpoOnemHa padora. €JIEKTPUYECKHUSI UHCTPYMEHT 3a [IOBPEJCHH, JIUIICBAILU

WJIM OTCTPAHEHU MPEANAZUTEIIN WA 3alUTH.

1.1 NPEJAHA3ZHAYEHUE HA

YIIOTPEBATA 2.3 PABOTA
To3u npoyKT € MpejHa3HaYeH caMo 3a ynorpeda Ha *  JlpwiKTe 3aXpaHBaIUTe Kaben Janed OT OCTPH MPEAMETH.
OTKPUTO- *  Hocere 3awmuTa 3a 04nTe M 31paBn 00yBKH I10 BCIKO
To3H IPOZYKT Ce M3MON3BA 33 KOCCHE Ha TPCBA, MATKH BpeMe, KOraTo paboTHTE C eIEKTPUYECKHS HHCTPYMEHT.
TUIEBENHN U JIPyTa MOI00HA PACTUTENHOCT MPH HITH OKOJIO e U30sareaiite ja U3Moi3Bare eIEKTPUUESCKUS HHCTPYMEHT
3eMHOTO HUBO. PaBHMHaTa Ha pszaHe TpsOBa ja Obaar B JIOIIM KJIMMATHYHU YCJIOBUSI, 0COOCHO KOI'aTo MMa PUCK
HpH6ﬂH3HTeJ‘IHO yCIopeaHa Ha 3eMHaTa MOBbPXHOCT. OT MBJIHUH.

¢ U3non3BaiiTe el1eKTPUYECKUs HHCTPYMEHT CaMo Ha
JIHEBHA CBETVIMHA WIIM TIPU 100PO U3KYCTBEHO
OCBETICHHE.

IIponykTbT He TpsiOBa Jja ce M3IOJI3BA 3a PSA3aHE WK
TOJIPA3BAHE Ha IUICTOBE, XPACTH MJIH JIPyTa PaCTUTEIHOCT,

IIPU KOCTO PaBHUHATA HA PA3aHE HE ¢ YCIIOPEIHA Ha 3eMHATa .
. Huxkora He usnonssaiite CICKTPUICCKHUSA NTHCTPYMEHT

TOBBPXHOCT.
C IOBPEACHU NPEANIA3UTEIN UITH 3aIIUTH UITH 6e3
2 OB]J_II/I HPEHYHPE)K&EHI/IH TIOCTaBCHU INPEANA3ZUTECIIN UIIN 3aIllUTH.
° Brumouaiite MOTOpa, CaMO KOTaToO PBIETE U Kpakara ca
32 gﬁ%%g?ﬁgggﬁ‘ﬂ Jlajieq OT PEKCIHUTE JacTH.

* Bunaru oTKayaiTe eNEKTPHYCCKHS HHCTPYMEHT OT
M3TOYHHKA Ha 3aXpaHBaHe (TOECT, BajeTe MeTcena oT
KOHTAKTa ¥ BaJIeTE JICAKTUBHPAIIOTO YCTPONCTBO HIIH
Bajieniara ce oarepust)

HNHCTPYMEHTHU

. KOraTo €JICKTPUICCKUSA NHCTPYMEHT CC OCTaBA 0e3

TIpoyeTere BCHUKH NMpeTynpesk/IeHus 3a 0e30MaCHOCT HazA30p;

H BCHYKH HHCTPYKIHH. Hecnaszeanemo na ° TIpEI OTCTPAaHsIBAaHE Ha 3aITyIIBAaHE,
npedynpesicoenuama u uHcmpykyuume modxuce 0a 0ogede 00 * NI NpOBEpKa, MOYNCTBAHE WK PadoTa 1o
MOKOB YOap, noxicap w/unu cepuosnu HapaHasanus. CIICKTPHUCCKHS HHCTPYMCHT;

*  ClIe/l yap Ha BBHILEH NPEIMET;
3anasere BCHUKH NpeIynpe:KIeHUs: H HHCTPYKIHUH 32

M KOraTro €JICKTPUICCKUAT MHCTPYMEHT 3all0OYHE 1a
ObeIH CIIPaBKH.

BUOpHpA H3BbH HOPMAITHOTO;

Tep,mm‘bm 5, CIEKMPUYECKU UHCIMPYMEHM "6 * TTazere ce ot HapaHABAaHE Ha KpakKaTa M pbLUETE OT
npeoynpescoenusima o3nauasa ce omnacs 0o Bawus PEXEIUTE YaCTH.
enexmpusecku uncmpymenm na oamepus (oesoicuier). ¢ Bunaru ce rpmwkere BEHTHIALMOHHUTE OTBOPH Jia Obaar

CBOOOJIHH OT TPEJAMETH U OCTaTBHIH.

21 OBYYEHME
24 TOMIPBKKA

e [Ipoyere BHUMATEIHO MHCTPYKIMUTE. 3arI03HANTE ce ¢

YNPABICHHETO 1 NIPABMIIHATA YIIOTPeOa HA MAlMHATA. e Orkayere eNeKTPUICCKHsI HHCTPYMEHT OT H3TOYHUKA

*  Huxkora He mo3BOISIBaiiTe HA JeL@, JIMIA C HAMAICHH Ha 3aXpaHBaHe (TOECT, BaJ[eTe LIENCelIa OT KOHTAKTa U
(u3nUeCcKH, CETUBHU HIIH YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH, WX BajIeTe ACAKTHBHUPAIIOTO YCTPOICTBO WM Bajelara ce
C JIMIICA Ha ONMT W [O3HAHKE, WM HA XOPa, KOUTO HE ca Garepust), mpey 1a U3BbPIIBATe paboTa MO MOAAPHIKKA
3aM03HATH C TE3H HHCTPYKIHUH Ja M3I0I3BAT MAIINHATA. WU TIOYKCTBAHE.
Mecraute pasnopeabu MOrar 1a OrpaHuYaT Bb3pacTTa Ha ¢ H3nom3gaiiTe caMo NpenopbYBaHUTE OT IPOU3BOAUTENS
omeparopa. YacCTU U aKCECOapH.

*  Wwaiite npeasus, 4e ONEpaTopLT MIH HOTPEGHTENAT € *  PenosHo uHCHIEKTHpAliTE M U3BBPIIBAKTE MOUIPBKKA HA
OTTOBOPCH 3a MHIMICHTH IIH ONIACHOCTH, HIPHIMHCHH Ha eIIeKTPUYECKUs HHCTPYMEHT. JlaBaiiTe eeKTprudecKus

JAPYTH XOpa Wl TAXHATA COOCTBEHOCT. MHCTPYMEHT 3a M0NpaBKa caMo B OTOPU3HMPAHH CEPBU3H.

« Koraro He ce 110/13Ba, ChbXpaHABaiTe eICKTPUYESCKHUS
HHCTPYMEHT U3BbH o0cera Ha Jiena.

2.2 IIOAI'OTOBKA

* Tlpemu ynorpeba nposepere 6aTepHsTa 3a HPU3HAIK
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2.5 CEPBU3

*  VYBepere ce, Ue CEPBU3HOTO 00C/Ty:KBAHE HA
eJIEKTPHYECKHSI ype]l ce 0ChIIeCTBABA 0T
KBATH(HIHPAHO JIKIIE, H Ce H3M0JI3BAT CAMO YACTH,
HJIEHTHYHH ¢ opuruHaanuTe. ToBa 1e MOAIbPKA
6e30I1aCHOCTTA Ha CICKTPUUCCKUS yPel.

3 NPEAYIPEXJAEHUA 3A
BE3OIMTACHOCT 3A MOTOPHA
KOCA

e Jleuara He TpsiOBa J1a CU UTPAST C €ICKTPUUYCCKHS
HMHCTPYMEHT.

* [louncrBaHeTo u MOTpeOUTENCKATA TOAAPHKKA He O1Ba
J1a ce U3BBPIIBAT OT Jiera Oe3 HabIIeHNE OT BB3PACTeH.

»  barepusTa TpsOBa 1a ce M3BAAU OT CICKTPHICCKUS
HMHCTPYMEHT, TIPE/IN TOM 1a Ob/ie H3XBBPIICH.

*  EJeKTpHYecKusIT HHCTPYMEHT TpsiOBa Jia ce OTKava OT
KOHTaKTa, Koraro 6arepusira ce BaJiu.

*  Barepusra TpsOBa j1a ce U3XBBPIIH 110 OE3011ACCH HAYMH.

* He ce npecsraiite TBbpae MHOTO. Bunaru 6baete
CcTabMITHO CTHITMIN U OUIbPIKaiiTe J0OpO paBHOBECHE.
ToBa no3BosiBa 10-100Bp KOHTPOII HAJT €IEKTPUUSCKUST
ypell B HEOYaKBaHHU CUTYALHH.

*  Obneyere ce moaxonsamo. He HoceTe MMPOKH JAPEXH UIN
BHUCsAIM OmkyTa. JIphiKTe KOcaTa, IPeXUTe H PhKaBUINTE
CH JlaJied OT JBIKeInH ce yactu. [upokure apexu,
BHUCSIIUTE OVIKyTa M JIbJITaTa Koca Morar aa obaar
XBaHATH MEXJLy JIBUKEIHUTE ce uacTH. Jlokato paborure
C MalllMHaTa BUHATH HOCETC MAaCHBHU OOYBKH U JBJITH
MaHTAJIOHH.

e To3u enexTpUuECKH MHCTPYMEHT HE € Mpe/[HA3HAYCH 3a
ynorpeba OT Juna (BKJIFOYUTEIHO Je1a) C MOHWKEHH
(u3MYECKU, CCTUBHU WIIM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH, WITH
6e3 OIMKT U TI03HAHMUS, OCBCH aKO HE UM € OCUTYPCHO
HaOJIIOICHIE NI MHCTPYKTAK OTHOCHO ynorpebara Ha
CJIEKTPUYECKUS HHCTPYMEHT OT JIMIE, OTTOBOPHO 32
TSIXHATA GE30MaCHOCT.

e Jleuara tps6Ba a ObJaT HaA3MpaBaHH, 32 Jja ce
rapaHTUpa, 4e He CH UTPAsT C eIeKTPUUCCKUsS
MHCTPYMEHT.

*  He goKocBaiiTe IBHIKEIH CE OIIACHU YacTH HPean
MallMHaTa [1a € pa3KaueHa OT eIeKTpUYecKara Mpexa 1
JIBIDKEILMTE CE YaCTH J1a ca CIpeny HambiaHo. Hukora
HE 3aMEHSITE HEMETAITHH PEXKEIH CPEACTBA C METATHN
PEXEIH CPeaCTBa.

*  Huxora He pafoTeTe ¢ MalIMHaTa, I0Kato B OIM30CT HMa
XOpa, 0COOCHO JIeIa WIIH JIOMAIITHU JTIOOMMIIH.

*  Bunaru Objere CUTYpHH 3a CTAOMITHOCTTA Ha Kpakara
BBPXY CKJIOHOBE.

*  Bwpsere, Hukora He Osraiirte.

4 CHUMBOJIM HA ITPOAYKTA

Ha to3mu HHCTPYMEHT MOXE J1a Ca U3I0JI3BaHH HAKOH
OT CJIC/THUTEC CUMBOJIA. MOJ'IH, TIPOYYETE I'd ¥ 3aIIOMHETE
3HAYCHUECTO UM. npaBHJ’lHOTO TBJIKYBaHC Ha TE3U CUMBOJIN
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1I[e BY MT03BOJIU Jja pabOTUTE ¢ MHCTPYMEHTA HO-100pe U mo-

6e30macHo.

CumBoa OosicHeHne

HpoqueTe 1 OCMHCIIETE BCUYKH
MHCTPYKLHUH, IPEIH J1a U3I10/I3BATE
TO3H HPOIYKT, ClIeIBaliTe BCHUKU
NpeayNpeKIACHU U MUHCTPYKLIUU 3a
6e30MacHOCT.

A\

Hocere 3amuTHa kacka.

Hocere npe/masHu cpeacTsa 3a
OYHUTE U yUIUTE.

Hocere npenna3suu o0yBKu.

Hocere TIpEANa3sHA PbKaBULH.

He uznaraiite npogykTa Ha ABXKI
WM BJIara.

W3XBBPIICHUTE TIPEAMETH MOTaT

J1a PUKOLIMPAT H J1a IPUYUHSAT
HapaHsABaHE WIN UMYIICCTBCHH
mern. Hocere npe/inasHo oGnekio u
00yBKH.

POS@e®

IMazere ce OT U3XBBPICHU HITH
M3JIETeN NpeaAMeTH. JIpbKTe BCHUKH
JIPYTH JIHIIA, 0COOCHO Jenara 1
JOMAIIHUTE )XKUBOTHH, HA 6e30macHo
pascrosHMe OT Haii-manko 15 M oT
paborHara obact.

>

JIpBKTe BCHUKHU APYTH JIMLA HA
6€30MacHO Pa3CTOSIHUE OT MPOIYKTa.

5 HUBA HA PUCK

CrieiHMTE CHIHAIHM IyMU U TAXHOTO 3HAYEHHUE ca
npe/iHa3HAYeHH J1a 00SICHAT HUBATA HA PUCK CBBbP3aHH C TO3H
HPOJYKT.

CUMBO
J

CUT'HAJL 3HAYEHHUE

OITACHOCT TToka3sa HerocpeacTBeHa
OIacHa CUTyalHs, KOATO aKo
He Objie M30erHara e JjoBene
JI0 CMBPT MM CEPHO3HO

HapaHsBaHE.

A
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CHUMBO | CUTHAJI 3HAYEHUE

TIPEAVIIPEX | Iloka3Ba moteHunamHa
JEHUE OTacHa CHTYaIlus, KOSITO
A ako He Obae n3dernara,
1€ JOBEIE 10 CMBPT WK
CEpPHO3HO HapaHsIBaHE.

BHUMAHUE | Iloka3sa noreHuunaiHa

OIacHa cuTyalus, KoATO ako
A He Obje uzbernara, e
JIOBEJIE J10 JIEKO WIIM CPEIHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHME | (be3 cumBoui 3a
MPEIYIPEKIACHHE 3a
0e30MacHOCT) TIOKa3Ba
CHTYaIlHsl, KOSITO MOJKE
J1a JIOBEJIE JI0 LICTH 110
coOCTBEHOCTTA.

6 PEINMKJIMPAHE

Paznenno cwbupane. He TpsioBa na
M3XBBPIATE ¢ OONYAITHUTE OTMAIBIHN OT
JIOMaKHHCTBOTO. AKO € HEOOXOANMO J1a
MOMECHHTE MAIIMHATA WM Beue He
— s ynorpe0sBare, He sl H3XBBPIISIIHTE C
OTNaJBLNUTE OT JOMAKHHCTBOTO.

PasnennoTo chOupane Ha U3MOI3BAHU
MallMHHU ¥ OITAKOBKH BU MO3BOJIsABA
Jla pELIUKIUpaTe MaTepHaIuTe U 1a
n T M3II0JI3BaTe OTHOBO. YoTpebara
to Ha PELUKINPaHH MaTepHajy IIoMara
3a IIPeOTBPATSBAHE HA 3aMbPCIBAHETO

Ha OKOJIHAaTa CpeJia U HaMaisiBa
HEOOXOIMMOCTTA OT CypPOBHHH.

B Kpasl Ha TCXHUSA CKCIIJI0aTallMOHCH KUBOT,
U3XBBPJICTE 6aTep14m‘e Karo mnpeanaspare

Barepum
okoJHaTa cpejia Barepunre chabpkar
Marepuai, KOHTO ca ONacHH 3a Bac U 3a
okouHara cpeja. TpsiOBa 1a u3BaguTe U
mm— OTJIEIIHO JIa U3XBBPINTE TE3H MaTePHAIIN
B IyHKT, KOUTO IpHeMa JIHTHEBO-HOHHI
Garepui.
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EAAnvika

1 EIZXAT'QI'H

To Tpoidv 6ag Exel oYed0OTEL KOl KOTAOKEVOGTEL GCOUPOVOL
He VYNAG TPOTLTOL AVOPOPLKE. He TNV &0TIGTIO, TNV EVKOAiR
APNONG KOL TV 00PALELD TOV YEPIOTOV. ME TV KatdAAnin
ppovtida o cog mapéyet TOAG xpovie GKANPNG, ATOSOTIKNG
Aertovpyiog yopic Tpofrrpota.

1.1 MPOBAEITOMENH XPHXH

To mapdv mpoidv mpoopiletot Hovo yia xprion o€ eEmTepKd
XOPO.

To mapdv TPoidV £xel GYENAGTEL Yo TNV KOTN YPAGLO00,
ELOPPLOV ayPLOYOPTOV KOt TOPOLOLRS BPAAGTNONG GTO £50()OG
1 yOpw and avtd. H kenida komig mpénet va eivar oxedov
TAPGAANAN HE TNV ETPAVELL TOV £3GPOVG.

To poidv dev TPEMEL VaL YPNCHOTOLEITAL Y10 TV KOTH 1] TO
KAGdEp PpayTdV omd Bdpvovs, Odpuvev 1 GAAng Prdotong
omov N Aemida Komg dev eivar TAPIAANAN pe TV EmPAVELL
TV £3G(POVG.

2 T'ENIKEX ITPOEIAOIIOIHXEIX
AXPAAETAX I'TA HAEKTPIKA
EPTAAETA

ATTPOEIAOIIOIHXH

AwBacte TMPOG TIC TPOEIFOTOVOEIS AOPUAEING KL
TIg 0dmyies. H un wipnon twv mpogidonooemy Kot 1wy
00NV umopel va. oonynoel oe mpokinon niekporinéiag,
TOPKOYIES 1)/Ka1 6Ofopo TPOVUOTIOUO.

DVAGOGETE 0)ES TIC TPOEDOTOM|GELS KUL TIS 001 YIES Y10
PEAAOVTIKI] GVaPOPA.

O 6pog «NAEKTPIKO EPYOAEION TTIC TPOEIOOTOOELS AVAPEPETAL
070 TPOPOOOTOVUEVO LUE UTOTOPIO. NAEKTPIKO EPYALEIO TOV
Eyete aTY KOTOYN 00G.

2.1 EKIATAEYXH

e Awpdote pe mpocoyn Oreg Tig 0dnyieg. E€oweimbeite pe
TOL XEPLOTHPLOL KOL TNV 0pOT Xp1oN TOL HYOVIHLOTOC.

*  Iloté unv emrpénete o€ TOISLA, ATONN E LELWUEVES
PUOIKEG, 0oONTNPLOKEG 1] VONTIKEG SuVaTOTNTEG 1)
pe Exkenym spmelpiog Kot yvOoE®V 1| 6& GTOO un
£EOIKELMUEVDL [1E AVTEG TIG 08N YiES, VO YPNOLLOTOLOVV TO
unyévnpe. Ot tomikoi kovoviopoi propei va emParlovv
TEPLOPIGHO GTNV NAKIC TOV XEPLOTH.

*  'Exete vmoyn 6ag 0Tt 0 EPLOTAG 1} 0 XpNOTNG Elvart
ATOKAELGTIKG VIEVOLYVOG Y10l OTVYNHOTA 1) KIVIVVOLG TOV
TPOKVWYOLV TPOG GAAL GTOLLO 1) THV TEPLOVGI TOVG.

2.2 ITPOETOIMAXTA

o IIpw and ™ xpnon, eréyEre v urotapio ylo evoeitelg
@Bopac M mokaimong. Av n uratoapio vrootei EOopég
Kotd ) SidpKeLa g xpoNG, OIEVEPYOTOMGTE TO
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2.3

24

NAEKTPIKO epyodeio Kot apaipéote apéomns v pratapio.
Mn gpnoponoteite To punydvnpo ebv 1 Aemido Exet
vrootel pOopég N £xel Auyioet.

TIpw omd ™ xprion, va embempeite eEmTEPIKE TO
NAEKTPIKO EPYOAELO V1oL VL BEITE OV TOL TPOSTATEVTIKA KoL
ot Bwpakicelg Exovv vrootel pOopic, av Ppickovtar ot
0éom toug 1) av Exovv TomobetnOel Adbog.

AEITOYPI'TIA

Kpotiote 1o kohddio pedpatog pokpid omd to
eCopTipoTo Komng.

No popdite TAVTo TPOGTATEVTIKE HATIOV KoL YOVTIPE
TOTOVTOLO OTOV YPNGLLOTOLEITE TO NAEKTPIKO epYUAEio.
ATOQUYETE VO (PNGUYLOTOLEITE TO NAEKTPIKO Epyakeio
G€ KOKEG KOPIKEG GLVONKEG, Kot E18KE OTaV LITapyEL
Kivduvog KEPOLVMV.

Xpnotpomnoteite 10 NAeKTPIKO £pYareio HOVO UE TO YOG
™G NUEPAS 1] HE KOAD TELYNTO QOG.

IToté va pn ypnoonoteite 10 NAEKTPIKO epyodeio pe
KOTECTPAUUEVO TPOGTATEVTIKG 1) Dwpakices 1} ywpig
Sotdéerg Tpootaciog.

Na evepyonoteite to potép povo apov Peforwbeite 6Tt T
AEPLOL KO TOL TOIL0L GOG Efvar Lakpld o T eE0PTHLAT
KOTNG.

[Tavta vo amocuvdiete 1o NAekTpikd epyatreio and v
Tapoyn pevpaTog (dnkadn, va Pyalete to epyareio amd
v pilo, Vo aQaipeite T GLOKELT AMEVEPYOTOINGNG
TNV OTOGTIOUEVT HTTaTOpio,)

*  KdBe PopE OV TO NAEKTPIKO Epyareio aprveTaL
Kopic enifreym.

e 7pw va Kabopicete Evo pTAOKAPIGHOL,

*  mpw vo KAveTe EAeYY0, Kabapiopo 1 GAAn epyacio
GTO NAEKTPIKO pnydvnpa,

* OV XTUTNGETE KATOL0 EEVO AVTIKE(EVO,

* ov 1o gpyadeio apyioet va doveitar pe pn
QUGLOAOYIKO TPOTO.

Na deiyvete mpocoyn, OOTE VO ATOTPEYETE TOV

TPAVHATICNO GTO TOSLOL Kot TOL XEPLAL, amd ToL eEapTHHOTA

KOG,

[Tavta va BePoidvecte 0Tt d&v VIAPYOVY VITOAEILHATO

ot avolypato eEaepiopo.

XYNTHPHXIH

ATOGVVOEGTE TO NAEKTPIKG £pYOAEio amd TV Tapoyn
pedpaTog (dnAadn, Pydite to epyareio and v

npila, apaPEGTE TN GLGKELY ATEVEPYOTOINGNG 1) TNV
OMOGTAUEVT) HTOTOPIOL) TPV VoL TPOLYHOLTOTOCETE
epyaoieg cuvtiipnong N Kabapiopov.

Xpnoponoteite povo ta eE0PTNHATO KOt HEPT
OVTIKOTAGTAGTG TOV GUVIGTA O KOTAGKEVUGTIG.

No emBempeite Kot vo GUVTNPEITE TAKTIKE TO NAEKTPIKO
epyodeio. Ot emokevEG 6TO NAEKTPIKO pYOLEio TPETEL VO
yivovtar pdvo omd E0VG1080TNHEVO POPEN ETGKEVTG.
Ortav dev ypnowonoteitat, amodnkevoTe T0 NAEKTPIKO
epyoeio o péEPOg Omov dev £xovv mpdoPaon o Todid.
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2.5

4

ENNIXKEYH

AvT6 TO NAEKTPIKO epyaleio TPEmel Vo EMGKEVALETUL
070 KATUPTIGPEVO TPOCMOTIKO EMLCKEVAOV KUl pévo
pe 0v0evTiKd ovTorlhoKTIKd. Avto 0o Sucpolicel TNV
AGQAAELD TOV NAEKTPIKOD epyaAEiov.

IMPOEIAOIIOTHXEIX
AXPAAETAXTIA TO
XAOOKOIITIKO MEXINEZAX

To moudid dev mpémet va mailovv pe To AeKTpcd
gpyodeio.

O kabapiopdg Kot 1 GLVTNPNGCT THG GUGKEVTG dEV TPETEL
amd moudid, Ympic emiPreym.

H protapio mpémet vo apoipeiton oamd 1o NAeKTpicd
£PYAAELD TPV OO TV OmOPPLYT TOV.

To nhektpod epyareio mpémet va amocuvdéetal amd v
TapoyN NAEKTPIKOD PEOHATOS, KATG TNV 0paipecn TG
umotoapiog.

H amdpprym g protapio pénet vo yivetat pe aoQaiég
Tpomo.

Mnyv vrepekteiveote. Alatnpeite 6OGTN GTAGT GOUOTOS
kot otadept| 1woppomio. Avtd Ou cag emTpéyet va
SlTNPNGETE TOV EAEYYO TOV NAEKTPIKOV EpYOAEiOV GE
AmpOPAENTEG KATAGTAGELG.

Dopdrte kardAnia povya. Mn gopdte apdid Kot
yohapd podya 1 kooppota. Attnpeite To LoAAMA,

TO POVYOL KOLL TOL YAVTLOL GOG LOKPLAL 0T KIVOUULEVQL
sapmipota. To eapdid kot yohapd podya, To KOGHAIATO
1N Ta pokpd Lol evoéyetar va eykhoPiotody ce
Kwvovpeva pépn. Otav xpNoHOTOLEiTe T unyoav, v
(POPATE TAVTOTE YEPGL TATOVTOLOL KO LLOKPD TOVTEAGVL.
Av16 10 NheKTpKd epyadeio dev mpoopiletar yio yprion
and Gropo (Letaéd TV omoimv Kot Todid) He LELWUEVES
PUOIKEG, 0O TNPLOKES 1] SLOVONTIKEG IKAVOTNTES, N
EMAerym eumelpiog Kot yvdong, ektog £Gv vIdpyeL
emiPAeymn 1 Tovg £xovv dobel 0dNyieg avapopikd pe
¥PAON TOL NAEKTPIKOD epyodeion and dropa to omoio
givor vrevbvva YL TV 0oQARELD TOVG.

To tondié mpémet va emPrémovian OoTe Vo eE0GOUAMTTEL
0t dev Bo mai&ovv e To NAeKTPIKO epyaieio.

Mnv ayyilete kKivodpeva emkivovva eE0PTNLATO TPOTOV
TO pnGvn o omocuvoEDel amd To pEdILOL KO TOL KIVOVHLEVOL
emkivovva eEoptnpato E(ovy oTopathoet eviekds. IToté
dev TpEmeL v avTiKaOIoTATE TOL U1 HETOAMKE HEGH KOG
He HETOAMKA pEG KOTNG.

Mn xpnotponotgite TOTé T GLoKELH 0TV BpicKovTot
KOVTG dropa, Wimg moudid 1 Katowkidta.

Na gppovrilete mavto va matdte otabepd, o€ onpeio pe
KAion Thayldg.

Iepratdte, pnv tpéxete TOTE.

YYMBOAA EITANQ XTO
IMPOION

Iavew oto epyakeio VIAPOLY KATOLL OO TOL TAPOTAVED
cOpBola. MeAETNOTE TOL TPOGEKTIKA Y10l VoL PLAOETE TN
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onpocio tovg. H cwot eppnveia tov cupforov copfdiiet
otV opbn Kot asPoA xpNon Tov epyareiov.

Topporo Enreliynon

AwBaote Kot KOTavonoTe OAEG TIG
00MNYiEg TPV VL AELTOVPYNGETE TO
TPOIOV Kot akorovdniote Oreg TIg
TPOELSOTOMGELS KOt TIG 00N Yieg
OGQALELOGC.

Dopate TPOGTATEVTIKO KEPAANG.

Dopdte TPOGTATEVTIKE YVOALA KO
®TOTPOCTAGIOL.

Dopdre LTOSNOTA ACPAUAELNS

Dopdte TPOSTATEVTIKE YAVTLOL.

Mnv ekBétete o mpoidv o Ppoyn M
GuvnKeg vypaciog.

Avrtikeipevo mov metiovvtat pmopei
va £0GTPOKIGTOVY KOL VL TPOKVWEL
OTOHIKOG TPOVHOTIOHOG 1] {npud oty
Wioktmaio. Popdte TPOSTATEVTIKO
POVYIGHO KOt PTOTES.

PPS@O® L

No Tpocéyete avTikeipeva Tov
Umopel vor TETAYOVTOL 1) vaL imTavToL.
AL ATOLOL TPETEL VOL TOPAUEVOLY
GE 0mOCTAOT UCGPAAEING TOVAGYIGTOV
15 p€tpmv pokpld and Ty meployn
Aerrovpyiag, e181Kd Tor TOUdLd Kot To
KaTOKidioL.

b

Kpatmote tov k6opo g acporn
0mOGTACT, LOKPLY 0td TO TPOTOV.

5 EITHIIEAA KINAYNOY

Ot mopaKaT® TPoedomomTikésg AEEeLg Kot vvoleg
npoopilovtol yia TV ene&iynon 1oV NSV Kvdhvov 1o
oyetiCovrot pe ovtd TO TPOIdV.

LYMBO
AO

LHMA ENNOIA

KINAYNOZ Ynodnidvel pio emikeipevn
emKivdvuvn kotdotoon, N
omnoia edv dev amopevyei Oa
empépet Bavato 1 coPapd
TPOVHOATIGUO.

A

o
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LYMBO | ZTHMA ENNOIA
AO
TTPOEIAOIIOI | YrodnAmvet pio Suvntikd
HXH emkivévuvn kotdotaom, n
A omnoia edv dev amopevydel

umopet va empépet OGvato 1
coPapd TPOVHATIGHO.

A

[TPOZOXH YTodnA®VEL pio SLuVNTIKA

emkivévvn Katdotoon,
omoio £dv dev amopevydel
UTOPEL VoL ETPEPEL UIKPO T
UETPLO TPAVUATIGUO.

TTPOXOXH (Xwpig ovppolro edomoinong

ac@drelng) Ymodnhovet o
KotdoTaomn 1 onoia pmopet
vo. empépet b oty
Wloktmaio.

6

ANAKYKAQXH

o

Mrmarapieg

16V Aiiou

Eeyoplot) cLVALOYN. Agv Tpémet va.
AmOPPINTETE TO TPOTOV Hali He TOL OIKIOKE
amoppippata. [pénet va avtikataotoete
TO pmyGvnpos ) €6 dev vapyet TAEov
SVVATOTNTO YPNONG TOV, OEV TPEMEL VOl

TO avTIKOTOoTNOETE Hall HEe To OlKkLokd
OTTOPPILLLLOTOL.

Méom g EexmpoTic GLALOYNG TV
APNOULOTOUMHEVAOV UNYOVILLATOV KoL TNG
Guokevaciag, eivatl duvatn 1 avakdkioon
VAKOV Kot poe véa xprion toug. H yprion
TOV AVAKVKAOUEVOY VAMKGOVY Bonddet oty
TAPEUTOINCT| TEPPOALOVTIKIG HOAVVONG KoL
HELDVEL TIG OTTOLTNGELS Yot TPMTEG VAEG.

210 téh0g NG ddpkelog Lomg Tov
TPOIOVTOV, AmoppinTETE TIG pIaTopies pe
QUKo mpog 10 mePPariov tpomo. H
urotopio TEPLEYEL VAKE tor omoia ivat
£MKIVOLVOL Y100 GGG KoL TO TEPPAALOV.
Tpénel va anopaxpdvere kot amoppintete
aVTA o VAKG EEXOPLOTA o8 onueio E181KA
Yo pratapieg AMbiov - 10vTov.
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1  GIRIS

Uriiniiniiz yiiksek seviyedeki giivenilirlik, kullanim kolaylig
ve operatdr giivenligi standartlarina gore tasarlanmis ve
tiretilmistir. Diizglin olarak bakim1 yapildiginda, size yillarca
saglam, sorunsuz bir performans verecektir.

1.1 KULLANIM AMACI

Bu iiriin sadece dis mekan kullanimi i¢in tasarlanmustir.

Bu iiriin ¢im, hafif yabani otlar ve diger benzer bitki
ortiilerinin yer seviyesinde kesilmesinde kullanilir. Kesme
diizlemi yere yaklagik olarak paralel olmalidir.

Bu iirlin kesme diizleminin yere paralel olmadig: yerlerde
calilar1 veya bitki ortiilerini kesmek veya budamak igin
kullaniimamalidir.

2 ELEKTRIKLI ALETLER
ICIN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI

Biitiin giivenlik uyarilarim ve tiim talimatlari okuyun.
Uyari ve talimatlara uyulmamasi elektrik ¢arpmasina,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim uyarilar: ve talimatlari ileride basvurmak i¢in
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” ile akii ile ¢alisan (kablosuz)
elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

21 EGITIM

e Talimatlar1 dikkatle okuyun. Kontrollere ve makinenin
dogru kullanimina asina olun.

*  Asla gocuklara, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
azalmus veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan veya bu
talimatlara asina olmayan insanlarin iirinii kullanmasina
asla izin vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasini kisitlayabilir.

*  Operatdr veya kullanicinin, diger kisilerin veya esyalarin
bagina gelebilecek yaralanma veya hasarlardan sorumlu
oldugunu unutmayin.

2.2 HAZIRLIK

» Kullanmadan 6nce, akiiyii hasar veya eskime belirtileri
icin kontrol edin. Akii kullanim sirasinda hasar goriirse,
elektrikli aleti kapatin ve hemen akiiyii ¢ikarin. Aki
hasarli veya aginmus ise elektrikli aleti kullanmayn.

*  Kullanmadan 6nce, her zaman elektrikli aleti hasarli,
eksik veya yanlis takilmig muhafaza ve koruyucular i¢in
kontrol edin.

23 CALISMA

*  Giig kablolarini kesme elemanlarindan uzak tutun.

89

e Elektrikli aleti kullanirken her zaman g6z korumasi
kullanin ve saglam ayakkabilar giyin.

«  Kotii hava kosullarinda 6zellikle de yildirim riski
oldugunda elektrikli aleti kullanmaktan kaginin.

»  Elektrikli aleti sadece giin 15131nda veya iyi suni
aydinlatma altinda kullanin.

«  Elektrikli aleti asla hasarli muhafazalar veya koruyucular
ile ya da muhafazalar veya koruyucular takili olmadan
calistirmayn.

*  Motoru sadece eller ve ayaklar kesme aksamindan uzak
oldugunda galistirin.

*  Her zaman elektrikli aletin gii¢ kaynagi baglantisini kesin
(or. fisi prizden gekin, ¢ikarilabilir akii veya devre dis1
birakma aletini gikarin)

o elektrikli alet gozetimsiz birakildiginda;

«  Dbir blokaji kaldirmadan 6nce;

< elektrik aleti kontrol etmeden, temizlemeye veya
makine tizerinde galigmaya baglamadan 6nce;

« yabanci bir cisme garptiktan sonra;

¢ elektrikli alet ne zaman anormal titresmeye baslarsa.

«  Kesme aletinden ellerde ve ayaklarda olusabilecek
yaralanmalara kars1 6zen gosterin.

*  Daima havalandirma deliklerinin tikanik olmadigindan

emin olun.

24 BAKIM

+  Uriinde bakim ve temizlik isleri yapmadan once iiriinii
gii¢ kaynagindan (6r. fisi prizden ¢ekin, ¢ikarilabilir
akiiyii veya devre dig1 birakma aletini ¢ikarin) ayirm.

« Sadece tretici tarafindan 6nerilen yedek parca ve
aksesuarlart kullanin.

¢ Elektrikli aleti diizenli olarak kontrol edin ve bakimini
yapin. Elektrikli aletin sadece yetkili bir uzman tarafindan
tamir edilmesini saglayin.

*  Kullanmadiginiz zaman, misinali ¢im bigme makinesini
¢ocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.

2.5 BAKIM

¢ Elektrikli aletlerinizin bakimim1 uzman bir tamirciye
ve sadece aym yedek parcalar: kullanilarak
yaptirin. Bu, elektrikli aletin emniyetinin korunmasini
saglayacaktir.

3 MISINALI CIM BICME
MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

¢ Cocuklar elektrikli aletle oynamamalidir.

¢ Temizlik ve bakim islemleri gozetim altinda olmayan
¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir

¢ Elektrikli alet hurdaya ¢ikarilmadan 6nce akiiniin
¢ikarilmasi gerekir.

» Akiiyii ¢ikarirken elektrikli aletin elektrik baglantisinin
ana sebekeden ayrilmas gerekmektedir.
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»  Akii giivenli bir sekilde bertaraf edilmelidir.

»  Dengesiz bir durusla ¢alisma yapmaym. Calisma
siiresince ayaklarmizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapilmasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

»  Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli par¢alardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir. Makineyi
kullanirken daima saglam ayakkabi ve uzun pantolon
giyin.

*  Bu elektrikli alet, gézetim altinda olmaksizin veya
emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimina iligkin bilgilendirilmeksizin fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteleri zayif veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmak tizere tasarlanmamuigtir.

*  Cocuklar, elektrik alet ile oynamamalarini garanti etmek
icin her zaman gozetim altinda tutulmalidirlar.

»  Makinenin fisini prizden ¢ekmeden ve hareketli pargalar
tam olarak durmadan &nce tehlikeli hareketli pargalara
dokunmayin. Asla metalik olmayan kesme aletlerini
metalik kesme aletleri ile degistirmeyin.

*  Makineyi asla yakininizda baskalari, 6zellikle de gocuklar
veya evcil hayvanlar varken kullanmayin.

» Egimli alanlarda bastiginiz yerlerin saglam oldugundan
emin olun.

*  Yiiriiylin, asla kogsmayn.

4 URUNDEKI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu alette kullanilabilir. Liitfen
onlart inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu sembollerin dogru
sekilde yorumlanmast aleti daha iyi ve emniyetli bir sekilde
kullanmaniza izin verecektir.

Sembol Aciklama

Uriinii cahistirmadan dnce tiim tali-
matlart okuyun ve anlayin, tiim uyari
ve giivenlik talimatlarina uyun.

Kask kullanin.

Goz ve isitme korumasi takin.

Giivenlik ayakkabilar giyin.

Koruyucu eldiven giyin.

eOe®LCH>
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Sembol

Aciklama

Uriinii yagmur veya 1slak kosullara
maruz birakmayin.

Firlayan nesneler sekebilir ve kisisel
yaralanma veya mal hasarina yol aga-
bilir. Koruyucu kiyafet ve bot giyin.

S
A

-k

Atilmis veya ugan cisimlere dikkat
edin. Tiim izleyenleri, 6zellikle gocu-
klar1 ve evcil hayvanlari, ¢alisma ala-
nindan en az 15 metre uzakta giivenli
bir mesafede tutun.

[

izleyenleri iiriinden uzak giivenli bir
mesafede tutun.

5

RISK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu tirtinle iligkili
risk seviyelerini agiklamay1 amaglamaktadir.

SEM- |[SINYAL

BOL

ANLAMI

TEHLIKE

A

Onlenmezse 6liim veya cid-
di yaralanmayla sonuglanabi-
lecek tehlikeli bir durumu be-
lirtir.

UYARI

A

Onlenmezse,dliim veya cid-
di yaralanmayla sonuglanabi-
lecek potansiyel olarak tehli-
keli bir durumu belirtir.

DIKKAT Onlenmezse hafif veya or-
ta yaralanmayla sonuglanabi-
lecek potansiyel olarak tehli-

keli bir durumu belirtir.

A

DIKKAT (Giuivenlik Uyarist Sembolii
Olmadan) Maddi hasarla so-
nuglanabilecek bir durumu

belirtir.

6

GERI DONUSUM

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte atma-
malisiniz. Makineyi degistirmek gerekirse
veya isinize artik yaramiyorsa evsel atiklarla
birlikte atmayn.

)54

Y

o

Kullanilmis makine ve ambalajlarin ayri top-
lanmasi, malzemeleri geri doniistiirmenize
ve tekrar kullanmaniza olanak tanir. Geri
doniistimlii malzemelerin kullanilmasi gevre
kirliliginin 6nlenmesine yardimei olur ve
ham madde ihtiyacini azaltir.




Kullanim 6miirlerinin sonunda akiileri ¢ev-
Piller remize gerekli dzeni gdstererek bertaraf ed-
in. Akii size ve gevreye zararl olan malzem-
g eler igerir. Bu malzemeleri lityum iyon akii-
Li-lyon leri kabul eden bir yerde ayr1 olarak ¢ikar-
maniz ve atmamz gerekir.
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Lietuviy k.

1  JZANGA

Jusy pasirinktas gaminys buvo suprojektuotas ir pagamintas,
kad atitikty aukstus patikimumo standartus, biity paprastas
naudoti ir biity uztikrinta operatoriaus sauga. Tinkamai
prizitirimas jis veiks be sutrikimy daugelj mety.

1.1 PASKIRTIS

Sis gaminys yra skirtas naudoti tik lauke.

Sis gaminys yra skirtas pjauti tik Zole, nesumedéjusias
piktzoles ir kita panasia augmenija pazeme. Pjovimo
plokstuma turéty bati lygiagreti zemés pavirSiui.

Gaminys neturéty biti naudojamas kirpti gyvatvores, krimus

arba kita augmenija, kai pjovimo plok§tuma néra lygiagreti
zemes pavirsiui.

2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS JRANKIAIS
SAUGOS ISPEJIMAI

A JSPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos Zenklus ir instrukcijas.

Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir nurodymy,
galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisrq ir (arba)

sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasiziaréti.

Ispéjimuose vartojamas terminas ,, elektrinis jrankis ** reiskia
baterijomis maitinamgq (belaidj) elektrinj jrankj.

2.1 MOKYMAS

«  Atidziai perskaitykite instrukcija. Susipazinkite su
valdymo prietaisais ir nurodymais, kaip tinkamai naudoti
jrenginj.

* Niekada neleiskite vaikams, asmenims su mazesniais
fiziniais, sensoriniais ar psichiniais geb¢jimais, turintiems
maziau patirties ir ziniy arba su §iomis instrukcijomis
nesusipazinusiems zmonéms naudotis jrenginiu. Vietiniai
teisés aktai gali riboti operatoriaus amziy.

»  Turékite omenyje, kad operatorius arba naudotojas atsako
uz nelaimingus atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems
Zmonéms ir jy nuosavybei.

PASIRUOSIMAS

*  Prie$ naudojima patikrinkite, ar akumuliatorius néra
sugadintas arba susidévéjes. Jeigu naudojimo metu
sugadinamas akumuliatorius, i§junkite elektrinj jrankj ir
nedelsiant i§imkite akumuliatoriy. Nenaudokite elektrinio
jrankio, jei akumuliatorius yra paZeistas arba susidévéjes.

2.2

*  Prie§ naudojimga visada vizualiai patikrinkite elektrinj
jrankj, ar néra pazeidimy, netriiksta daliy, arba ar
teisingai uzdétos apsaugos.
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2.3

2.5

VEIKIMAS

Maitinimo laidus laikykite atokiau nuo pjovimo

priemoniy.

Dirbdami su elektriniu jrankiu visa laika dévekite akiy

apsauga ir tvirtg avalyng.

Nenaudokite elektrinio jrankio esant blogoms oro

salygoms, ypa¢ kai kyla zaibavimo pavojus.

Su elektriniu jrankiu dirbkite tik dieng arba esant

tinkamam dirbtiniam ap§vietimui.

Niekada nenaudokite elektrinio jrankio, kai apsaugos ar

skydeliai sugadinti, arba jeigu jie visai néra uzdeéti.

Variklj junkite tik kai rankos ir pédos yra laikomos

atokiau nuo pjovimo priemoniy.

Visada elektrinj jrankj atjunkite nuo elektros maitinimo

tinklo (t. y. iStraukite kiStuka i§ maitinimo lizdo, i§imkite

atjungimo jtaisg arba akumuliatoriy)

«  kai elektrinis jrankis paliekamas be priezitiros;

*  prie§ pasalindami uzstrigimo priezastj;

«  pries tikrindami, valydami arba atlikdami veiksmus
su elektriniu jrankiu;

¢ atsitrenkus j paSalinj objekta;

«  Kkai elektrinis jrankis pradeda nejprastai stipriai
vibruoti.

Saugokite pédas ir rankas nuo suzalojimo pjovimo

priemonémis.

Visada uztikrinkite, kad ventiliacinés angos néra

uzsikiSusios.

TECHNINE PRIEZIURA

Pries pradédami valymo arba remonto darbus, elektrinj
jrankj atjunkite nuo elektros maitinimo tinklo (t. y.
iStraukite kiStuka i§ maitinimo lizdo, i§imkite atjungimo
itaisa arba akumuliatoriy).

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines
dalis ir priedus.

Reguliariai tikrinkite ir atlikite elektrinio jrankio techning
priezitirg. Norédami suremontuoti elektrinj jrankj, jj
perduokite tik jgaliotam remonto centrui.

Nenaudojama elektrinj jrankj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

TECHNINE PRIEZIURA

Elektrinio jrankio techning prieZiiira gali atlikti
kvalifikuotas remonto darbuotojas, naudodamas tik
originalias atsargines dalis. Tai uZtikrins elektrinio
jrankio, kuriam atliekama techniné priezitira, sauga.

DARBO SU ZQLIAPJ OVE
SAUGOS ISPEJIMALI

Vaikai neturéty zaisti su elektriniu jrankiu.

Vaikams be priezitiros draudziama atlikti valymo ir
techninés priezitiros darbus.

Pries$ $alindami elektrinj jrankj, i§imkite akumuliatoriy.



Lietuviy k.

*  Noredami i$imti akumuliatoriy, turite elektrinj jrankj
atjungti nuo elektros maitinimo $altinio.

»  Akumuliatorius turi biti $alinamas saugiu budu.

* Nesilenkite vir$ jrankio. Visg laika uztikrinkite tinkama
stoveseng ir iSlaikykite pusiausvyra. Tai leis iSlaikyti
elektrinio jrankio valdyma netikétose situacijose.

» Tinkamai apsirenkite. Nedévekite laisvy drabuziy ir
papuosaly. Plaukus, drabuzius ir pirtines laikykite
atokiau nuo judanc¢iy daliy. Judancios dalys gali jtraukti
laisvus drabuzius, papuoSalus arba ilgus plaukus. Durante
l'uso dell'apparecchio, indossare sempre calzature robuste
¢ pantaloni lunghi.

+  Sis elektrinis jrankis néra skirtas naudoti silpnesniy
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebé¢jimy asmenims, arba
asmenims, neturintiems patirties ir ziniy, nebent jie
atsakingo uz jy sauguma.

»  Vaikai turéty biti stebimi, kad jsitikintuméte, jog jie
nezaidzia su elektriniu jrankiu.

» Pavojingas judancias dalis galima liesti tik prictaisa
atjungus nuo maitinimo Saltinio ir kai visiSkai sustojo
viso judancios dalys. Nickada nekeiskite nemetaliniy
pjovimo priemoniy metalinémis pjovimo priemonémis.

* Niekada neeksploatuokite jrenginio, kai netoliese yra
zmoniy, ypac vaiky, arba augintiniy.

*  Stovedami ant §laity visada pasirinkite tinkama
stovésena.

» Eikite, niekada nebékite.

4 ANT GAMINIO ESANTYS
SIMBOLIAI

Irankis gali buti pazenklintas Siais simboliais. Susipazinkite
su simboliais ir zinokite jy reik§mes. Tinkamas $iy simboliy
interpretavimas padés jums jrankj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis Paaiskinimas

Pries naudodami gaminj perskaitykite
ir supraskite visas instrukcijas, vado-
vaukités visais jspéjimais ir saugos
instrukcijomis.

Devekite galvos apsauga.

Naudokite akiy ir klausos apsaugos
priemones.

Devekite apsauging avalyng.

Mavekite pirstines.
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Simbolis PaaiSkinimas

Saugokite gaminj nuo lietaus ir
dregmes.

I8sviesti objektai gali atSokti nuo
kliG¢iy ir suzaloti arba sugadinti tur-
ta. Dévékite apsauginius drabuZius ir
avekite apsauginius batus.

Saugokites i§sviesty arba skrendan¢iy
objekty. Uztikrinkite, kad visi pasali-
niai asmenys, ypa¢ vaikai ir naminiai
gyvunai, laikytysi saugiu bent 15 m
atstumu nuo darbinés zonos.

A
-k

Pagaliniai asmenys turi laikytis sau-
giu atstumu nuo gaminio.

5 PAVOJAUS LYGIAI

Toliau pateikiami signaliniai zodziai ir reikSmés yra skirti
paaiskinti su Siuo gaminiu susijusiy pavojy lygj.

SIMBO- REIKSME

LIS

SIGNALINIS
ZODIS

PAVOJUS Ispéja apie gresiancia pavojin-
g4 situacija, kurios neisven-
gus sunkiai ar net mirtinai

susizalosite.

A

ISPEJIMAS Nurodo galimai pavojinga sit-
uacija, kurios nei§vengus ga-
lite sunkiai ar net mirtinai sus-

izaloti.

A

DEMESIO Nurodo galimai pavojinga sit-
uacija, kurios nei§vengus ga-
lite lengvai ar vidutinigkai

sunkiai susizaloti.

A

DEMESIO (Be saugos jspéjamojo simbo-
lio) Nurodo situacija, kurioje

gali bti sugadintas turtas.

6 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti su
iprastomis buitinémis atlieckomis. Jeigu rei-
kia pakeisti jrankj kitu arba jeigu jo daugiau
nebenaudosite, neiSmeskite jrankio kartu su
buitinémis atliekomis.

g

Y

o

Perduodami jrankj ir pakuotg j surinkimo
punkta, suteiksite galimybg perdirbamas
medziagas panaudoti pakartotinai. Pakarto-
tinai naudojamos medziagos padeda iSveng-
ti aplinkos uzter§imo ir mazina zaliavy por-

eikj.




Lietuviy k.

| Kai akumuliatoriai daugiau nebéra tinkami
Akumulator naudoti, juos Salinkite aplinkai nekenkianc¢iu
budy. Akumuliatoriuje yra pavojingos jums
ir aplinkai medziagos. Sias dalis turite iSimti
Litja-jonu | ir nuvezti j licio jony baterijy surinkimo vie-
ta.
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1 IEVADS

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots atbilstosi
uzticamibas, vienkarsas darbibas, ka arT lietotaja drosibas
augstajiem standartiem. Ja tam veic atbilstoSus apkopes
un uzturéSanas darbus, tas bis izturigs un nodrosinas
nevainojamu darbibu vél ilgus gadus.

1.1  PAREDZETA LIETOSANA

Sis produkts ir paredzéts tikai izmanto$anai arpus telpam.

Sis produkts ir paredzgts zales, nezalu un tamlidzigu augu
plausanai, kas atrodas viena limenT ar zemi vai nedaudz virs
tas. Plausanas laika griez&jplaknei ir jaatrodas gandriz paral€li
zemes virsmai.

Produktu nedrikst izmantot dzivzogu, kriimu vai citu augu
grieSanai vai apgriesanai, ja griez&jplakne neatrodas paralcli
zemes virsmai.

2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus dro$ibas bridindjumus un noradijumus. So
bridinajumu un noradijumu neieverosanas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos ari
turpmak varétu lietot.

Bridindjumos lietotais termins ,, elektroinstruments”
apzime ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

2.1 APMACIBA

« Rapigi izlasiet visus noradijumus. lepazistieties ar
iekartas vadibas elementiem un pareizu lietoSanu.

* Nekad nelaujiet bérniem vai personam ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai ar nepietickamu
pieredzi un zinasanam, vai personam, kas nav iepazinusas
ar So instrukciju, lietot o iekartu. Vietgjie noteikumi var
ierobezot iekartas lietotaja vecumu.

» Nemiet véra, ka iekartas lietotajs vai operators ir atbildigs
par negadijumiem vai apdraudjumiem, kas var rasties
citiem cilvekiem vai ipaSumam.

2.2 SAGATAVOSANAS DARBAM

*  Pirms lietoSanas parbaudiet, vai akumulatoru blokam nav
kadu bojajuma vai nolieto$anas pazimju. Ja lietoSanas
laika akumulators sabojajas, izslédziet elektroinstrumentu
un nekavéjoties iznemiet akumulatoru. Nelietojiet
elektroinstrumentu ar bojatu vai nolietojusos
akumulatoru.
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«  Pirms lietoSanas vienm@r apskatiet elektroinstrumentu,
vai tam nav radusies bojajumi, vai netriikst aizsarga un
parsega, un vai tie ir pareizi uzstaditi.

2.3 EKSPLUATACIJA

«  Sargajiet baroSanas vadus no griez&jelementiem.

« Izmantojot $o elektroinstrumentu, vienmer lietojiet acu
aizsarglidzek]us un izturigus apavus.

* Neizmantojiet elektroinstrumentu sliktos laika apstak]os,
pasi, ja pastav pérkona negaisa iespéjamiba.

«  Stradajiet ar elektroinstrumentu tikai dienas gaisma vai
pie laba maksliga apgaismojuma.

* Nekada gadijuma neizmantojiet elektroinstrumentu ar
bojatiem aizsargiem vai parsegiem vai bez tiem.

« Iedarbiniet motoru tikai tad, kad rokas un kajas atrodas
pietickama attaluma no griezgjelementiem.

*  Vienmér atvienojiet elektroinstrumentu no barosanas
avota (proti, atvienojiet instrumenta baroSanas kabeli no
elektrotikla, nonemiet izslégSanas ietaisi vai akumulatoru)
sados gadijumos:

« ikreiz, kad atstajat elektroinstrumentu bez
uzraudzibas;

*  pirms nosprostojuma iztirisanas;

*  pirms veicat elektroinstrumentam parbaudes, tiriSanas
vai apkopes darbus;

¢ péc elektroinstrumenta sadursmes ar sveskermeni;

¢ jaelektroinstruments sak neparasti vibrét.

« Sargajiet kajas un rokas no traumam, kas var rasties,
saskaroties ar griezgjelementiem.

« Gadajiet, lai ventilacijas atverés neblitu gruzu.

APKOPE

«  Pirms elektroinstrumenta apkopes vai tirisanas atvienojiet
to no baro$anas avota (proti, atvienojiet instrumenta
barosanas kabeli no elektrotikla, nonemiet izsleégsanas
ietaisi vai akumulatoru).

» Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas rezerves dalas un
piederumus.

« Regulari parbaudiet elektroinstrumentu un veiciet tam
apkopi. Uzticiet elektroinstrumenta remontdarbus tikai
pilnvarotam remontdarbu tehnikim.

« Jaelektroinstrumentu nelietojat, novietojiet to be&rniem
neaizsniedzama vieta.

2.5 TEHNISKA APKOPE

* Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadgjadi tiks garant&ts
elektroinstrumenta lieto$anas droSums.

AUKLAS TRIMMERA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

*  Berni nedrikst rotalaties ar elektroinstrumentu.
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Bérniem nav atlauts veikt tiriSanas un lietotajam
veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

Pirms nododat elektroinstrumentu uz atkritumu
savaksanas punktu, iznemiet no ta akumulatoru bloku.
Iznemot lauka akumulatoru, elektroinstruments ir
jaatvieno no baroSanas tikla.

No akumulatora jaatbrivojas drosa veida.
Neparvertejiet savas sp&jas. lenemiet stabilu staju un
vienmer saglabajiet lidzsvaru. Tadgjadi jus varésiet labak
apvaldit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilstosu apgerbu. Nevalkajiet valigu apgerbu
vai rotaslietas. Sargdjiet matus, apgeérbu un cimdus no
kustigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties elektroinstrumenta kustigajas dalas.
Darbinot plaujmasinu, vienmér valkajiet piem&rotus
apavus un garas bikses.

Sis elektroinstruments nav paredzéts lietoSanai personam
(ieskaitot bernus) ar pazeminatam fiziskam, manu vai
garigam sp&jam vai pieredzes un zinasanu trakumu,

ja par So personu drosibu atbildiga persona nav

veikusi apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar

Apziméjums

Skaidrojums

Valkat drosibas apavus.

Valkat aizsargcimdus.

Sargat produktu no lietus vai mitriem
laikapstakliem.

>0 @

PriekSmeti, ko izmet elektroinstru-

ments, var atlékt atpakal un izraistt

lietotdjam traumu vai sabojat ipasu-
mu. Valkat aizsargapgérbu un zaba-
kus.

Uzmanieties no atsviestiem vai li-
dojosiem priek§metiem. Raugiet, lai
ar darbu nesaistiti cilveki, bérni un
majdzivnieki atrastos vismaz 15 me-

L

elektroinstrumenta lietoSanu. tru attaluma no vietas, kur stradajat.

+  Jauzrauga, lai berni nerotalatos ar elektroinstrumentu.

»  Nepieskarieties iekartas kustigajam bistamajam dalam
pirms ta nav atvienota no elektrotikla un kustigas
bistamas dalas nav pilniba apstajusas. Nekada gadijuma
neaizvietojiet nemetaliskos griezgjelementus ar metala
griez&jelementiem. 5

Raugiet, lai ar darbu nesaistiti cilveki
atrastos drosa attaluma no elektroin-
strumenta.

RISKA LIMENI
» Nelietojiet iekartu, ja tuvuma ir cilveki, it ipasi bérni vai

majdzivnieki. Talak ming&tie signalvardi un to skaidrojumi norada ar $o
+  Vienm@r parliecinieties, vai jums, atrodoties slipuma, zem produktu saistito risku l[imeni.

kajam ir dross pamats.

+  Ejiet, nekad neskrieniet. AP?T- SIGNALS SKAIDROJUMS
ME-
R JUMS
4 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA
ETIKETES BISTAMI! Apzimé nenoversami bistamu
’ A situaciju. Ja bistamiba netiek
Uz §1 instrumenta etiketes var tikt izmantoti daZi no novérsta, tiks izraisita nave
turpmak noraditajiem apzim&umiem. Liidzu, izlasiet tos vai smagi ievainojumi.
un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza apzim&jumu BRIDINA- ApZImé iespajami bistamu sit-
interpretacija nodro$inas labaku un drosaku darbu ar JUMS udciiu. Ja ta netick novarsta
. Ju, 5
elektroinstrumentu. A ta var izraisit navi vai smagus
Apzim&jums Skaidrojums \evanojumus.
Pirms produkta lietoSanas izlasiet un UZMANIBU! A_pzl'%mé iesPéjami stta_mu sit-
/'\ izprotiet visas instrukcijas un ievéro- A u_acuui Ja Fa_nepek noverstg,
- jiet visus bridinajumus un drosibas téi var Alzrallsn Avleglus vaime-
instrukcijas. cigus ievainojumus.
UZMANIBU! | (Bez drosibas bridinajuma ap-
zim&juma) Apzimé situaciju,
Lietot galvas aizsarglidzeklus. kas var izraisit ipaSuma boja-
jumu.

Izmantot acu un dzirdes aizsarglidze-
klus.
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6 OTRREIZEJA PARSTRADE

Atkritumu veidu atseviska savaksana.
Neizmest kopa ar parastajiem sadzives atkri-
tumiem. Ja iekarta ir janomaina, vai arf ta
vairs netiks izmantota, neizmetiet to kopa ar
sadzives atkritumiem.

Iekartas un iepakojuma atkritumu veidu at-
u seviska savaksana nodrosina materialu par-
stradi un atkartotu izmantoSanu. Parstradato
t o materialu izmantoSana palidz novérst vides
piesarnosanu un samazina izmantoto izejvie-
lu apjomu.

Akumulatoru ekspluatacijas laika beigas at-
brivojieties no tiem, saudz&jot miisu apkarte-
jo vidi. Akumulators satur materialus, kuri
jums un videi ir bistami. Atbrivojieties no
Siem materialiem atseviski, nogadajot uz
punktu, kas pienem litija jonu baterijas.
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1 SISSEJUHATUS

Toode on kavandatud ja toodetud suure kasutuskindluse,
lihtsa kasutamise ja kasutaja ohutuse tagamiseks. Oigel
hooldusel saab toodet probleemivabalt kasutada aastaid.

1.1  SIHTOTSTARVE

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult vélistingimustes.

Toode on mdeldud muru, vdiksema umbrohu ja muude
sarnaste taimede 1dikamiseks maapinnal voi maapinna
ldhedal. Loiketasand peab olema maapinnaga enamvéhem
paralleelne.

Toodet ei tohi kasutada hekkide, pddsaste voi muu
sellise taimestiku 1dikamiseks voi piigamiseks, mille puhul
1diketasand ei ole maapinnaga paralleelne.

2 ELEKTRILISE TOORIISTA

ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege tihelepanelikult libi kdik ohutusjuhised ja
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja
Jjuhiseid, voib tekkida elektriloogi, tulekahju ja/voi raske
kehavigastuse oht.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritooriist" viitab aku joul
téotavale (juhtmeta) téoriistale.

2.1 KOOLITUS

»  Lugege juhend hoolikalt ldbi. Tutvuge juhtseadmetega ja

seadme korrektse kasutamise pohimdtetega.

+  Arge kunagi lubage lastel, vihenenud fiiiisiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimetega voi viheste
kogemuste ja teadmistega isikutel voi neid
juhiseid mittelugenud isikutel seda seadet kasutada.
Kohalikud seadused vdivad seada seadme kasutajatele
vanusepiiranguid.

» Pidage meeles, et scadme kasutaja vastutab teiste
inimeste voi nende varaga juhtuvate dnnetuste eest.

2.2 ETTEVALMISTUS

*  Enne kasutamist kontrollige akuplokki ja veenduge,
et sellel ei esine kahjustusi voi vananemist. Kui aku

saab kasutamise kéigus kahjustada, liilitage elektritooriist

vilja ja eemaldage aku viivitamatult. Arge kasutage

elektritdoriista, kui aku on kahjustunud voi kulunud.
»  Enne kasutamist kontrollige elektritdoriista alati

visuaalselt ja veenduge, et sellel ei esine kahjustusi,

puuduvaid vdi valesti paigaldatud piirdeid vi kaitsmeid.

2.3 KASUTAMINE
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Hoidke toitejuhe 1dikevahenditest eemal.
Elektritoriistaga tootamise ajal kasutage alati silmade
kaitsevahendeid ja tugevaid jalandusid.

Viltige elektritooriista kasutamist halva ilmaga, eriti
dikese ohu korral.

Kasutage elektritooriista ainult pdevasel ajal voi hea
kunstliku valgustusega.

Arge kasutage elektritooriista, mille kaitsepiirded voi
-katted on kahjustatud voi puuduvad.

Mootori sisseliilitamisel hoidke kied ja jalad
16ikevahenditest eemal.

Eemaldage elektritooriist alati toiteallika kiiljest (s.t votke
pistik pistikupesast vilja voi eemaldage blokeeriv seade
vOi eemaldatav aku),

»  kui jatate elektritdoriista jarelevalveta;

*  Enne ummistuse eemaldamist;

« enne elektritooriista kontrollimist, puhastamist voi
seadistamist;

¢ Pérast voorkehaga porkumist.

e kui elektritooriist hakkab ebanormaalselt vibreerima.

Jilgige, et 1dikevahendid ei vigastaks teie kisi voi jalgu.

Jélgige, et ventilatsiooniavad oleksid kogu aeg puhtad.

24 HOOLDUS

Enne hooldus- vdi puhastustoimingute alustamist
eemaldage elektritooriist toiteallika kiiljest (s.t votke
pistik pistikupesast vilja voi eemaldage blokeeriv seade
voi eemaldatav aku).

Kasutage ainult tootja soovitatud varuosi ja tarvikuid.
Kontrollige ja hooldage elektritooriista regulaarselt.
Laske elektritooriista remontida ainult volitatud
remonditddkojas.

Kui elektritooriista ei kasutata, hoidke seda lastele
kittesaamatus kohas.

2.5 HOOLDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate seadme pideva ohutu t66.

JOHVTRIMMERI
OHUTUSJUHISED/HOIATUSED

Lapsed ei tohi elektritooriistaga méangida.

Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada ilma
jérelvalveta.

Aku tuleb elektritooriista kiiljest enne selle kditlemist
eemaldada.

Aku eemaldamisel tuleb elektritoriist toiteallikast lahti
ithendada.

Aku kaitlemisel tuleb jargida ohutusreegleid.

Arge kiitinitage liiga kaugele. Hoidke jalad maas

ja sdilitage alati tasakaal. Nii siilitate ootamatutes
olukordades elektritooriista tile parema kontrolli.
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+ Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid rdivaid ega
chteid. Viltige oma juuste, riiete ja kinnaste kokkupuudet
litkkuvate osadega. Avarad rdivad, ehted ja pikad juuksed
voivad litkuvate osade vahele kinni jddda. Seadme
kasutamise ajal kandke alati tugevaid jalatseid ja pikki
piikse.

»  Elektritooriista ei tohi kasutada vihenenud fuiisiliste,
sensoorsete vOi vaimsete vdimetega vdi viheste
kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), vilja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik on
taganud piisava jirelevalve ja juhendamise elektritooriista
kasutamise kohta.

» Lastele tuleb dpetada, et nad ei tohi elektritooriistaga
maéngida.

+  Arge puudutage ohtlikke liikuvaid osi enne, kui seade
on vooluvdrgust eemaldatud ja ohtlikud liikuvad osad on
taielikult peatunud. Arge kunagi vahetage mittemetalseid
16ikevahendeid metallist 16ikevahendite vastu.

+  Arge kasutage seadet teiste inimeste (eriti laste) voi
loomade ldheduses.

» Kallakutel jalgige jalgealust eriti tahelepanelikult.

» Kondige, drge jookske.

4 TOOTEL KASUTATUD
SUMBOLID

Tootel voivad esineda moned jargmistest siimbolitest.
Tutvuge nende ja vastavate tihendustega. Nende stimbolite
dige tdlgendamine vdimaldab tddriista paremat ja ohutumat
kasutamist.

Siimbol Selgitus

Lugege ja mdistke koiki juhtnoore
enne toote kasutamist ja jirgige alati
koiki hoiatusi ja ohutusjuhendeid.

Kandke tugevat peakatet.

Kasutage silmade ja kdrvade kaitse-
vahendeid.

Kandke turvajalatseid.

Kandke kaitsekindaid.

Arge jitke toodet vihma kitte voi
niisketesse tingimustesse.
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Siimbol Selgitus
Esemed voivad rikoSetiga eemale
‘@& paiskuda ja tekitada vigastusi inimes-

tele voi vara kahjustumist. Kandke
kaitseriietust ja turvajalandusid.

Ettevaatust paiskuvate voi lendavate
A\ esemetega. Hoidke kdik korvalseis-
jad, eriti lapsed ja loomad toopiirkon-
w nast ohutus kauguses, st. vdhemalt 15
| B m kaugusel.

CY ) Veenduge, et kdrvalised isikud on
3 | tootest ohutus kauguses.

5

OHUTASEMED

Jargmised marksdnad ja tahendused selgitavad selle tootega
seotud ohutasemeid.

SUM- |SIGNAAL TAHENDUS
BOL
OHT Téhistab eelseisvat ohtlikku
A olukorda, mille tagajarjeks on
surm voi tdsised vigastused.
HOIATUS Téhistab voimalikku ohtlikku
Q olukorda, mille tagajirjeks
voivad olla surm voi tosised
vigastused.
ETTEVAA- Téhistab voimalikku ohtlik-
TUST ku olukorda, mille tagajér-
A jeks voivad olla kerged voi
keskmise raskusastmega vig-
astused.
ETTEVAA- (Ilma ohustimbolita) Tahistab
TUST olukorda, mis v3ib pohjustada
varalist kahju.
6 UTILISEERIMINE

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseeri-
da kodumajapidamisjadtmete seas. Masina
asendamisel voi selle kasutamise 1dpetami-

e sel ei tohi sellest vabaneda koos kodumaja-
pidamisjddtmetega.

Kasutatud masina ja pakendite eraldi kogu-
u mine vdimaldab materjalide utiliseerimist ja
‘ o uuesti kasutamist. Utiliseeritud materjalide
kasutamine aitab viltida keskkonnasaastet ja
vihendab vajadust toorainete jarele.
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Akud Kasuliku tooea 15pus vabanege akudest vast-
avalt keskkonda hoides. Akud sisaldavad
Teile ja keskkonnale ohtlikke materjale.
Need materjalid tuleb utiliseerida eraldi, lii-

Lliiumioon L ) ~
tium-ioonakusid vastu votvas asukohas.
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